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I. 


FABULA HERCULIS QUALEM SOPHOCLES AD 
SCAENAM COMPOSUIT. 


Hercules, Iove natus et Alemena, Thebis partu editus, lunonem ᾿ 
infensam sibi adversamque nactus (cfr. Hom. Σ᾽ 119) Eurystheo, 
filio Stheneli, nepoti Persei, servire coactus est (Hom. T' 95 sqq., 
6 363, A 620 sqq., Hymn, in Herc., Hes. Theog. 961). n 
ista servitute cum eos, qui impositi sunt, labores perfecit gra- 
vissimos, tum ipse plurima pericula suscepit. Ita non solum 
Graecorum maria saltusque purgavit immania monstra tollens (cfr. 
Pind. Nem. 1 61 sqq., 1Π 24 sqq., Isthm. III 73 sqq.), sed etiam 
exteras terras easque remotissimas obiit neque ulla ex pugna in- 
ferior discessit. 

Admirabilia eius facinora, quorum mentio ita in hac fabula 
fit, ut neque quando perpetraverit neque Eurystheine iussu an 
sua sponte exegerit, declaratum sit, haec sunt: 

Leonem Nemeaeum interfecit; bellum cum Gigantibus gessit ; 
hydram Lernaeam occidit; pugnam cum Centauris et apro Erymanthio 
commisit; Plutonis canem tricipitem, Echidna natum, superavit; 
draconem, malorum aureorum custodem, in extremis terrae finibus 
devicit; innumerabiles alios labores pertulit (v. 1101 sq.). 

Letalem ictum sagittarum eius fuisse ostenditur eo, quod 
Chironi immortali sagittae ictu vulnus insanabile inflixerit. 

Multis annis ante quam mortuus est Hercules Pleuronem, 
urbem Aetoliae, Thebis profectus, Deianirae, filiae Oenei, procus 
exstitit.) Quam cum antea Achelous, fluvius, quamvis invitam 
sibi in coniugium dari postulasset, ut sibi nuptum locaretur cer- 
tamen cum illo Hercules inire coactus est.?) E quo cum victor 


1) Cfr. schol. ad Hom, ὦ 194 Ἡρακλῆς eic "Aidov κατελθὼν ἐπὶ 
Κέρβερον συνέτυχε Μελεάγρῳ τῷ Οἰνέως, o9 καὶ δεηϑέντος γῆμαι 
τὴν ἀδελφὴν ΖΔηϊάνειραν ἐπανελθὼν εἰς φῶς ἔσπευσεν εἰς Aívo- 
λίαν πρὸς Οἰνέα. καταλαβὼν δὲ μνηστευόμενον τὴν κόρην ᾿Αχελῶον 
τὸν πλησίον ποταμὸν διεπάλαισεν αὐτῷ ταύρου μορφὴν ἔχοντι. 
οὔ καὶ ἀποσπάσας τὸ ὅτερον τῶν κεράτων ἔλαβε την παρϑένον. 
φασὶ δὲ αὐτὸν (l. αὖ τὸν) ἀγελθον παρὰ ᾿Δμαλϑείας τῆς ᾿κεανοῦ 
κέρας ἰέβοντα δοῦναι τῷ Ἡρακλεὶ καὶ τὸ ἴδιον ἀπολαβεῖν. δοκεῖ 
δὲ τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι ποταμῶν μέγιστος εἶναι ὁ "Ageldog. διὸ καὶ 
πᾶν ὕδωρ τῇ τούτου προσηγορίᾳ καλεῖται. ἱστορεῖ 1Π]ένδαρος. 

2) Ofr. schol, ad Hom. Φ 287 ἐντεῦθεν ὁρμηϑέντες τὸν ᾿Δχελῷον 

1* 
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discessisset, Deianiram uxorem duxit, Quacum Pleurone relicta 
in eam regionem iter contendit, ut Evenum fluvium traicere de- 
beret. Ad quem ubi venit, ipse quidem per fluvium meavit, 
Deianiram autem Nesso Centauro, qui pacta mercede homines trans 
fluvium vehebat, transferendum tradidit. Is cum Deianiram medio 
in flumine contrectare coepisset, magno ab ea clamore sublato 
ab Hercule, qui praecesserat, reverso venenata sagitta trans- 
fixus est.!) Quo facto moriens Deianiram, ut, si quando Her- 
cules alius mulieris amore exarsisset, delinimentum quoddam ha- 
beret, veneno, quo infecta sagitta fuit, permixtum cruorem, ex 
vulnere destillantem, in vase aliquo condere conditumque servare 
iussit. 

Ex quo tempore Deianira nupta fuit Herculi, nunquam solli- 
citudinis ac timoris expers fuit. Perpetuo enim ille laboribus, ab 
Eurystheo impositis, occupatus erat. Quo factum etiam est, ut 
raro et breve ad tempus apud suos versaretur. Nihilominus plures 
ei ex Deianira liberi nati sunt, quorum natu maximus fuit Hyllus. 

Quindecim mensibus ante obitum suum accidit, ut Hercules 
contumelias ulturus, quibus ab Euryto, rege Oecbaliae (cfr, Hom. 
B 596, 730, 9 224 sqq., φ 27 sqq.), affectus erat, filium eius, 
Iphitum, cum Tirynthem venisset equas, quae patri abreptae erant, 
investigaturus, improvisum de altissimo colle praecipitaret. 

Propter eam caedem cum de sede sua fugere coactus esset, 
dum Deianira cum liberis suis Trachinem, urbem Thessaliae, ad 
hospitem concessit, ipse, quo iturus esset, celans uxorem testa- 
mento relicto ita ab ea discessit, ut exactis post abitum suum 
quindecim mensibus aut moriendum sibi fore aut ommibus peri. 
culis defunctum beatam transacturum reliquam vitam esse osten- 
deret: hoc enim sibi oraculo praedictum esse. 2) 

Intra tempus illud, quod procul a Deianira transegit, ut oc- 
cisi Iphiti poenas expenderet ipsius lovis iussu Omphalae, Lydae, 
per totum annum in servitutem venditus est. Ea finita cum 
frustra ab Euryte petisset, ut lole, filia eius, sibi pellicis loco 
daretur, levi usus praetextu adversus Oechaliam, urbem Euboeae?), 


ἐταύρωσαν Ἡρακλεῖ ἀγωνιζόμενον. ᾿Αρχίλοχος μὲν οὐκ ἐτόλμησεν 
Ἄζεῖοον ὡς ποταμὸν Ἡρακλεῖ συμβαλεῖν, ἀλλ᾽ ὡς ταῦρον. Ὅμηρος 
δὲ πρῶτος ποταμοῦ καὶ ἤρωος ἡγωνοϑέτησε μάχην, Paus. III 18, 16 
πεποίηται (scil. throno Amyolaei insculptum) καὶ ἡ πρὸς Azsloov 
"Hoaxiéovg πάλη. : 

1) Cfr. schol. ad Apollon. Arg. I 1918 σὺν τῇ γαμετῇ στελλό- 
μενος ἀνεῖλεν ἐν Εὐήνῳ ποταμῷ Νέσσον Κένταυρον ὡς καὶ Aext- 
λοχος ἵστορεῖ. 

2) De hoc oraculo vide quae ad v. 815 sqq. adnotata sunt, 

3) Cfr. schol. ad Hom, B 596 ὅτε Θεσσαλέας ἡ Οἰχαλία xo" 
Ὅμηρον. oí δὲ νεώτεροι ἐπ᾿ Εὐβοίας ποποιήκασιν, Paus. IV 2, 8 
Θεσσαλοὶ δὲ καὶ Εὐβοεῖς -- λέγουσιν οἵ üt» ὡς τὸ Εὐρύτιον, 
χωρίον δὲ ἔρημον ἐφ᾽ ἡμῶν ἐστι τὸ Ευρύτιον, πόλις τὸ ἀρχαῖον 
ἣν καὶ ἐκαλεῖτο Οἰχαλία" τῷ δὲ Εὐβοέων λόγῳ Κρεώφυλος ἐν 
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in qua ille regnabat, exercitum duxit, Urbe expugnata et rege 
ommique sexu virili occiso cum alias selectas mulieres, tum lIolem 
illam, puellam formosissimam, in servitutem abduxit. Ob reportatam 
autem victoriam dum in Euboeae :|promuntorio lovi Cenaeo sacra 
parat, Licham praeconem cum mulieribus illis Trachinem praemisit, 
qui salvum et incolumem mox ipsum rediturum esse nuntiaret. 

Ea de re certior facta Deianira, ut caveret, ne omnem sui 
amorem Hercules abiceret et in lolen transfunderet, veneficio 
illo, quod a Nesso accepit, vestem perungit perunctamque Her- 
culi, ut eam lovi sacra facturus gestet, Licham adferre iubet. 
Post eius discessum ubi vellus, quo usa vestem inunxerat, in solo 
abiectum sua vi absumi vidit, summa sollicitudine percellitur ac 
metu, ne Nesso vindictae ab interfectore sumendae ministram sese 
obtulerit, cum mox Hyllus redit et matrem Herculi parasse interitum 
nuntiat. Ipse enim ante Lichae adventum ad patrem quaerendum 
missus suis viderat oculis, postquam Hercules vestem illam induit, 
quantam in calamitatem, tabificam medicamento vim exserente, 
coniectus esset. Vipereum enim sagittae virus toto corpore ardore 
suo carnes depasci coepit. Itaque vehementissimis doloribus cru- 
ciatus Hercules cum initio Licham, qui vestem attulisset, pestiferi 
mali auctorem esse credidisset, pede apprehensum ad prominentem 
e mari scopulum allisit. Tum navi impositum Trachinem se de- 
ferri iussit. Haec simulatque audivit Deianira, necem sibi con- 
sciscit, antequam Hercules adfertur. Qui ubi in scaenam adlatus 
et de miserrima et indignissima calamitate conquestus ab Hyllo 
comperit, quae totius mali causa esset, duo, quae olim acceperat, 
oracula recordatus cum mortem sibi iam instare intellexisset, Hyllum 
sibi rogum in Oeta monte exstruere atque Iolen post obitum suum 
in matrimonium ducere iubet. Quo facto postquam patri se oboedi- 
turum filius affirmavit, Hercules concremandus effertur.* 


II. 


QUO TEMPORE HAEC FABULA DOCTA ESSE 
VIDEATUR. 


Cum de tempore quo Sophocles hanc fabulam docuit nihil me- 
moriae proditum sit, docti homines diversas rationes secuti alii ad 
primam, alii ad extremam poetae aetatem referunt, Dindorfius media 
fere aetate conscriptam esse maxime canticis chori cum pauciora et 
breviora sint quam in antiquioribus Sophoclis fabulis rariorque in iis 
sit metri dactylico-trochaici usus, comprobare conatur. Haec Dindorfii 
opinio valde eo commendatur quod perfectam artem miramur qua 


Ἡρακλείᾳ (intellegit. epicum carmen quod Οἰχαλέας ἄλωσις vocabatur) 
πδποίηκεν ὁμολογοῦντα. 
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Sophocles et argumentum fabulae composuit et consilia affectusque 
principis personae Deianirae effinxit et conversionem fortunae cum 
moribus Deianirae coniunxit. Certum autem temporis argumentum 
probabiliter O, Hensius in libro perutili quod inscribitur ,,Studien 
zu Sophocles^ Lipsiae a. 1880 edito ex Eurip. Hipp. v. 545—653 
quibus infortunium Iolae describitur repetit putatque hanc fabulam 
ante Hippolytum Euripidis i. e. ante Ol. 87, 4 sive a. 428 doctam esse. 
ld tempus videtur nobis alio argumento confirmari et artio- 

ribus finibus circumscribi. Nam verba Herculis venenata veste 
pereuntis v. 797 

ὦ παῖ; πρόσελθε, μὴ φύγῃς τοὐμὸν κακόν. 

μηδ᾽ εἴ. σε χρὴ ϑανόντι cvvOGaveiv ἐμοί 
vel maxime in memoriam revocant interitum Creontis una cum 
fllia venenato vestimento necata morientis qualis describitur Eur. 
Med. 1204 sqq. Quae fabula cum Ol. 87, 1 sive anno 431 docta 
sit, probabile videtur Trachinias Sophoclem paulo post i. e. 01. 87, 2 
vel 87, 3 sive anno 4830 vel 429 ἃ. Chr. n. conscripsisse. 


TPAXINIAI. 


A4 HIANEIPA. 


Aóyog uiv ἔστ᾽ ἀρχαῖος ἀνθρώπων φανείς, 
ὡς οὐκ ἂν αἰῶν᾽ ἐχμάϑοις βροτῶν, πρὶν ἂν 
ϑάνῃ vig, οὔτ᾽ εἰ χρηστός, οὔτ᾽ εἴ τῷ κακός" 
ἐγὼ δὲ τὸν ἐμόν, καὶ πρὺν εἰς “Διδου μολεῖν, 
ἔξοιδ᾽ ἔχουσα ϑυστυχῦ, τε καὶ βαρύν. δ 
ἥτις πατρὸς μὲν ἐν δόμοισιν Οἰνέως 


e 

V. 1. λόγος — φανείς] Notum 
est saepe ἃ poetis Atticis φαένεδιν 
eo sensu usurpari, ut nihil sit nisi 
*edere, proferre. Of. Ant, 021 84. 
σοφέᾳ γὰρ ἕκ του κλεινὸν ἕπος 
πέφανται. 0. R. 414 ἔλαμψε γὰρ 
— ἀρτέως φανεῖσα φάμα. ibid, 
535 τοὔπος δ᾽ ἐφάνθη, ὅτι etc., 
ibid. v. 848 ὡς φανέν y& τοῦπος 
ὧδ᾽ ἑἐπέστασο. Adde quae ad huius 
fab. v. 1144 monuimus. Itaque vo- 
cabula ἀρχαῖος qevsíg eandem 
notionem explicant quam παδαέ- 
φατος complectitur apud Aesch. 
Ag. 749 παλαέφατος δ᾽ iv fjgo- 
τοῖς γέρων λόγος τέτυκται, quam- 
quam attributum ἀρχαῖος etiam 
auctoritatem dicti praedicat, Huius 
autem proverbii auctor cum Solon 
esse putaretur, scholiasta poetam 
&nachronismi incusavit narrans de 
quibus Herodotus I 29 — 883 expo- 
suit. Similia vide δὰ O. R. 1494 sq. 
adnotata, 

V. 95q. ὡς οὐκ ἂν — κακός] 
Non potest dubitari, quin hoc di- 
xerit poeta: *non posse te cogno- 
scere vitam hominum, utrum fausta 
alicui an infausta fuerit, antequam 
quis mortuus sit?, Ex more enim 
vulgari quod nomen in membro se- 
eundario, οὔτ᾽ δἰ etc., poni de- 


- 


buisse videatur, βροτῶν αἰών, col- 
locatum in membro primario est. 


V.8. οὔτ᾽ sí— ovr si] Com- 
parat de duplicato οὔτ᾽ δἰ Neuius 
Platon. Freue p. 312 C si τοῦτ 
ἀγνοεῖς, οὐδὲ oro παραδέδως 
m Ψυχὴν οἶσϑα, οὔτ᾽ εἰ ἀγαθῷ 
οὔτ᾽ sí κακῷ πράγματι. — De 
iterato τῷ post εὶς vide Matth, 
8 487, 1. 

V. 4 sq. ἐγὼ δὲ τὸν ἐμὸν — 
βαρύν] Respondent haec locutioni 
Germanae: *an meinem Leben habe 
ich ein trauriges?, pro 408 ut nos 
vulgo malumus dicere: *meín Le- 
ben ist ein trauriges?, ita Sopho- 
cles quoque, si vulgarem secutus 
esset dicendi consuetudinem, po- 
tuit hic dicere: τὸν ἐμὸν αἰῶνα 
ὄντα δυστυχῆ, sed maluit quod 
minus usitatum videretur ponere. 
Quanquam per se non potest in- 
usitata locutio dici &ysuy τί τι, ve- 
luti γδέτονα ἔχειν τινά, *vicinum 
habere aliquem?, *an jemand einen 
Nachbar haben?, Of, v. 81, 

V. 6. ἥτις πατρὸς piv] Oppo- 
sitio, quam secuturam esse μὸν 
particula ostendit, continetur iis, 
quae v, 27sqq. dicuntur. Simil- 
lima ratio Philoct, 1. 
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ναίουσ᾽ ἔτ᾽ ἐν Πλευρῶνι νυμφείων ὄχνον 
ἄλγιστον ἔσχον, εἶ τις AivoAlg γυνή. 
μνηστὴρ γὰρ ἦν μοι ποταμός, ᾿ἀχελῷον λέγω, 
ὅς μ᾽ ἐν τρισὶν μορφαῖσιν ἐξήτει πατρός, 10 
φοιτῶν ἐναργὴς ταῦρος, ἄλλοτ᾽ αἰόλος 
δράχων £uxróg, ἄλλοτ᾽ ἀνδρείῳ κύτει 
βούπρφῳρος᾽ ἐκ δὲ δασκίου γενειάδος 

κρουνοὶ ϑιερραίνοντο κρηναίου ποτοῦ. 
τοιόνδ᾽ ἐγὼ μνηστῆρα προσδεδεγμένη 15 
δύστηνος αἰεὶ κατϑανεῖν ἐπηυχόμην, 

πρὶν τοῦδε κοίτης ἐμπελασϑῆναί ποτε. 

χρόνῳ δ᾽ ἐν ὑστέρῳ μέν, ἀσμένῃ δέ μοι, 

ὁ κλεινὸς ἦλϑε Ζηνὸς ᾿ἡλιμήνης ve παῖς" 

ὃς εἰς ἀγῶνα τῷδε συμπεσὼν μάχης 20 
ἐκλύεταί με. καὶ τρόπον μὲν ἂν πόνων 


V, 7, ἔτ᾽ inseruit Erfurdt, Non 
videtur praeferendum quod Iern- 
stedtius eoniecit ναέοντος ἐν Πλευ- 
ρῶνι. De hac urbe Aetoliae cfr. 
Hom, N 217 ὃς πάσῃ Πλευρῶνι 
xal αἰπεινῇ Καλυδῶνι Aivoloict 
ἄνασσε. 

V. 7584. νυμφεέων --- ἔσχον 
Recte scholiasta monuit vocabulo 
vougsíov  signifleari νυμφεύ- 
ματα, id est *nuptias? sive *con- 
iugium?. Itaque νυμφεέων ὄκνον 
ἅλγιστον ἔσχον est *miserrimo 
metu nuptiarum premebar?. Varia 
lectio ὅτλον quam commemorat 
schol, minus apta videtur. — De 
locutione εἴ zig ad Oed. Col. 1646 
admonuimus. De superlativo cfr. 
Eur. Androm. 6 νῦν δ᾽ εἴ τις 
ἄλλη δυστυχεστάτη γυνή. Hic 
Αὐτωλές pro ἄλλη positum de pa- 
tria edocet, | 

V. 11. ἐναργὴς ταῦρος] "Purus 
putus taurus?, i. e. integri tauri 
specie; quod recte Hermannus mo- 
net dici propter sequentia, ἄλλοτ᾽ 
ἄνδρ. x. B., *nunc capite taurino 
homo?. Vocabulum ἐναργής eodem 
sensu positum O. R. 536. Sine 
iusta causa Herwerdenus coniecit 
κεράστης, M. Schmidtius ἐνόρχης 
scribendum esse. De dAlore par- 
tieula vide quae ad ΕἸ. 739 adno- 
tavimus, 


V. 19sq. ἀνδρείω κύτει βού- 
πρῶρος Sex Strab. X p. 468 re- 
ductum est, Libri exhibent dy- 
δρεέῳ τύπῳ Bovxoavog. De βού- 
πρῶρος signiflcante βουχρόσωπος 
efr. Aesch, Sept. 620 βλάστημα 
καλλίπρῳωρον, quod explicat schol. 
καλλιπρόσωπον, 

"V. 14, κρουνοὶ --- κρηναίου 
ποτοῦ] I. e. “τἰνὶ aquae Τοπίδηδο᾽. 
Scholiasta πλῆϑος ὑδάτων, ὡς 
ἀπὸ πρήνης. Cf. Philoct, 91 τάχ᾽ 
ἂψ ἴδοις ποτὸν κρηναῖον, εἴπερ 
ἐστὶ σῶν. 

V. 16. προσδεδεγμένη) *Ex- 
ceptum habens?, i. e, apud me in 
domo patris mei habens. Male 
vulgo interpretantur *exspectans', 
de qua ratione vide quae dixi in 
Emendat,in Soph. Trach, Grim. 1841 
p. 4 84. 

V. 17. τοῦδε κοίτης épzsia- 
σϑῆναι) τοῦδε pro 170056 scripsi. 
Vide emendat. nostras p. 5 sqq. 
De significatu locutionis ZuzeAa- 
σϑῆναί τινος vel κοέτης τινός 
δὰ Philoct. 669 diximus, De gene- 
tivo cfr. 0. R. 1099 Πανὸρ — πε- 
λασϑεῖσα. 

V. 18. ἀσμένῃ — po] Vide de 
hac dicendi forma Matth. 8 388 d. 
Krueg. I 8 48, 6, 4. : 

V. 20, sq. sig ἀγῶνα — μάχης) 
Dictum de hac locutione iam ad 
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οὐκ ἂν διείποιμ᾽, οὐ γὰρ οἷδ᾽, ἀλλ᾽ ὅστις ἦν 
ϑακῶν ἀταρβὴς τῆς ϑέας, ὅδ᾽ ἂν λέγοι. 

ἐγὼ γὰρ ἥμην ἐχπεπληγμένη φόβῳ, 

μή μοι τὸ κάλλος ἄλγος ἐξεύροι ποτέ. 25 
τέλος δ᾽ ἔϑηκε Ζεὺς ἀγώνιος καλῶς, 

εἰ δὴ καλῶς. λέχος γὰρ ᾿ Ηρακλεῖ κριτὸν 
ξυστᾶσ᾽ ἀεί τιν᾽ ἐκ φόβου φόβον τρέφω. 


κείνου προκηραίνουσα. 


νὺξ γὰρ εἰσάγει 


καὶ νὺξ ἀπωϑεῖ διαδεδεγμένη πόνον. 30 
κἀφύσαμεν δὴ παῖδας, otc κεῖνός ποτε, 


Ai. 1186. ϑϑροοίΐίοβθ clausulis ver- 
suum permutatis Herwerdenus πό- 
vov ἐκλύεταί μὲ et τρόπον μὲν 
αν μάχης proponit, 

V. 28. ἀταρβὴς τῆς θέας] 'Qui 
spectaculo non impletur formidine'., 
Exempla similia attulit plurima 
Matth. $ 845 not vel Krueg. 1} 
8 47, 26, 9. — De locutione ἣν 
ϑακῶν ad Phil. 1191 dictum est. 
Sensus autem verborum hic est: 
*haec enarrare possem, si impavida 
spectavissem certamina, non summo 
metui obnoxia? 

V. 95. Schol μή not τὸ καλ- 
Aog" μὴ διὰ τὸ κάλλος ἀλγηδόνι 
περιπέσω, τῷ ᾿Αχελώῳ γαμη- 
ϑεῖσα. De ἐξεύροι, "pararet? sive 
*consequeretur?, οἷ. Philoct. 287 sq. 
γαστρὶ μὲν τὰ σύμφορα τόξον 
τόδ᾽ ἐξηύρισκε. huius fab, 984 
εὐροῦσαι βίον. El. 1061 ἀφ᾽ ὧν 
t ὄνασιν εὕρωσι. ibid. 1806 αὐτὴ 
μόγ᾽ εὑρεῖν κέρδος. 

V. 26. Schol. ἐέλος δ᾽ ἔϑηκε 
Ζεὺς ἀγώνιος" ὁ πρύτανις τοῦ 
ἀγῶνος. τὸ δὲ ὅλον οὕτως ἔχει" 
ὁ ἀγώνιος Ζεὺς εὐτυχὲς τῷ 
ἀγῶνι τέλος ἐπέθηκεν ἐμοὶ di 
οὐκ εὐτυχῶς" εὐτυχῶς μέν, ὅτι 
ἀπήλλαξέ μὲ τοῦ ᾿Αχελῴου᾽ οὐκ 
εὐτυχῶς δέ, ὅτι καὶ νῦν οὐχ 
ἥττον ἀγωνιῶ διὰ τὴν 'Hoa- 
κλέους ἀπουσίαν. 

V. 98. Schol, ξυσεᾶσα᾽ ἀντὶ 
τοῦ συνελθοῦσα. Cf. Αἱ, 491 
ἐπεὶ τὸ σὸν λέχος ξυνήῆλϑον. 
Recte Hermannus: *Congressu, in- 
quit, iungitur conubium, quo fit, 
ut συσεώσα, ut quod notionem 
verbi συνάψασα in se contineat, 
eodem modo, ut illud verbum, con- 


struatur, Similiter Homerus, ἐμὸν 
λέχος ἀντιόωσαν. Κριτὸν dicit, 
quod Hercules ipsam prae aliis 
sibi uxorem legit? Malim κριτόν 
δὰ diiudicationem certaminis re- 
ferre, Cfr. El. 684 δρόμον οὗ 
πρώτη κρίσις. 

Ibid, Schol. τρέφω᾽ ἀντὶ τοῦ 
ἔχω, αὔξω. Vide ad Ant. 884. 

V. 29. Schol, προκηραίνουσα 
ἀγωνιῶσα, μεριμνῶσα κατὰ τὸ 
κέαρ, ὅ στιν, ἐν βάϑει βου- 
λευομένη. καὶ Εὐριπίδης (Hip- 
pol. 223)* τέ ποτ᾽, ὦ τέκνον, τάδε 
κηραέγεις: 

V. 29 sq. νὺξ γὰρ — πόνον] 
Dissentiunt in explicandis his ver- 
bis interpretes, Ac primum qui- 
dem scholiasta, qui explicat νυκτὸς 
ἔρχεται καὶ νυκτὸς ἐξορμᾶται 
ὡς μὴ διαδοχήν μοι τῶν πόνων 
γενέσθαι, ad εἰσάγει et ἀπωϑεὶ 
supplet αὐτόν i. e. Ἡρακλέα, ut 
sensus fere hic sit: *nox enim, 
quae adducit, eadem dimittit, post- 
quam laborem excepit i. e, qua 
enim nocte venit labore perfunctus, 
eadem rursus abit, novum laborem 
subiturus?, At hoc ex ipsis ver- 
sibus 34 sq. reprobatur nec dubium 
est, quin εἰσάγει — dosi πό- 
soy coniungi debeant. Hoc minus 
certum, utrum de duabus conse- 
quentibus noctibus an de una ea- 
demque sermo sit, lllud commen- 
datur verbo διαδεδεγμένη, quo 
bie sensus ostenditur: *quam cu- 
ram haee nox (somno) expulit, 
eam exceptam proxima reducit. 

V. 81sqq. ovg κεῖνός xots — 
&z«f) Ad interpretandum hunc 
locum non sufficit dixisse, quod 
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γήτης ὅπως ἄρουραν ἔκτοπον λαβών, 
σπείρων μόνον προσεῖδε κἀξαμῶν ἅπαξ. 
τοιοῦτος αἰὼν εἰς δόμους τε κἀκ δόμων 


αἰεὶ τὸν ἄνδρ᾽ ἔπεμπε λατρεύοντά τῷ. 


ὃ5 


vov δ᾽ ἡνίκ᾽ ἄϑλων τῶνδ᾽ ὑπερτελὴς ἔφυ, 
ἐνταῦϑα δὴ μάλιστα ταρβήσασ᾽ ἔχω. 

ἐξ οὗ γὰρ ἔχτα κεῖνος ᾿Ιφίτου βίαν, 

ἡμεῖς μὲν ἐν Τραχῖνι τῇδ᾽ ἀνάστατοι 

ξένῳ παρ᾽ ἀνδρὶ ναίομεν, κεῖνος δ᾽ ὅπου 40 
βέβηκεν, οὐδεὶς οἶδε πλὴν ἐμοὶ πικρὰς 
ὠδῖνας αὑτοῦ προσβαλὼν ἀποίχεται᾽ 


Brunckius dixit, nulla addita ex- 
plicatione, verba sic ordinanda 
esse: OUg x8ivog ποτὲ προσεῖδεν 
απαξ μόνον ὁπως γῇτης ἄρουραν 
ἔχτοπον λαβὼν προσεῖδεν αὐτὴν 
μόνον σπείρων καὶ ἐξαμῶν. lta 
enim primum videri potest Hercu- 
les dici liberos, ex quo nati essent, 
semel tantum vidisse; quod dici 
nullo pacto potuit. Deinde claudi- 
care comparatio iure existimanda 
est, cum agricolam, quocum Her- 
cules comparatur, agrum suum bis 
videre quotannis manifestum sit, 
qui sementis tempore et messis 
videre dicatur. Itaque hoc primum 
addi debebat, agricolam, cum di- 
eatur agrum suum longe dissitum 
tantum sementis et messis tempore 
videre, sata agri illius semel quot- 
annis videre hic signiflcari. Ex 
quo continuo sequitur Herculem, 
qui cum istiusmodi agricola com- 
paretur, cum semel dicatur sata sua 
(liberos suos) vidisse, liberos suos 
semel] quotannis vidisse dici. Sen- 
sus ergo hic est: “4008 Hercules 
non saepius vidit, quam agricola 
sata agri longe dissiti videt, in 
quem tantum sementis et messis 
tempore venit. Denique noli pu- 
tare ἅπαξ et ποτὲ non potuisse 
recte coniungi. Nam priore ad- 
verbio, quoties quid factum sit, in- 
dicatur; posteriore, quo tempore 
id factum sit, quod quis semel fac- 
tum esse dixerit, non posse certo 
dici significatur. 

V. 89. Schol. γήτης᾽ γεωργός, 
ὁ τὴν γῆν ἐργαζόμενος. ἔκτοπον 
δὲ ἔξω καὶ πόρρω οὖσαν. 


V. 834 sq. αἰὼν --- ἔπεμπε] Poe- 
tite vita ipsa facere id dicta est, 
quod scriptor prosaicus fleri per 
vitam dixisset, — Cfr. Ai, 646 sq. 
714. El. 89. 781 sq. 

V. 85. Schol. λατρδύοντά τῳ" 
ὑπηρετοῦντα τῷ Εὐρυσϑεῖ. 

V. 36. Schol. ὑπερτελὴς iov: 
ἀντὶ ὑπὲρ τὸ τέλος yéyossv' οἷον, 
τοῦ τέλους τῶν ἄθλων κρείττων 
ὥφϑη, κατορθώσας αὐτούς᾽ ἢ 
ὑπέρτερος αὐτῶν ἐστιν, ἐγκρα- 
τὴς καὶ ὑπεράνω. HRepetendum 
potius ὑπερτελής ab ea voce τέλος 
quae *munus? siguiflcat, ut sensus 
sit: fnune postquam certaminum 
horum munere perfunctus est. 
Itaque ex Sophoclis mente Hercu- 
les non usque ad finem vitae Eury- 
Sthei servitutem passus est, 

V. 87. ταρβήσασ᾽ ἔχω] Vide 
ad Phil, 1834. — . 

V.88—41. ἐξ ov γὰρ — οὐδεὶς 
olds] Rem latius exposuit poeta 
v. 270 sqq. Schol, ξένῳ παρ᾽ &v- 
δρέ: τῷ Κηῦκι og ἦν παῖς ᾿4μ- 
ψ' του οΥοῦ ἀδελφοῦ. καὶ Ἡσίο- 

og (Scut. 858) “Τρηχῖνα δέ τοι 
παρδλαύνω ἐς Κήνκα ἄνακτα". 
Nexus hic est: *ex quo enim Iphi- 
tum occidit, dum ego extorris Tra- 
chine versor, ille ubi sit, nemo 
soit. De βέβηκεν vide ad 0. C. 592. 
Non opus est cum Brunckio ὅποι 
scribere, 

V. 41 sq. πλὴν ἐμοὶ — ἀποί- 

stai] 1. e. πλὴν ἐμοί, ἡνίκα 
ἀπηλϑε, προσέβαλεν etc, Signi- 
flceat autem Deianira vocabulo d&ói- 
»«g tabellam, in qua oraculum 
perscriptum erat, de qua pluribus 
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σχεδὸν δ᾽ ἐπίσταμαί τι πῆμ᾽ ἔχοντά vw. 
χρόνον γὰρ οὐχὶ βαιόν, ἄλλ᾽ ἤδη͵ δέκα 
υἦνας πρὸς ἄλλοις πέντ᾽ ἀκήρυκτος μένει. 45 
κἄστιν τι δεινὸν πῆμα᾽ τοιαύτην ἐμοὶ 

δέλτον λιπὼν ἔστειχε, τὴν ἐγὼ ϑαμὰ 

ϑεοῖς ἀρῶμαι πημονῆς ἅτερ λαβεῖν. 


ΤΡΟΦΟΣ. 
δέσποινα ΖΔῳάνειρα, πολλὰ μέν σ᾽ ἐγὼ 
κατεῖδον ἤδη πανϑάκρυτ᾽ ὀδύρματα 50 


1 


τὴν Ἡράκλειον ἔξοδον γοωμένην᾽ 


vov Ó', εἰ δίκαιον τοὺς ἐλευϑέρους φρενοῦν 
γνώμαισι δούλαις κἀμὲ χρὴ φράσαι τὸ σόν, 
πῶς παισὶ μὲν τοσοῖσδε πληϑύεις, ἀτὰρ 
ἀνδρὸς κατὰ ξήτησιν οὐ πέμπεις τινα, 55 
μάλιστα δ᾽ ὅνπερ εἰκὸς Ὕλλον, εἰ πατρὸς 


poeta egit v. 155 sqq. Scholiasta 
αὐτοῦ ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ αὐτοῦ. 
Immo confer quae ad Ant. 11 uo- 
tata sunt, De vocabulo ài vog ad 
Ai. T16 monitum est, 

V. 48. Sehol, σχοδὸν δ᾽ ἐπί- 
σταμαι᾽ ὑποπτεύω, ὑπονοῶ, olo- 

αι. Quo signiflcatu saepe ab 
Herodoto usurpatum id verbum 
esse constat, 

V. 46 sq. τοιαύτην δέλτον i. e. 
eiusmodi (ad mortem suam perti- 
nentia) oracula in tabella scripta. 

V. 47. ἔστειχεν ἥν probabilio- 
rem scripturam esse ostendit Din- 
dorfius δὰ O. C. 35. 

V. 48. Schol. ϑεοῖς ἐρῶμαι: 
εὔχομαι μηδὲν λυπηρὸν ἐγγε- 
γραμμένον ἔχουσαν λαβεῖν ἰπη- 
μονῆς ἀτερ]. ἃ 

V. DO sq. πανδακρυς — yoo- 
μένην) Verba haec, ὀδύρματα 
γοᾶσϑαι, cum idem significent 
atque ὀδύρματα ὀδύρεσθαι, recte 
se habet accusativus τὴν ἔξοδον. 
Cf. quae exposui in Censura Αἱ. 
ab Lobeck. iterum edit. p. 89 sqq. 
Adiectivum πανδάκρυτος signi- 
ficat hic *lacrimosum?, sive *id 
quod plenum est multis lacrimis", 
ut πανδ. 00. γοᾶσθαι sit "multis 
eum lacrimis conqueri'. 

V. 61. Ἡράκλειον] Exspecta- 


veris τοῦ Ἡρακλέους. Sed vide 
quae ad Αἱ. 134 adnotavi. 

V. 62, Schol. φρενοῦν᾽ νουϑε- 
τεῖν, εἰς φρόνησιν ἄγειν. 

V. 68. Schol τὸ σόν: τὸ σοὶ 
συμφέρον, ἢ τόσον ἀντὶ τοῦ 
ὀλέγον. Immo *quod ipsa sentire 
debes, Cfr, Eur. Iph. A. 1167 
λέξον" τί φήσεις; ἡ ἐμὲ χρὴ λέ- 
γϑιν τὰ σά; Alio sensu Soph. El. 
577 εἰ δ᾽ ovv, ἐρῶ γὰρ καὶ τὸ 
σόν κτέ, : 

V. 64 sq. πῶς — ov πέμπεις 
τινα] I. e. “αἱ flt, ut, cum tot 
filiis abundes, non mittas? etc, Cf. 
Matth. 8 622, 4. De dativo ,'ide 
Krueg. I 8 48, 15, 9. Schol, σαν 

ἂρ αὐτῇ παῖδες ἐξ Ἡρακλέους 

λλος, Κτήσιππος, Γληνος, Ὀνεί- 
n9" ἔστι δὲ Ἡρακλεῖ καὶ ὅτε- 
ρος Ὕλλος ἐκ Μελίτης. 

V. b6sq. ei πατρὸς — δοκεῖν] 
Ut alia verba nonnulla duplicem 
casum adsciscunt ita, ut altero ge- 
nus, altero species signiflcetur, si- 
militer hic, cum ὥραν νέμειν πα- 
τρός dictum esset, alius additus 
genetivus est, τοῦ — δοκδῖν, ab 
eadem illa locutione aptus, quo 
prior ille genetivus accuratius ex- 
pliearetur, hoc sensu: *si patris 
aliquam curam gerat, an ille rebus 
secundis uti videatur, Similia 
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νέμοι τιν᾽ ὦραν τοῦ καλῶς πρασδεὶν δοκεῖν ; 

ἐγγὺς δ᾽ ὅδ᾽ αὐτὸς ἀρτίπους ϑρῴσκει δόμους, 

ὥστ᾽ εἴ τί δοι πρὸς καιρὸν ἐννέπειν δοχῶ, 

πάρεστι χρῆσϑαι τἀνδρὶ τοῖς τ᾽ ἐμοῖς λόγοις. 60 
AHIL ὦ τέκνον, ὦ παῖ, κἀξ ἀγεννήτων ἄρα 

μὖϑοι καλῶς πίπτουσιν. ἦδε γὰρ γυνὴ 

δούλη μέν, εἴρηκεν δ᾽ ἐλεύϑερον λόγον. 


. TAAOZ.. 
ποῖον; δίδαξον, μῆτερ, εἰ διϑακτά μοι. 
AHIL σὲ πατρὸς οὕτω ϑαρὸν ἐξενωμένου 65 
τὸ μὴ πυϑέσϑαι ποῦ στιν αἰσχύνην φέρειν. 
TA. ἀλλ᾽ οἶδα, υύϑοις γ᾽ εἴ τι πιστεύειν χρεών. 
AHIL καὶ ποῦ κλύεις νιν, τέκνον, ἰδρῦσϑαι χϑονός ; 


TA. 


τὸν uiv παρελϑόντ᾽ ἄροτον ἐν μήκει χρόνου 


“Μυδῇ γυναικί φασί νιν λάτριν πονεῖν. 70 
ΔΗ]. πᾶν τοίνυν, εἰ καὶ τοῦτ᾽ ἔτλη, κλύοι τις ἄν. 


sunt cum alia tum Αἱ, 1062 sq.: 
αὐτὸν — σῶμα τυμβεῦσαι. In 
optativo νέμοε nemo haerebit, qui 
intellexerit in verbis praecedentibus 
hano sententiam inesse: μάλιστα 
δὲ πέμποις ἂν Ὕλλον. De-:ver- 
bis πατρὸς véuot τιν᾽ ὥραν cfr. 
Aesch. Eum. 627 μητρὸς τιμὰς 
νέμειν. 

V.58. Schol. ἀρτέπους ϑρώσκει" 
6 ἐστιν, ἀρτίως xal ἡρμοσμένως 
τῷ καιρῷ πορεύεται. Recta haec 
interpretatio. Vide quae ad El. 1088 
adnotata sunt, De accusativo δό- 
μους, ex ϑρῷσκει apto, vide 
Krueg. Π 8 46, 2. 

V. 60, Schol. τάνδρέ᾽ τῷ Ὕλλῳ. 

V. 61. ὦ τέκνον, ὦ παῖ] Sic 
Phil. 260. Tum scholiasta: ἀγον- 
ψήτων᾽" δυσγενῶν. Intellege ho- 
mines loco humili ortos. 

V. 62. καλῶς mímnrovow] Me- 
taphora a talis deprompta. Cf. 
Blomf. gloss. ad Aesch. Ag. 81. 

V. 63. δούλη μέν, εἴρηκεν δ᾽ 
x14.] Consulto Sophocles mihi qui- 
dem videtur alio ordine verba po- 
suisse, quam quo ordine ponenda 
fuisse interpretes iudicant, quibus 
ἐλεύθερον δὲ λόγον εἴρηκεν di- 
cere debuisse videtur. Potuit autem 


metri causa scribere: ἀλλ᾽ àAev- 
ϑερον λόγον λέγει, sed maluit sic 
uti fecit scribere, ut hoc signifi- 
caret: *haec enim mulier quanquam 
re serva eat, sermone tamen, quem 
fecit, liberalem se ostendit". 

V. 64. Schol. εἰ διδακτὰ uou 
εἰ προσήκει μοι μαϑεῖν. 

V. 65. Schol. I5 ireiisoU: ἐν 
ξένῃ διατρέβοντος. "Vide ad El. 
849 | 


V. 66. φέρει»  Valckenarius re- 
stituit, Libri φέρει. 

V. 68. καὶ ποῦ] Vide quae de 
καί particulae usu ad Oed. R. 990 
monui. Scholiasta ἔδρῦσϑαι" 
διάγειν. 

V. 69. Schol, τὸν μὲν παρεῖ- 
ϑόντ᾽ ἄροτον: ἀντὶ τοῦ ἐνιαυ- 
τόν" ἀπαξ γὰρ τοῦ ἕτους ἀρο- 
τριᾶται ἡ γῆ. Sic rursus v. 895. 
De locutione ἐν μήκεε χρόνου cf. 
Aesch. Ag. 6165. 

V. 70. Schol. 4ve05 γυναικί" 
τῇ Ὀμφάλῃ. λάτριν" δοῦλον. 
Pro φασένιν λάτριν πονδῖν nescio 
an Sophocles scripserit φασὶ 1α- 
τρεέαν πονεῖν. 

V. 71. πᾶν κλύοι τις ἄν i. e. 
εἶδαν nihil aerumnae Herculi sus- 
cipiendae inauditum est. | 
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TA. 


ἀλλ᾽ ἐξαφεῖται τοῦδέ γ᾽, ὡς ἐγὼ κλύω. 


ΔΉ]. ποῦ δῆτα νῦν ζῶν ἢ ϑανὼν ἀγγέλλεται; 

74. Evfoidóc χώραν φασίν, Εὐρύτου πόλιν, 
ἐπιστρατεύειν αὐτὸν ἢ μέλλειν ἔτι. 76 

AHI. ἀρ’ οἶσϑα θῆτ᾽ , ὦ τέκνον, ὡς ἔλειπέ μοι 


μαντνεῖα πιστὰ τῆσδε τῆς χώρας πέρι; ; 


cules debebat dici in posterum vi- 
tam beatam transacturug esse. 


TA. τὰ ποῖα, μῆτερ; τὸν λόγον γὰρ ἀγνοῶ. 
AHI. ὡς. 1 τελευτὴν τοῦ βίου μέλλει τελεῖν, 
ἢ τοῦτον ἄρας ἄϑλον εἰς τὸν ὕστερον 80 
τὸν λοιπὸν ἤδη βίοτον εὐαίων᾽ ἔχειν. 
ἐν οὖν ῥοπῇ τοιᾷδε κειμένῳ, TÉXVOV, 
oUx εἶ ξυνέρξων, ἡνίκ᾽ ἢ σεσώμεϑα, 
[ἢ πίπτομεν, σοῦ πατρὸς ἐξολωλότος] 
κείνου βίον σώδαντος., ἢ οἰχόμεσθ᾽ ἅμα; 85 
TA. ἀλλ᾽ εἶμι, μῆτερ᾽ εἰ δὲ. ϑεσφάτων ἐγὼ 
βάξιν κατήϑη τῶνδε, κἂν πάλαι παρῆ. 
V. 72. Schol. ἐξαφεῖται᾽ 
ioi, ἀπηλλάγη τοῦ δου- 
λεύειν. 


γ.14. Ἐὐβοῖδα — πόλι] Verba 
Eo. χώραν verbis Ἐὐρύτου πό- 
Au» accuratius explicantur, ita ut 
Hercules advereus Oechaliam, civi- 
tatem Euboicam, exercitum duxisse 
dicatur, De adiectivo Evfowg vide 
287 et Lobeck, ad Phryn. p. 89. 

V. 171. τῆσδε τῆς χώρας πέρι] 
Cum haec oracula nihil habeant de 
terra, solent de Dronkii coniectura 
ὥρας scribere. Sed et τοῦδε τοῦ 
χρόνου scripsisset Sophocles et 
verba τοῦτον ἄρας ἀϑλον v. 80 
eodem modo ad expeditionem, non 
ad tempus pertinent. Itaque cum 
Deianira iam sciat in qua expe- 
ditione Hercules hoc ipso tempore 
versetur, de expeditione, non de 
tempore loquitur. 

V. 18. τὰ ποῖα — ἀγνοῶ] Eurip. 
Phoen. 707 τὰ ποῖα ταῦτα: τὸν 
λόγον γὰρ ἀγνοῶ. 

. N.80. τοῦτον ἄρας ἀθ1ον] De 
usu activi αἴρειν δὰ Aiac. 199 
diximus. Nihilominus haereo in his 
verbis, siquidem ἄϑλον αἴρειν et 
ἀϑ1λον αἴρεσθαι nihil significare 
posse videtur nisi *laborem susci- 
pere. Atqui non 'suscepto*, sed 
pouus *superato hoc labofte? Her- 


V. 80 sq. Verba alg τὸν ὕστε- 
ρον τὸν λοιπὸν ἤδη βίοτον οοτ- 
rupta esse patet. Conicio Sopho- 
clem αὖϑις ὅστερον vel quod 
verba τὸν λοιπὸν ex glossemate 
repetens praefero εἰς τὸν ὕστερον 
χρόνον τὸν ἔνϑεν βίοτον scrip- 
sisse. 

V. 82. Schol. ἐν οὖν joxi 
τοιαδε' ἐν κινδύνῳ καὶ ἐπ 
ροῦ ἀκμῆς ἱσταμένῳ, οὐ πορεύσῃ 
συλληψόμενος αὐτῷ καὶ συναγω- 
ψιούμεφος:; 

V. 88. Schol, ξυνέρξων τῷ πα- 

τοί. Male vulgo ἡνέκα explicant 
*quoniam*, Nunquam enim aliam 
quam temporis signiflcationem ha- 
bet. Ita hoo quoque loco significat 
*quando'?, i. e, *eo tempore, quo'. 

V. 84. Hiec v. qui interrumpit 
sententiam ἃ Bentleio deletus est. 

V. 85. ἢ οἰχόμεσϑα] De syni- 
zesi minus usitata cfr, ἢ δὐγέψνειαν 
Eur. El, 1097. 

V. 86 sq. Schol. δὲ δὲ ϑεσφά- 
των ἐγώ. εἰ δὲ καὶ ἠπιστάμην, 
5 προηχηκόειψ, φησέν ὅτι ταῦτα 
προεῖπεν, πάλαι «v ἐγὼ συμπα- 
ρήμην αὐτῷ. De formula καὶ 
πάλαι vide ad Ant, 289 sqq. Libri 
κατήδην et παρῆν : 11]υὰ Brunckius, 
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νῦν δ᾽ ὁ ξυνήϑης πότμος οὐχ εἴα | πατρὸς 
ἡμᾶς προταρβεῖν, οὐδὲ δειμαίνειν ἄγαν. 
νῦν δ᾽, ὡς ξυνίημ᾽, οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ οὐ 90 
πᾶσαν πυϑέσϑαι τῶνδ᾽ ἀλήθειαν πέρι. 

AH. χώρει νῦν, ὦ παῖ. καὶ γὰρ ὑστέρῳ τό γ᾽ εὖ 
πράσσειν, ἐπεὶ πύϑοιτο, κέρδος ἐμπολᾷ. 


ΧΟΡΟΣ. 
(σεροφὴ α΄.) 
Ὃν αἰόλα νὺξ ἐναριξζομένα 


hoc Elmsleius correxit, Cfr, ad v. 
411. 

V. 88sqq. νῦν δ᾽ — νῦν δ᾽ 
Alterum v9» δὰ veritatem, alte- 
rum ad tempus pertinet, ut El. 
1384 sq. Etiam Aesch. Sept. 21— 
94 νῦν intra paucos versus repe- 
titur signiflcatione paululum im- 
mutata. εἴα pro £g Vauvillerius 
restituit. 

,V. 90 sq. οὐδὲν ἐλλείψω τὸ μὴ 
o9 κιλ) Οὐ in libris omissum 
Brunckius addidit. Cfr. Krueg. I 
$ 67, 12, 6. Tum verbis πᾶσαν 
ἀλήθειαν περὶ τῶνδε πυθέσθαι 
hoc videtur signiflcari: *penitus ex- 
plorare, qui sit eventus oraculo- 
rum?, De positu πδρέ praeposi- 
tionis confer Phil. 843. 621, Ai. 
792 sq. 969. 1029. El. 1111. Ant. 
70. 10129. Nulla interposita voce 
continuo post nomen, ad quod per- 
tinet, praepositio posita est Ai, 960. 
1981. 1279. El. 84. 412. 700. 707. 
Ant. 78. 288. 598. 

V. 9254. καὶ ydo ὑστέρῳ -- 
ἐμπολᾷ] Hoo dicit: *etiam serius 
venienti prospera&e quidem res, ubi 
de iis audierit, lucrum, afferunt?. 
Apertum est τὸ εὖ πράσσειν non 
eius intellegi, qui comperiat, sed 
illius, de quo comperiat. HERM. 
Deianiram non in scaena remanere, 
sed abire cognoscitur ex verbis ὡς 
σάφ᾽ εἰκάσαι ν. 141. 

V. 94—187. Accedit chorus, qui 
quae iam canit, eorum summa haec 
est: 76, qui cuncta cernis, Sol, 
invoco, ut, ubi Hercules commo- 
retur, nunties, Summo enim cum 
desiderio Deianira de eius absentia 
assidue conqueritur, ne quid acci- 


derit ei, metuens. Αἱ quanquam 
ille continuis et periculosissimis 
malis conflictatur, tamen dei ali- 
cuius auxilio nunquam non ab in- 
teritu arcetur. Quapropter rogo te, 
regina, ut bonam spem ne abicias. 
Neque enim cuiquam mortalium 
omni vacare dolore licet, sed sem- 
per prospera adversis Fortuna ai- 
ternat. Nihil enim constans in vita 
humana est, ac modo hic, modo 
ille rebus secundis utitur. Quod 
te cogitare iubeo et bona sperare 
a Iove, qui nunquam liberorum 
suorum obliviscatur?, 

V. 94. Schol.: αἰόλα νύξ᾽ μέ- 
λαινα, ὡς οὗ νεώτεροι, ἢ “οιχίλ 
διὰ τὰ ἄστρα, ἢ ταχεῖα διὰ τὸ 
νυκτὶ θοῇ παρ᾽ Ὅμηρῳ (M 468. 
cf. Buttm, exit. T. II p. 65). Com- 
paravit iam Eustathius ad Hom. 4“ 
p. 22 Aeschyli Ag. 276 εὐάγγεῖ- 
λος μέν, ὥσπερ 7) παροιμέα, ἕως 
γένοιτο μητρὸς εὐφρόνης πάρα. 
Similiter ibid, 291 τῆς yvy τεκού- 
σης φῶς τόδ᾽ εὐφρόνης λέγω. 
Adde Theodect. fr. 4 p. 802N. εἰσὶ 
κασέγνηται δισσαίΐ, ὧν ,7, μία 
τίκτει Τὴν ἑτέραν, αὐτὴ δὲ 
τεκοῦσ᾽ ὑπὸ τῆσδε τεκνοῦται. 
De adiectivo αἰόλη componit Her- 
mannus Aesch. Prom. 24 ἡ ποικι- 


λδέμων νύξ. 
Ibid. Schol. rec. ἐναριξομένα᾽ 
qO eigo uds Cfr. Hom. P 418 


dixe χμένω δούρατ᾽ ἔχοντες νω- 
Ane ἐγχρίμπτοντο καὶ ἀλλή- 
λους ἐνάριζον, Pind, Nem, VI 60 
υἱὸν sov ἐνάριξεν "Moog ἀκμᾷ 
ἔχχδος, Aesch. Ag. 1048 τί δὴ 
τὸν νδρα τόνδ᾽ ἀπὸ ψυχῆς κα- 
κῆς οὐκ αὐτὸς ἠνάριξες; 


TPAXINIAI. 15 


τίχτει κατευνάξει τε φλογιξόμενον 95 


“Ἅλιον. “ἅλιον αἰτῶ, 


τοῦτο καρῦξαι τὸν ᾿Δλχμήνας, πόϑι μοι. πόϑι μοι 
ναίει ποτ΄, ὦ λαμπρᾷ στεροπᾷ φλεγέϑων, 
ἢ ποντίας αὐλῶνας, ἢ δισσαῖσιν ἀπείροις 


κλεϑείς, 100 


εἴπ᾽, ὦ κρατιστεύων κατ᾽ ὄμμα. τοὶ 
(ἀντιστροφὴ α΄.) 
ποϑθουμένᾳ γὰρ φρενὶ πυνϑάνομαι 


V. 95, Schol. τέκτει᾽" ἀντὶ τοῦ 
ἀνατέλλειν ποιεῖ. φλογιξόμενον" 
ἀντὶ τοῦ λάμποντα. Recte autem 
monitum ἃ Neuio est ad v, x«z- 
ευνάξει intellegendum esse parti- 
cipium γεννωμένη. e 

V. 96. Schol. "441:1ov" Ομηρος 
(P217): 'H£liog, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ. 
Non dissimiliter nuntii partes susci- 
pere Sol iubetur ab Aiace fab, 
cogn. v. 844 sqq. Idem in Home- 
rico hymno Cereris interrogatur 
(v. 69 sqq.), quis Proserpinam ra- 
pueri. Adde Senec. Herc. Oet, 
1516 sqq. et Nonn, Dionys. XXVII 
269 8qq. 

V. 973q. τοῦτο καρῦξαι — 
vaís, xot | Non haerendum est 
in coniunctis verbis τοῦτο καρῦξαι 
τὸν ᾿Δλαμήνας. Nam nomen po- 
sterius, τὸν .41κ.,) ex usu pervul- 
gato coniunctum est eum verbo 
κηρῦξαι, cum deberet elatum casu 
nominativo in membro relativo, 
πόϑι — vasi, collocari. Cf, ad 
v. 98q. Rectissime autem dicitur 
τοῦτο κηρῦξαι, πόϑι μοι ὁ᾽4λκ- 
μήνης vast. Apte comparavit 
Seidlerus Eur. Hipp. 1112: εἴθε 
μοι εὐξαμένᾳ 9500s τάδε μοῖρα 
παράσχοι, τύχαν μετ᾽ ολβου κεῖ. 
Ale, 87 ἣ τόδ᾽ ὑπέστη, πόσιν 
ἐκλύσασ᾽ αὐτὴ προθϑανεῖν. He- 
. rac. 745 ἔστιν δ᾽ ἐν ὄλβῳ καὶ 
τόδ᾽ οὐκ ὀρϑῶς ἔχον, εὐψυχίας 
δόκησις. Adde Soph. Phil. 1327 
eum nota nostra. Libri habent 
πόϑι μοι πόϑι μοι παῖς, delevit 
παῖς Porsonus. — Ceterum scho- 
liastam, qui ad πόϑε μοι adno- 
tarit: λείπει οἰκεῖ, διατρίβει, 
novum membrum incohari inde ἃ 
verbis vafer ποτέ putasse mani- 


festum est, Átqui in promptu est 
videre verbum vast ad duo mem-. 
bra referendum esse, et ad πόϑι 
pot, et ad ἢ ποντέας αὐλῶνας etc. 

V. 100. Schol. 7 ποντίας αὖ- 
λῶνας᾽ τοὺς παρὰ ϑαάλατταν 
τόπους στενούς' ἐκ δὲ τούτου 
τὰ πελάγη φησέν. ἄρα οὖν iv 
ϑαλάττῃ doris Cetera quae ad- 
dit falsa sunt, Nam toto versu 
nihil nisi hoc signiflcatur: *utrum 
mare teneat (vast), an in alter- 
utra continente commoretar, Ad 
participium autem κλιϑείς intel- 
legendum est ναέδι. .De nominis 
δισσός signiflcatione, quam memo 
dum editorum perspexit, vide quae 
ad El. 1800 sq. adnotavi. Denique 
nomine ἠπδέροις duas continentes 
Asiam et Europam intellegi debere, 
in quas multi veterum omnem ter- 
rarum orbem diviserint, pluribus 
demonstravit  Schaeferus  Melett. 
erit. p. 36 sq. Postremo κλιϑῆ- 
vct τόπῳ τινί ex usu Homerico 
dici sic, ut sit *in aliquo loco 
jacere, commorari, monuit iam 
Hermannus, Ceterum maxima pro- 
babilitate Margoliouthius αὐλῶνος 
coniecit; sic enim gen. ποντίας 
αὐλῶνος pendet a πόϑιε verbum- 
que ναέξδειν non intransitiva tran- 
sitivam vim permutat. 

V. 101. siz', ὦ xv4.] Quod re- 
petitum in fine membri εἰπέ est, 
de eo vide quae ad Ant, 814 ad- 
notata sunt. De ceteris recte scho- 
liasta ὦ κρατιστεύων" ὦ νικῶν 
πάντας τοὺς ϑεοὺς κατὰ τὸ 
9 , P" c , 9 
ὀπτικόν. Καὶ Ομηρος᾽ og παντ 
ἐφορᾷ. Cf. Ο. R. 660. El. 894, 

V. 102. ποϑουμένᾳ] Schol. ἀνεὶ 
του ποϑούσῃ. Musgravius πονου- 
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τὰν ἀμφινεικῆ Δηϊάνειραν ἀεί, 


οἷα τιν ἄϑλιον ὄρνιν, 


105 


οὔποτ᾽ εὐνάξειν ἀδακρύτων βλεφάρων πόϑον, 


105 


εὔμναστον ἀνδρὸς δεῖμα τρέφουσαν ὁδοῦ 

ἐνθυμίοις εὐναῖς ἀνανδρώτοισι τρύχεσϑαι, κακὰν 

δύστανον ἐλπίξουσαν αἷσαν. ni 
(στροφὴ 8^). 

πολλὰ y&Q ὥστ᾽ ἀκάμαντος ἢ Νότου ἢ Βορέα 


τις 110 


κυματ᾽ ἐν εὐρέϊ πόντῳ βάντ᾽ ἐπιόντα τ᾽ ἴδοι u5 


μένῳ, Meinekius πετοουμένᾳ, Hen- 
sius φοβουμένᾳ. Sed desiderii 
significatio uie loco vel maxime 
convenit, Quod autem  Nauckius 
coniecit, πόϑου xit id sermoni 
propius, Videtur Sophocles ut 
alibi, ita etiam hie medium pro 
act, usurpavisse. 

V. 108. Schol. τὰν ἀμφινεικῆ 
4ηϊάνειραν" τὴν περιμάχητον. 
Brunckius interpretatur *procorum 
certamine nobilem?. Immo *expe- 
titam certamine procorum? explica. 
Οἵ, v, 6597. Tum ἀεί adverbium 
positum quasi δακρύειν sequatur, 

V. 104. Schol, «iov ὄρνιν" 
τὴν ἀλκυόνα φησίν, 7] τέπτει ἐν 
ταῖς ὑφάλοις πέτραις, εἶτα, τῶν 
ὠῶν ἀφανιξομένων, δακρύει. --- 
χράφε ἅλιον ὄρνιν, ἀλκυόνα" ἢ 
ἀηδόνα. Lusciniam puta signifi- 
cari, Of. El. 149 et 1075 sqq. 

V. 105. οὔποτ '— πόθον] R Recte 
Hermannus explicat: οὔποτ᾽ εὐνά- 
£n» τὸν πόϑον τῶν βλεφάρων, 
ὥστε γέγνεσϑαι αὐτὰ ἀδάκρυτα, 
coll. Seidlero ad Eur. El. 442 et 
additam. ad Vig. p. 897. Praeterea 
confer Ant. 868 cum nota nostra, 
Non male soboliasta: πυνϑάνο- 
μαι, φησί, τὴν ἀμφινεικῆ Ζ2Ζη- 
άνεξιραν μηδέποτε τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς ἀδακρύτους ἔχειν, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ τῷ πόϑω τῶν δακρύων νι- 
κωμένην ὀδύρεσθαι. 

V. 106. εὕμναστον --- ὁδοῦ 
Verba sie iungenda videntur: εὺ- 
μναστον δεῖμα ὁδοῦ ἀνδρὸς τρέ- 
φουσαν, i. e, ἔχουσαν, coll. v. 28. 
De locutione δεῖμα sUpvocrov 


comparat Neuius Aesch, Ag. 168 
μνάμων μῆνις, ibique Blomf, in 
gloss. v. 150. Τρέφουσαν pro 
φέρουσαν cum Casaubono scripsi, 

V. 107. Schol. ἐνθυμίοις εὐ- 
vuig' ταῖς μεριμνητικαῖς, ταῖς 
πολυφροντίστοις. ἀνανδρώτοισι 
δέ, ταῖς ἐρήμοις τοῦ ἐνδρός. 
Vulgo ἐνθ. svv. ἀν. dativum loci 
esse putant; quae interpretatio 
multis de causis improbanda est, 
Ego dativum causae esse indico, 
aptum ex verbo cQ "7865 αἱ! eoll. 
Matth, ὃ 899, ita ut Sophoolem, id 
quod facere poetae solent, imagine 
quadam usum, εὐναῖς dvovógo- 
τοις, *toro viduo?, significare *ab- 
sentiam mariti? voluisse statuam. 
Ea dicitur ἐνθύμιος, quod gravis 
et acerba Deianirae fuit, 

V. 109. δύστανο»] Adiectivum 
hoc seiungendum a nomine καχὰν 
et ad Dei&niram referendum esse 
recte iam monuit Neuius, coll. v. 16 
et Phil. 291, De usu verbi ἐλασέ- 
ξεῖν ad v. 298 sq. monitum. est. 

V. 110 sq. , σολλὰ — ἴδοι) Ge- 
netivus ἀκάμαντος --ὀ βορέα 
auctorem significat, ut apud Hom. 
B 897 τὸν δ᾽ οὕποτε κύματα 
λεέπει παντοίων ἀνέμων, ὅτ᾽ ἂν 
ἔνϑ᾽ ἢ ἔνϑα γένωνται. — Ctr. 
Krueg. II 8 47, 5, 1, Praepositio- 
nem ἦν in libris omissam Er- 
furdtius addidit, Verba βαντ' 
ἐπιόντα τὲ schol, recte explicat: 
τὰ μὲν ἀπιόντα, τὰ δὲ ἐπερχό- 
μενα. . Fluctus enim succedere 
fluetibus dicuntur ut Hor, epist, II 
2, 176 velut unda supervenit undam. 


TPAXINIAI. 17 
οὕτω δὲ τὸν Καδμογενῆ 
στρέφει, τὲ δ᾽ αὔξει βιότου 116 


πολύπονον, ὥσπερ πέλαγος 

Κρήσιον. ἀλλά τις ϑεῶν 

αἰὲν ἀναμπλάκητον "Auc σφε δόμων ἐρύκει, 130 
(ἀντιστροφὴ β΄} 

ὧν ἐπιμεμφομένα σ᾽ αἰδοῖα μὲν, ἀντία δ᾽ οἴσω. 120 

φαμὶ γὰρ οὐκ ἀποτρύειν ἐλπίδα τὰν ἀγαϑὰν v5 


χρῆναί σ᾽. ἀνάλγητα γὰρ οὐδ᾽ 


ὁ πάντα κραίνων βασιλεὺς 


125 


ἐπέβαλε ϑνατοῖς Κρονίδας. 


ἀλλ᾽ ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ 


V. 114 sqq. Schol. Κζαδμογενῆ" . 
τὸν Θηβαγενῆ Ἡρακλέα. Hoto- 
δος (Theog. δ80) ὄφρ᾽ 'Hoa- 
κλῆος Θηβαγενέος κλέος εἴη. De 
locutione autem vide quae δὰ 0. 
R. 1 adnotavimus, Tum de δέ 
particula in apodosi posita ad El, 
21 monitum est. Certissimum est 
τὸ βιότου πολύπονον nominati- 
vum esse subiectumque utriusque 
verbi, et στρέφει et αὔξει, ita ut, 
*quemadmodum in mari veutis per- 
turbato fluctus succedere fluctibus 
videmus, ita Herculem agitare tot 
vitae labores dicantur, quot maris 
Cretici fluctus sint. De usu verbi 
στρέφει, quod Reiskius scripsit 
pro τρέφει, cfr, Eur, frg. 636 φεῦ, 
τὰ τῶν εὐδαιμονούντων ὡς τάχα 
στρέφει θεός. Quod non τὸ μὲν 
στρέφει, τὸ δὲ αὔξει dicitur, 
maior vis cadit in verbum στρέ- 
gsL, ut si habeas: *Innumeri la- 
bores Herculem obruunt, alii qui- 
dem eum augent. 

V. 117. Schol  Kg7j6:0»: ὡς 
πάνυ gtipafouífvnc τῆς περὶ 
Κρήτην ϑαλάσσης. Cf. Horat. 
Od. [ 26, 1 sqq. et Strabon. X 4. 

V. 117 sq. Schol. ἀναμπλάκη- 
τον" ἄπταιστον. ᾿Δναμπλάκητον 
est *non aberrantem a scopo, sive 
*eonsequentem quae velit?, i. e. 
"feliciter labores impositos perfi- 
cientem?, "Vide quae ad El. 1022 
de usu verbi ἁμαρτάνειν mo- 
nuimus. 

V. 120. ὧν... οἴσω] Sensus hic 
est: *Quam ob rem (i, e. quod 


Boph. Trag. II. 3. 


129 


quamquam deus quidam Herculem 
tutatur, tamen omnia funesta me- 
tuis) reprehendens te quamvis ve- 
recunda, tamen contraria afferam. 
De ὧν ἐπιμεμφομένη σε cfr. Hom. 
A65 εὐχωλῆς ro d von Aesch, 
fr. 199, 2 ov μάχης... μέμψῃ et 
vide Krueg. 18 47, 21 et II $ 47, 21, 
2. De usu adiectivi αἰδοῖα, quod 
ex Musgravii coniectura pro ἀδεῖα 
scripsi, cfr. Aesch. Suppl. 200. 464. 

V..191. Schol. ovx ἀποτρύειν᾽ 
οὐκ ἀπογνῶναι, οὐκ ἀποκάμνειν, 
οὐκ ἀποβάλλειν, οὐκ ἀποδοκι- 
μάξειν. : 

V. 194sqq. ἀνάλγητα — Koo- 
ψέδας] *Doloris enim vacua ne 
cuncta quidem gubernans rex dat 
mortalibus Saturnius?, i. e, ne is 
quidem, cuius summa est potestas, 
Iuppiter, ut nullis doloribus mor- 
talis laborent, perficere potest, sci- 
licet fatis obstantibus, Cf. v. 
1830 sqq. M, Schmidtius coniecit 
ἀνάλλακτα. De οὐδέ particula ex 
multis exemplis unum affero Eurip. 
fragm. 481 v. 4 sq.: καὶ τόνδ᾽ (τὸν 
Ἔρωτα) ἀπείργειν οὐδ᾽ ὁ παγ- 
κρατὴς σθένει Ζεύς, ἀλλ᾽ ὑπείκει 
καὶ θέλων ἐγκλένεται. 

V.197 sq. ἀλλ᾽ ἐπὶ — κυκλοῦ- 
σιν] l. e. ἐπικυκλοῦσι πᾶσι πῆμα 
καὶ χαρά. Apte autem verbo ἐπε- 
κυκλεῖν usus hic poeta est, siqui- 
dem nunquam cessant bona et 
mala tanquam in orbem acta re- 
dire. Eam ipsam autem ob causam, 
quod perpetua est illa malorum et 
bonorum vicissitudo, comparatur 


2 
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πᾶσι κυκλοῦσιν, οἷον ἄρκτον στροφάδες xé— 


λευϑοι. 
(ἐπῳ δός.) 
, 3 » 9 , ἢ X - 

μένει γὰρ οὔτ᾽ αἰόλα νὺξ βροτοῖσιν, οὔτε 
: Κῆρες, 180 

οὔτε πλοῦτος" ἀλλ᾽ ἄφαρ βέβακε, τῷ δ᾽ ἐπέρχεται 

χαίρειν τε καὶ δτέρεσϑαι. 196 

ἃ καὶ σὲ τὰν ἄνασσαν ἐλπίσιν λέγω 135 

τάλαιναν ἴσχειν" ἐπεὶ τίς ὧδε 

τέχνοισι Ζῆν᾽ ἄβουλον εἶδεν; τς Μ49 


ΖΔΗΙΑΝΕΙ͂ΡΑ. 
Πεπυσμένῃη μέν, ὡς σάφ᾽ εἰκάσαι, πάρει 
πάϑημα τοὐμόν᾽ ὡς δ᾽ ἐγὼ ϑυμοφϑορῶ, 
μήτ᾽ ἐχμάϑοις παϑοῦσα νῦν τ᾽ ἄπειρος εἶ, 140 


cum conversione ursae, quippe 
quae perpetuo gyro in caelo ver- 
tatur et omni anni tempestate se 
eonspiciendam praebeat. Cf. Hom. 
Z 481 sqq. 4oxvov 9', ἣν xal 
ἄμαξαν ἐπέκλησιν καλέουσιν, ἢ t 
αὐτοῦ στρέφεται καί τ᾽ 'θρίωνα 
δοκεύει, οἴη δ᾽ ἄμμορός ἐστι 
λοετρῶν Ὠκεανοῖο. S peciose Nau- 
ckius proposuit: ἀλλ᾽ ἐπὶ πῆμα 
καὶ χαρὰν πᾶσι κυκλοῦσιν αἰὲν 
&oxtov . . κέλευθοι. 

130 sqq. μένει γὰρ — στέρε- 
σθαι) Recte haec iam Hermannus 
interpretatus est ita: *neec nox ma- 
net mortalibus, neque res adversae, 
neque opes, sed cito relinquunt, et 
ad alium accedit gaudere priva- 
rique. Poterat idem adicere pro- 
n omen illud, cui oppositum sit τῷ 
δέ, contineri iam nomine βροτοῖ- 
σιν, ita ut ad verba ἀλλ᾽ ἄφαρ 
βέβακε addi non necesse esset; 
quae verba accuratius iam sic in- 
terpretere: *sed cito ab alio procul 
sunt?, 

V. 184, Schol. σεέρεσθαι" ἀντὶ 
τοῦ λυπεῖσθαι καὶ στέρεσθαι 
χαρᾶς. τένος δὲ στέρεσθαι; δη- 
λονότι τοῦ χαίρειν. Variavit ora- 
tionem, verbis χαέρειν ve καὶ στ. 
idem significans atque iis, quae 
v. 197 posuit, χαρὰ καὶ πῆμα. 
Similiter dictum El. 265 κάκ τῶν δέ 
uot λαβεῖν 9" ὁμοίως καὶ τὸ τη- 
τᾶσϑαι πέλει. 


V. 186. Schol. ἃ καὶ σὲ τὰν 
ἄνασσαν᾽ ἅπερ καὶ σὲ λέγω χρῆ- 
ναι φρονεῖν καὶ χρησταῖς ἐλπέσι 
βόσκεσϑαι. ἢ οὕτως" ἃ καὶ σὲ 
βούλομαι φροντίζειν, ὅτε τρέ- 
πονται καὶ ἐκ κακῶν ἐπὶ ἀγαθὰ 
τὰ ἀνθρώπινα. De accusativo τὰν 
ἀνασσαν, pro quo vocativum ex- 
spectaveris, ad Ánt. 1090 diximus, 
de λέγω, 'iubeo? signiflcante, ad 
0. C. 886 sq. Denique de locutione 
ἐλπίσιν ἔχειν apte adscripsit Neuius 
Thucyd. I. 8 οὕτως ὀργῇ εἶχον 
οὗ πλείους τοὺς ᾿4ϑηναίους. --- 
τάλαιναν pro τάδ᾽ αἰέν, in qui- 
bus τάδ᾽ post & incommodum, 
cum C. Metzgero scripsi. 

V. 137. Schol. Ζῆν᾽ ἄβουλον" 
óvofoviov xal κακόβουλον, μὴ 
Bovisvousvov τοῖς ἰδίοις uisi 
τὸ συμφέρον᾽ διὸ μηδὲν φαῦλον 
περὶ Ἡρακλέους ἔλπιξε" ov ya 
παρορᾷ τοῦ ἑαυτοῦ παιδὸς ὁ 
Ζεύς. Ceterum recte Musgravius: 
ὧδε, *adeo, tantopere; quantum 
tu scilicet in animo fingis. 

V. 138. ὡς σάφ᾽ εἰκάσαι) *Ut 
licet conicere, Sic seripsi pro ὡς 
ἀποικάσαι. Cf. Oed. Col. 16 cum 
adnotatione nostra, Hermannus à 
ἐπεικάσαι. 

V. 140. μήτ᾽ ἐκμάϑοις πα- 
ϑοῦσα] Notum est παϑὼν ἐξέ- 
μαϑον esse *experientia. edoctus 
sum*. Cf. O. R. 408 παϑὼν ἔγνως 
ἂν, old περ φρονεῖς. Tum ex 
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τὸ γὰρ νεάξον ἐν τοιοῖσδε βόσκεται 
χώροις, ἵν᾽ αὐαίνοντος οὐ ϑάλπος ϑεοῦ 10 
οὐδ᾽ ὄμβρος, οὐδὲ πνευμάτων οὐδὲν κλονεῖ, 
ἀλλ᾽ ἡδοναῖς ἄμοχϑον ἐξαίρει βίον, 


ἐς vov9", 


ἕως τις ἀντὶ παρϑένου γυνὴ 


146 


κληθῇ: λάβῃ τ᾿ ἐν νυκτὶ φροντίδων μέρος 
[ἤτοι πρὸς ἀνδρὸς ἢ τέχνων φοβουμένη]. 150 
τότ᾽ ἂν tg εἰσίδοιτο, τὴν αὑτοῦ σκοπῶν 
πρᾶξιν, κακοῖσιν οἷς ἐγὰ βαρύνομαι. 


— uiv oov δὴ πόλλ᾽ ἔγωγ᾽ ἐκλαυσάμην᾽ 


150 


v à, olov οὔπω πρόσϑεν, αὐτίκ᾽ ἐξερῶ. 
ὁδὸν γὰρ ἦμος τὴν τελευταίαν ἄναξ 155 
ὡρμᾶτ᾽ ἀπ᾽ οἴκων Ἡρακλῆς, τότ᾽ ἐν δόμοις 


libro deteriore yo» τ᾽ recepi, Opti- 
mus liber exhibet νῦν δ΄, quae par- 
tieula locum non habet uisi mutata 
orationis forma ut v. 1151—1153. 

V. 141 sqq. τὸ γὰρ νεάξον — 
οὐδὲν κλονεῖ] Comparantur te- 
nerae puellae cum plantis sive ar- 
boribus, eo in loco sitis, quo neque 
nimio aestu solis neque imbre 
neque vento pessumdentur. Cf. 
Hom. ὁ 478 864. τοὺς (ϑαάμνους) 
μὲν do οὔτ᾽ ἀνέμων ide. μέ- 
poc ὑγρὸν ἀέντων. οὐδὲ ποτ᾽ 
^H [έλεος φαέθων ἀκτῖσιν ἔβαλλεν, 
οὔτ᾽ ὄμβρος περάασκϑ ΤΡ 
oég coll τ 440 sqq. Soph. Ὁ 
675 sqq. et Aiac. 558 84. 

V. 149. γώροις ἕν᾽ ex Mus- 
gravii coniectura scripsi, —Libri 
χώροισιν. Tum ex mea emenda- 
tione reposui αὐαίνοντος, pro 
quo libri αὑτοῦ καί νιν habent. 
Fortasse tamen praestat αὐτὸ 
καῖον ov. 

V. 144. ἀλλ᾽ ἡδοναῖς — βίον] 
Quod per se spectatum insolenter 
et contra omnem usum dictum vi- 
detur, B/ov ἐξαίρειν, id mihi qui- 
dem satis aptum huic loco videtur, 
in quo cum puellae cum plantis 
comparentur, felicissime accrescen- 
tibus, recte eae dici possunt *se 
tollere", i, e, *adulescere? sive *pro- 
erescer?, — Nam fiíov ἄμοχϑον 
ἐξαέρειν ΠΕ fere est atque ἐν 
βίῳ ἀμόχϑῳ ἐξαέρειν ἑαυτόν. Si- 
militer El. 608 dictum αὐανῶ fov 
est, De daüvo ἡδοναῖς vide 


Hom. Od. e 271 yv 


Matth. $ 400, ὅ. Krueg. I $ 48, 
15, 16. 

V. 146. λάβῃ τ᾽ — μέρος] Qui- 
dam editores ἐν vvx:l iungunt 
cum φροντέδων, explicantes : *noc- 
turnas curas acceperit?. Quod non 
probandum videtur. JVw£ dicitur 
e& ΠΟΧ, qua primum maritus ad 
sponsam accedit, Of. Soph. fragm. 
624 v. 11 καὶ ταῦτ᾽, ἐπειδὰν 
"φύγη ξεύξῃ μέα, χρεὼν ἐπαι- 
νεῖν καὶ δοκεῖν καλῶς ἔχειν et 
δ᾽ ἔσται, 
ὅτε δὴ στυγερὸς αμος ἄντιβο- 
λήσει οὐλομένης. μέϑεν. 

V. 147. Schol. ἡ πρὸς ἀντὶ τῆς 
ὑπέρ. Vide δὰ 0. R. 1400. Spu- 
rium hunc versum esse primus vi- 
dit Dindorfius, Turnerius coniecit 
πρὸ τἀνδρός. 

V. 148 sq. τὴν αὐτοῦ -- πρᾶ- 
ξιΨ] Schol, τὸ αὐτοῦ ὡς πρὸς τὸ 
νέον ἀποδέδωκεν. Immo vide 
quae ad El, 768 adnotata sunt. De 
substantivo πρᾶξις, *statum? sive 
*condicionem? signiflcante, cf. v. 
294, Ai. 790. 792. Ant. 1804 sq. 
Deinde κακοῖσι» οἷς per attractio- 
nem dictum pro κακὰ, olg, non 
pro οἷς κακοῖσιν. 

V. 160. πάϑη — ἐκλαυσάμην) 
Vocabulo παάϑη non signifleat 
Deianira, ut scholiasta putat, Her- 
culis labores aut infortunia, sed 
sua ipsius, i. e. magnam illam 
sollicitudinem angoremque, quo 
perpetuis Herculis laboribus aff- 
ciebatur. Cf. 28 sq. et 176 sq. 
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λείπει παλαιὰν δέλτον ἐγγεγραμμένην 
ξυνϑήμαϑ᾽, ἁμοὶ πρόσϑεν οὐκ ἔτλη ποτέ, 155 
πολλοὺς ἀγῶνας ἐξιών, οὕπω φράσαι. 

ἀλλ᾽ ὥς τι δράσων εἷρπε, xov ϑανούμενος. 160 
ψῦν δ᾽ ὡς ἔτ᾽ οὐκ ὧν εἶπε μὲν λέχους ὅ τι 
χρείῃ μ᾽ ἐλέσϑαι κτῆσιν, εἶπε δ᾽ ἣν τέκνοις 


μοῖραν πατρῴας γῆς διαιρετὸν νέμοι, 


160 


χρόνον προτάξας, ὡς, τρίμηνος ἡνέκα 

χώρας ἀπείη κἀνιαύσιος βεβώς, 165 
| τότ᾽ ἢ ϑανεῖν χρείη σφε τῷδε τῷ χρόνῳ, 

ἢ τοῦδ᾽ ὑπεχδραμόντα τοῦ χρόνου τέλος 


τὸ λοιπὸν ἤδη ξὴν ἀλυπήτῳ o. 


V. 154 sq. Schol. παλαιὰν δόλ- 
τον" Oti πρὸ πολλοῦ χρόνου 
χρησμὸς 7)» αὐτῷ δεδομένος. Cfr. 
quae infra ad v. 815 sq. adnotata 
sunt. Vehementer errant qui no- 
mine δέλτος hic et v. 47 testa- 
menti tabellam signiflcari putant. 
Utroque loco et nexus sententiarum 
et res ipsa docet tabellam signifi- 
cari eam, in qua Hercules oraculum 
Dodonaeum perscripserat,. Cf. v. 
11665qq.: ἃ (μαντεῖα) τῶν ὀρείων 
καὶ χαμαικοιτῶν ἐγὼ Σελλῶν ἐσ- 
ελϑῶν ἄλσος εἰσεγραφάμην. Ita- 
que ξυνϑήματα, quae scripta in 
tabella illa fuisse dicuntur, *signa? 
sunt sive *notae?, quibus pro inte- 
gris nominibus illo tempore uteban- 
tur. De locutione δέλτος yy. ξυν- 
ϑήματα vide Matth, $424, 2. Krueg. 
I $ 62, 4, 2. 

V. 156. πολλοὺς — ἐξιών] De 
locutione ἀγῶνας ἐξιέναι in Cen- 
sura Aiac. δῷ Lobeck, iterum edit. 
p. 52 expositum est. 

V. 168—169. vov δ᾽ ὡς x4] 
Non sine eausa moneo nexum huius 
loci sensumque, si paucis compre- 
hendatur, hunc esse: *tum vero ita 
discessit, ut testamento facto, si 
post quindecim menses non rever- 
sus esset, se mortuum existimari 
debere diceret; eo enim tempore 
elapso aut moriendum sibi esse, 
aut omnibus laboribus perfuncto 
beatam vitam fore oraculo Dodo- 
naeo sibi praedictum esse. 

V. 158. ἔτ᾽ οὐκ ὧν] Ita Phil. 
1917 ἔτ᾽ οὐδέν εἶμι, O. R. 24: ἔτ᾽ 
οὐχ οἷα τε. 


165 


V. 158 sq. Schol. γρεέη μ᾽ ἐλέ- 
σϑαι κτῆσιν᾽ ἔλεγεν προσήκειν 
ἐμὲ λαβεῖν τὴν προῖκα καὶ τὰ 
δῶρα, ἃ ὑπὲρ τοῦ λέχους ἐκτη- 
σάμην. Lege Solonis cautum erat, 
ut uxori superstiti testator aut ma- 
iorem bonorum partem legaret aut 
dotem ut ei debitam redderet, De 
muneribus iis, quae in ἀνακαλυ- 
σ““τηρίοις accipere sponsae solitae 
essent, alii Spanhem. ad Callim. 
ἢ, Dian. 74 conferri iusserunt, 

V. 161 8qq. τρέμηνος --- βεβώς] 
τρίμηνος Wakefleldius pro τρέ- 
μηνον scripsit, Alii cum Brunckio 
τρίμηνον — κἀνιαύσιον praefe- 
runt.  Adiectiva τρέμηνος καὶ 
ἐνιαύσιος posita sunt eadem ra- 
tione qua τριταῖος ἀφέκϑτο dici 
solet. — ἡνέκα pro ἡνέκ᾽ ἂν Da- 
wesius restituit, — Verba ἀπείη 
βεβώς sic videntur accipienda esse: 
*post discessum suum abesset. 

V. 163sq. τότ᾽ ἢ — βίῳ] Hoc 
dicit: *tum aut moriendum sibi 
esse illo ipso tempore, aut, si illud 
tempus incolumis exegisset, post- 
modo beatam vitam fore. De lo- 
eutione f?» βίῳ ἀλυπήτω ad El. 
637 dictum est. 

V. 168—160 Dobraeus eiecit. 
Αἱ si hi versus omitterentur, non 
modo absurda foret particula ὡς 
v. 161 posita, sed etiam sensu ca- 
rerent verba proxima τοιαῦτ᾽ 
fpoafs .. εἷμαρμένα xc£. 

V. 164. τοῦδ᾽ scripsi pro 009". 
— Burgesius ὑπερδραμόντα pro- 
posuit. 
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τοιαῦτ᾽ ἔφραζε πρὸς ϑεῶν εἰμαρμένα 

[τῶν Ἡρακλείων ἐχτελευτᾶσϑαι πόνων,] 110 
ὡς τὴν παλαιὰν φηγὸν αὐδῆσαί ποτε 
Δωδὦὧνι δισσῶν ἐκ πελειάδων ἔφη. 


ἢ ^ , , , 
καὶ τῶνδε ναμέρτεια συμβαίνει γον 


110 


τοῦ νῦν παρόντος, ὡς τελεσϑῆϑαι χρεών. 
ὥσϑ᾽ ἡδέως εὔδουσαν ἐχπηδᾶν ἐμὲ 116 


φόβῳ, φίλαι, ταρβοῦσαν. εἴ μὲ χρὴ μένειν 
πάντων ἀρίστου φωτὸς ἐστερημένην. 


XO. 


εὐφημίαν νῦν loy " ἐπεὶ καταστεφῇ 


175 


στείχονϑ᾽ ὁρῶ τιν᾽ ἄνδρα πρὸς χαρὰν λόγων. 


V. 166, τοιαῦτ᾽ ἔφραξε] Cer- 
tum est subiectum verbi ἔφραξδ 
non tabellam, sed Herculem esse, 

V. 167. Hunc v. primus uncis 
inclusi. Primum enim gen. τῶν 
'Ho. πόνων ex εἷμαρμένα aptus 
esse non potest, deinde ineptum 
est adiectivum Ἡρακλείων, cum 
subiectum verbi ἔφραξϑ ipse sit 
Hercules, adiectivum autem 'Hoa- 
κλείων non praecipua quadam vi 
praeditum sit, Denique signiflcatio 
verbi ἐκτολευτᾶσθαι ab hoc loco 
aliena est. 

V. 168 sq. ὡς τὴν παλαιὰν — 
πελειάδων)] φηγός est querculus 
esculus, Cfr. Theoph. hist. pl. ΠῚ 
9, 16 et v. 1168 τῆς πολυγλωώσσου 
δρυός, Hom. ξ 837 τὸν ὃ ἐς 4o- 
δώνην φάτο βήμεναι, ὅ ὄφρα θεοῖο 
ἐκ δρυὸς ὑψικόμοιο Διὸς βουλὴν 
ἐπακούσῃ, Aesch. Prom. 868 Θεσ- 
πρωτοῦ Διὸς .. xí προσήγοροι 
δρύες. De columbis illis schol. 
haec habet: τὴν iv “ωδώνῃ τῆς 
Θεσπρωτίας φηγὸν ἐφ᾽ ἡ δύο πε- 
οιστεραὶ καϑήμοναι ἐμαντεύοντο 

. ὑπεράνω τοῦ ἐν Δωδώνῃ μαν- 
τείου δύο ἦσαν πέλειαι δι’ ὧν 
ἐμαντεύετο ὁ Ζεὺς ὡς ᾿Απόλλων 
ἀπὸ τρίποδος᾽ οἷ μὲν οὕτω λέ- 
γουσι ϑεσπίξειν, ot δὲ οὕτω τὰς 
ἱερείας γραίας οὔσας" καὶ γὰρ 
τοὺς γέροντας οἱ Μολοσσοὶ π- 
λίους ὀνομάζουσιν. Praeterea con- 
fert schol. Herod. II c, $7. Quod 
autem vulgo dicebatur quercum 
illam loqui et vaticinari, quam ob 
causam v. 1168 πολύγλωσσον dixit, 
id sic videtur Sophocles accipi vo- 
luisse, ut verba referre quercus pu- 


' taretur, quae columbae, ramis eius 


insidentes, praeirent. 

V. 169. 4o00»1] Schol. ὡς ἀπ᾿ 
εὐϑείας τῆς ἡ Δωδών ὡς Πλευ- 
ρών Ὅμηρος δὲ Δωδώνην εἶπεν. 
Cf. Steph. Byz. p. 247sq. “ω- 
ϑώνη. . λέγεται καὶ “ωδών, ἧς 
τὴν γενικὴν Σοφοκλῆς Ὀδυσσεῖ 
ἀκανϑοπλήγι yov 2: οὔτε μ᾽ 
ἐκ Δωδῶνος. . ἂν πϑίσειεν᾽ το 
δοτικὴν * “Δωδῶνι ναίων Ζεὺς. 
βροτῶν". 

V. 170sq. Schol, παὶ τῶνδε 
ναμέρτεια: καὶ và» εἰρημένων 
ὑπὸ Ἡρακλέους ἀλήϑεια νῦν 
ἀποβαίνει ἐν τῷ παρόντι χρόνω, 
ὥστε ὁπότερον πραχϑῆναι. De 
genetivo χρόνου vide Matth. 8 911, 
2, de συμβαένει v. 1114. Pro ὡς 
0. Hensius requirit c 

V.172. ἡδέως εὔδουσαν] Som- 
num Deianirae dulcem esse cum 
non consentaneum sit, videtur ὡς 
δεμνέων pro ὥσϑ᾽ ἡδέως scribi de- 
bere cum ἐκπηδᾶν coniungendum. 

V. 173. φόβῳ — ταρβοῦσανΨ] 
Recte Seidleras coniungenda haec 
verba esse monuit, coll. Eur. Herc. 
971 οὗ δὲ ταρβοῦντες φόβῳ 
ὥρουον ἄλλος ἄλλοσε, Εδὶ autem 
φόβῳ ταρβεῖν Latinorum "metu 
wepidare, Carere enim omni vi 
participium ce οὔσαν videtur, si 
φόβῳ ad ἐκπηδᾶν spectare puta- 
veris, De δἰ particula cf. Elmsl. 
ad Eur. Med, 181 et huius fab. 666. 
Scholiasta μένειμ᾽ ἀντὶ τοῦ ζῆν. 

V. 176. Schol, εὐφημίαν γὺν 
ἴσχε εὔφημα φώνει, recteque 
Musgravius : *bene ominata loquere, 
Quasi castigatio est Deianirae, cuius 
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AIT'EAO.. 


Δέσποινα Δῳάνειρα, πρῶτος ἀγγέλων 
τὸν γὰρ Aiii τόκον 


ὄκνου δὲ λύσω. 


180 


καὶ ζῶντ᾽ ἐπίστω καὶ κρατοῦντα κἀκ μάχης 


ἄγοντ᾽ ἀπαρχὰς ϑεοῖσι τοῖς ἐγχωρίοις. 


180 


ΔΉ]. τίν᾽ εἶπας, ὦ γεραιέ, τόνδε μοι λόγον; 


orationem male ominata verba ter- 
minaverant, Contra errare qui 
εὐφημίαν et δὔφημα φωνεῖν nil 
nisi *silentium? εἰ silere? signifl- 
care et hie et alibi putent, in qui 
bus praeter alios Blomfleldius in 
gloss. ad Aesch, Ag. 1218 est, his 
evincitur argumentis, Primum ipsa 
compositio nominis flagitat, ut 
εὐφημεῖν non 'silere^, sed *bene? 
aut *fauste dicere? significasse pu- 
temus ; deinde, quod contrariae no- 
tionis vocabulum est, δυσφημεῖν 
nunquam sic usurpatum videmus, 
ut nihil nisi *loqui? sive *non taci- 
tum esse', sed ita, ut ubique 
*male ominata loqui? aut *male di- 
cere significaret; denique saepe 
verba εὐφημεῖν et σιγᾶν con- 
iuncta reperiuntur, ut ,Eurip. Iph. 
A. 1564 εὐφημίαν ἀνεῖπε καὶ 
σιγὴν στρατῷ, Aristoph. Eq. 1316 
εὐφημεῖν χρὴ καὶ στόμα κλῇειν. 
Thesmoph. 89 οὔφημος πᾶς ἔστω 
λεὼς στόμα συγκλῃσας: postremo 
ut nemo unquam Graecorum, qui 
nihil nisi plura loqui aliquem ve- 
tuerit, dixisse εὐφήμει sive εὖ- 
φημα φώνϑι reperitur, ita in om- 
nibus iis locis, in quibus δὐφημεῖν 
aut verba derivata viri docti nihil 
nisi *silere' significare putant, di- 
ligens interpres facile perspiciet 
propriam valere eius verbi notio- 
nem, quae est *bene ominata lo- 
qui^ qua tamen ipsa locutione 
saepe nihil aliud significatur, quam 
*non infausta, non abominanda di- 
cere, Sic Ai. 362. 591 et El. 1211 
εὔφημα φώνει dictum est, εὐφήμει 
Platon. de Legg. X p. 907 'jnit, Apud 
Aeschyl. Ag. 1245, cum Casandra 
cecinisset: Ayepipvovóg ce onu 
ἐπόψεσθαι μόρον, chorus respon- 
dens: εὔφημον, à τάλαινα, κοί- 
μῆσον στόμα, non illud dicit, quod 
Blomfleldius putavit, *sile?, sed 
hoc: *noli tam abominanda dicere, 


|. e. deus hoc avertat? Eodem 
sensu Eurip. Hippol. v. 724 chorus 
Phaedrae, cum dixisset, θανεῖν 
μέλλω, respondit: εὔφημος ἴσϑι. 
Quod idem Blomfleldius male inter- 
pretatur: *gile, Eiusdem generis 
sunt δύφημος ἴσθι Orest. 1827 et 


' φῦφημα qo»s, Iph. T. 687 et 


Herc. 1184. Explicat ipse Aeschy- 
lus locutionem γλῶσσαν εὔφημον 
in at Choeph. 579 sq. dicens: 

iv δ᾽ ἐπαινῶ γλῶσσαν εὔφη- 
μον φέρειν, σιγᾶν 9' ὅπου δεῖ 
καὶ léysew τὰ καίρια. [n uno 
quodam genere loquendi non in- 
commode εὐφημεῖν Latine *silere? 
interpreteris, quando quis sacra 
facturus eos, qui adsunt, εὐφημεῖν 
iubet. Cuius rei causa haec est, 
quod in sacris faciendis si quis 
alios εὐφημεῖν iubebat, quanquam 
proprie nihil nisi infausta verba 
deprecabatur, tamen cum in sacri- 
fleiis omnis interpellatio infausta 
esset, ii, qui ϑὐφημεῖν lussi erant, 
ita tantum satisfacere iubenti po- 
terant, ut silerent, lta Soph. El. 
630 ὑπ᾽ εὐφήμου βοῆς θῦσαι in- 
terpretari licet: *cum silentio saeri- 
ficare". 


Ibid. καταστεφῆ) Vide quae ad 
O. R. 82 adnotata sunt. 


V. 176. πρὸς χαρὰν λύγων) 
Proprie hoc significant: *ut adferat 
voluptatem sermonis?. Sic El. 921 
οὐ πρὸς ἡδονὴν λέγω τάδε; Vo- 
luptate autem sermonis facile ap- 
paret iucundum. nuntium siguifi- 
cari. Schol. “πρὸς χαρὰν λόγων' 
προς ἄριν ἀπαγγελοῦντα, λόγων 
ἡδονήν διδόντα. ἐκ τοῦ Lid 
φάνου δὲ στοχάξεται, ὅτι μέλλει 
χρηστὰ ἀπαγγέλλειν, 


V, 177. S eds ἀγγέλων]. Ct. 
v. 186sq . Tum scholiasta : ὄκφου᾽ 
φύλου. Ομῆρος d 255): ὀκνείω 

ἵππων (imiflawiusv). 
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τάχ᾽ ἐς δόμους. σοὺς τὸν πολύξηλον πόσιν 185 


, , 
ἥξειν, φανέντα σὺν κράτει νικηφόρῳ. 


AHI. 
ADIT. 


χαὶ voi τόδ᾽ ἀστῶν ἢ ξένων μαϑὼν λέγεις; 
ἐν βουϑερεῖ λειμῶνι πρὸς πολλοὺς ϑροεῖ 186 
Δίχας ὁ κῆρυξ ταῦτα. 


τοῦ ὁδ᾽ ἐγὼ κλύων 


ἀπῇξ᾽, ὅπως τοι πρῶτος ἀγγείλας τάδε 190 
πρὸς σοῦ τι κερδάναιμι καὶ κτῴμην χάριν. 


AHI. 
ADT. 


αὐτὸς δὲ πῶς ἄπεστιν, εἴπερ εὐτυχεῖ; 
οὐκ εὐμαρείᾳ χρώμενος πολλῇ, γύναι. 
κύκλῳ γὰρ αὐτὸν Μηλιεὺς ἅπας λεὼς 


100 


κρίνει παραστάς, οὐδ᾽ ἔχει βῆναι πρόδω. 196 
τὸ γὰρ ποθοῦν ἕκαστος ἐκμαϑεῖν ϑέλων 
οὐκ ἂν μεθεῖτο, πρὶν καϑ'᾿ ἧδονην κλύειν. 


V. 188. σὺν κράτει νεκηφόρῳ] 
Non recte Winsemius interpretatur: 
*eum  vietore exercitu?. — Melius 
Brunckius: *decore victoriae in- 
signem?, Verum plus est σὺν κρα- 
TEL νικηφόρῳ quam quod scrip- 
tum est El. 687 νέκης ἔχων παν- 
τιμον γέρας. Adsignificatur enim 
potestas sive potentia, qua quis 
vietoriam reportat, Cf. huius fab. 
497 μέγα τι σθένος ἁ Κύπρις 
ἐκφέρεται νίκας ἀεί. Oed. Col. 
1088 σϑένει ᾿πινικείῳ. Electr. 
86 ταῦτα γὰρ φέρει νίκην τ᾽ 
ἐφ᾽ ἡμῖν καὶ κράτος τῶν δρω- 
μένων. 

V. 184, ἀστῶν ἣ ξένων] Vide 
quae ad El. 958 adnotata sunt. 

V. 185. Schol ἐν βουϑερεῖ 
λειμῶνι᾽ ὑπὸ βοῶν ϑεριξομένῳ 
τοῖς ὀδοῦσι, τουτέστι, βοῦς τρέ- 
φοντι. Αἱ cum haec derivatio vix 
probari possit, ex Hesyoh. gl. Bov- 
ϑερεῖ" ἐν o βόες ϑέρους ὥρᾳ 
νέμονται" καὶ βουϑόρωῳ τὸ αὐτό 
videtur βουϑόρῳ recipi debere 
simili ratione explicandum atque 
Ai. 144 ἱππομανὴς λειμών dici- 
tur *pratum in quo equi exsultant", 
—. Libri πρόσπολος exhibent; 
πρὸς πολλοὺς Hermannus correxit. 

V. 187. ὅπως τοι] Seidlerus ad- 
scripsit Xenoph, Anab. III 1, 18 
ἀλλ᾽ ὅπως τοι μὴ ἐπ᾽ ἐκείνω ye- 
νησόμεϑα, πάντα ποιητέον. 

V. 188. πρὸς σοῦ τι κερδά- 
ναιμι}] De re cf, Phil. 852 et 0. R. 
1006. 


V.189. αὐτὸς — εὐτυχεῖ "Ipse 
vero qui fit ut absit, si quidem 
bene se habet i. e. bonos nuntios 
fert?? Αὐτός est is, ἃ quo audi- 
visti, i. e. Lichas. De esignifica- 
tione verbi εὐτυχεῖν cfr. καλῶς 
πράσσειν v. 230 sq. 


V. 190. Schol. ovx εὐμαρεέᾳ 
χρώμενος" οὐκ εὐχερείᾳ, ἀντὶ 
τοῦ, οὐκ ἔστιν αὐτῷ εὐχερὲς πα- 
ραγεν ἐσϑαι. 

V. 191. Schol. ΜΜηλιεὺς ἅπας 
λεώς" Μηλιεῖς, ἔϑνος Θετταλι- 
xov πλησίον Τραχῖνος, Μηλία 
δὲ ἡ πόλις καλεῖται. De verbo 
κρέγνειν, *explorare? significante, 
iam ad Ant. 397 monitum est. 

V. 192. Schneidewinus οὐδ᾽ ἐᾷ 
βῆναι requirit, 

V. 193. τὸ γὰρ ποθοῦν») Ex- 
plicant quidem interpretes cum 


Schol. τὸ ποϑοῦν, τὸ ποϑούμε- 


ψὸν, τὸ πόϑημα, “ἰὰ quod quis 
desiderat? Reisig. Coni. in Arist. 
p. 143 et Math. 8 570 conferri 
iubentes, sed sine dubio corrupta 
est librorum memoria. Coniciebam 
olim scribendum esse ὃ γὰρ πο- 
€ov qv πᾶς τις, ἐκμαθεῖν 9i- 
λων, F. Gu, Schmidtius proposuit 
τὰ γὰρ φίλων ἕκαστος ἐκμαθεῖν 
στοϑῶν, Subkoffüus ὁ γὰρ ποθῶν 
ἕκαστος ἐκμαθεῖν κυρεῖ. Possis 
etiam τὸ γὰρ ποθϑούμενόν τις 
ἐκμαϑεῖν θέλων. 

V. 194. μεϑεῖτο] Schol. ἀπο- 
λύσειεν. 
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οὕτως ἐκεῖνος οὐχ ἑκών, ἑκοῦσι δὲ 


195 


ξύνεστιν᾽ ὄψει δ᾽ αὐτὸν αὐτίχ᾽ ἐμφανῆ. 

AHIL ὦ Ζεῦ, τὸν Οἴτης ἄτομον ὃς λειμῶν᾽ ἔχεις, 200 
ἔδωκας ἡμῖν ἀλλὰ σὺν χρόνῳ χαράν. 
φωνήσατ᾽, ὦ γυναῖκες, αἵ τ᾽ εἴσω στέγης 
of v' ἐκτὸς αὐλῆς, ὡς ἄελπτον ὄμμ᾽ ἐμοὶ 200 
φήμης ἀνασχὸν τῇσδε νῦν καρπούμεϑα. 


ΧΟΡΟΣ. ΐ 
᾿Δἀνολολυξάτω νόμος ἐφεστίοις ἀλαλαγαῖς 505 


V. 195. Schol, οὐχ ἑκών, ἑκοῦσι 
δέ" τοῖς ᾿Μηλιεῦσιν [aede] ὁ 
Aígag σύνεστιν οὐχ ἑκών" 
λεται γὰρ αὐτὸς αὐτῶν ἀποστὰς 
ἐλθεῖν πρὸς σέ. 

Υ.. 191. Schol. τὸν Οἴτης ἄτο- 
μον ὃς λειμῶν᾽" τὸν ἀπόρϑητον. 
συμβαλόντες γὰρ οἵ δυσμενεῖς 
δηοῦσιει τὰ χωρέα. ἄμεινον δέ 
ἐν» ἀφιερωμένον ϑεοῖς καὶ 
ἀγεώργητον, ὃν οὐδὲ βοτὰ κατα- 
βόσκεται" τὰ δὲ τοιαῦτα χωρία 
ὀργάδας ἐκάλουν. Vera posterior 
explicatio est. Cf. Eur, Hipp. 7884ᾳ. 
σοὶ τόνδε πλεκτὸν σεέφανον ἐξ 
ἀκηράτου λειμῶνος, ὦ δέσποινα, 
κοσμήσας φέρω, ἔνϑ᾽ οὔτε ποι- 
μὴν ἀξιοῖ φέρβειν βοτὰ οὐδ᾽ 
7496 πω σίδηρος, ἀλλ᾽ ἀκήρα- 
τον μέλισσα λειμῶν᾽ ἠρινὸν διέρ- 
χεται, αἰδὼς δὲ ποταμίαισι κη- 
πεϑύει δρόσοις, δὰ quem conferri 
Valcken. potest, Euseb. Praep. ev. 
V 22 ἔστιν ἐν Τρηχῖνος αἴῃ κῆ- 
πος Ἡρακλήιος, παντ᾽ ἔχων €«24- 
λοντα, πᾶσι δρεπόμενος πανη- 
μαδόν οὐδ᾽ ὀλιξοῦται, βέβριθε 
δ᾽ ὑδάτεσιν διηνεκές, Hesych. 
ἀδρέπανον' ἄδρεπτον, ϑεοῖς 
ἀνακείμενον. Σοφοκλῆς. De 
verbi ἔχειν usu monitum iam ad 
O. C. 54 est. 

V. 198. ἀλλὰ] Vide Philoct, 
1023 cum nota nostra, : 

V. 199. Schol. φωνήσατ᾽, o yv- 
vaixeg" ἀντὶ cov, ὀλολύξατε xal 
βοήσατε, χάριν ὁμολογοῦσαι τοῖς 
ϑεοῖς. De ἔσω adverbio, pro quo 
ponendum fuisse ἔνδον videatur, 
dictum ad Ant, 489 est. 

V. 200. of τ᾽ ἐκτὸς αὐλῆς] 
Res ipsa docet eadem de re debere 


, 
OU- , 


αὐλὴν dictum esse, quae modo 
voc. στέγης signiflcata sit, i. e. 
de domo,  Conferatur Phil, 722 
πατρίαν ἄγει πρὸς αὐλάν et 
huius fab. v. 901. 

V. 200 sq. ὡς ἄελπτον — καρ- 
πούμεϑα] L e. ὡς νῦν καρπου- 
μεθα φήμης τῆσδε ομμα, O 
ἀέλπτως ἐμοὶ ἀνέτειλεν. Recte 
scholiasta: &v»acyov' ἀναφανέν, 
ἀνατεῖλαν, ἐκ μεταφορὰς TOU 
ἡλίου. Comparat Deianira nun- 
tium, qui modo perlatus ad eam 
erat, cum sole exoriente, ita ut 
φήμης ὄμμα eodem modo dictum 
sit, quo Ant, 879 οὐκ Zr. μοι τόδε 
λαμπάδος (solis) foo» ὄμμα 9έ- 
μὲς ὁρᾶν ταλαένᾳ. De coniunctis 
ἄελπτον ἀνασχὸν cf. O. C, 1120 
τέκν᾽ εἰ φανέντ᾽ ἄελπτα μηκύνω 
λόγον. 

V. 902 sqq. Recte scholiasta 
ad v. 218 adnotavit: τὸ μελιδά- 
ριον οὐκ ἔστι στάσιμον, ἀλλ΄ ὑπὸ 
τῆς ἡδονῆς ὀρχοῦνται. Proba- 
biliter v. 202—211 et v. 219—221 
coryphaeo, his interpositos v. 212 
—218 universo choro tribuerunt. 

V. 902sq. ἀνολολυξάτω pro 
ἀνολολύξατε DBurgesius restituit 
sequenti imperativo ἕτω conve- 
nienter ex schol. ad ἐφεστέοις a4. 
adscripto: ταῖς ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν 
εὐχαῖς, ἀντὶ ὁ πᾶς οἶκος Ἧρα- 
kilo: ϑυσέας xal εὐχὰς ποιεέτω. 
Praeterea δόμοις quod libri habent 
ex δόμος propter proximum da- 
tivum ἐφεστέοις corruptum esse 
ex eodem scholio cognoscitur. Cum 
autem δόμος ὁ μελλόνυμφος, 
quod interpretantur *puellae quae 
sunt in domo! vix ferri possit, 
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ὁ μελλόνυμφος. ἐν δὲ κοινὸς ἀρσένων 


ἴτω κλαγγά, τὸν εὐφαρέτραν 205 
"AnoAAovo προστάταν᾽" 
ὁμοῦ δὲ παιᾶνα, παιᾶν᾽ 310 


3 
ἀνάγετ᾽, ὦ παρϑένοι, 


βοᾶτε τὰν ὁμόσπορον 
"Agseguv Ὀρτυγίαν, ἐλαφαβόλον, ἀμφίπυρον, 210 


γείτονάς τε νύμφας. 


γόμος scripsi, ut νόμος ὁ μελλό- 
ψυμφος i. e. *modus? sive *cantus 
virginum? iuvenum clamori respon- 
deret. ᾿4λαλαγαῖς denique libri 
deteriores pro ἀλαλαῖς exhibent. 
Notum est, verbum ὀλολύξειν pro- 
prium esse feminarum, summa lae- 
titia exsultantium. Raro de viris 
et in re tristi dicitur, ut Soph. EI. 
749 sqq. Cf. Blomf. δὰ Aesch. 
Spt. c. Th. gl. 254.  Elmsl. ad 
Eur, Herael. 782, Seidl. ad Eur. El. 
686. Kiesel. ad Theocr, XVII 64. 

V. 204sq. ἐν δὲ — κλαγγα) 
Schol τὸ κοινὸς 4AvvuxOÓv ἐστιν, 
ὡς (Hom. B 742) κλυτὸς Ἵππο- 
δάμεια. Cf. Matth, $ 118 not. 1, 
De ἐν δέ ad El. 700 dictum est, 

V. 2056 sq. τὸν 80g. — προστά- 
ταν) Apparet accusativum τὸν΄.. 
᾿Δπόλλωνα aptum esse ex verbo 
ἀνολολυξάτω, quandoquidem ver- 
ba ἐν δὲ — κλαγγά locum πα- 
ρονϑέσεως habent ^ Cum bene 
pharetratum poeta Apollinem di- 
cit, hoo in eo videtur praedicare, 
quod telis suis perniciem, quae im- 
minere Herculi visa erat, feliciter 
dispulisset. Cf. O. R. 202 sqq. Tum 
scholiasta zQoctéta»' σωτῆρα. 
Vide quae ad El. 624 adnotavimus. 
Canitur ergo hymnus in Apollinem, 
quod, cum deus tutelaris esset, 
mala illa, quae Herculi imminebant, 
depulisse putabatur. Eadem de 
causa idem Ai, 702 sqq. a choro 
celebrari videtur, 

V. 906, Metri causa Dindorfius 
᾿Δπόλλω scripsit. 

V. 207 sqq. ὁμοῦ δὲ κτλ. Co- 
haerent haeo cum antecedentibus 
ita: *dum intus in domo summa 
cum exsultatione puellae acclamau- 
tibus pueris Apollinem celebrabunt, 
nos, o virgines, alta voce Dia- 
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nam praedicemus?, Eadem numina, 
Apollo et Diana, una invocantur, 
ut auxilio veniant, O. C. 1091 sqq. 
Ibidem. παιᾶνα — ἴάρτεμιν} 
Notum illud est, paeanem non mi- 
nus Dianie quam Apollinis pro- 
prium fuisse; vide, quem Herman- 
nus conferri iubet, Proclum Chre- 
stom. p. 381 ed, (αἰδῇ, Delocutione 
παιᾶνα ἀνάγειν cf, Eur. Phoen. 
1850 ἀνάγετε xoxvro».  Con- 
structio denique verborum βοᾶτε 
τὰν — Aottpiv ex sensu *clamate 
vocem Dianae? explicanda est. Cfr. 
Pind. Pyth, VI 36 βόασε παῖδα, 
Xenoph. Cyr. VIL 2, 5 Κῦρον ἐβόα. 
Schol, ἀνυμνεῖτε xal τιμᾶτε τὴν 
ἅμα τῷ ᾿Απόλλωνι σπαρεῖσαν, 
τὴν ἐν Ὀρτυγίᾳ τιμωμένην. 
V.210. Ὀρτυγίαν] *Ortygia dea?, 
tanquam in insula Ortygia culta, 
appellatur etiam ab Ovidio Metam. 
I 694. Of. Dissen. Explic. Pind. 
Nem, I 1 et Ὁ. Müller. Dori. T. I 
p. 116 et p. 876sqq. De altero 
epitheto ἐλαφηβόλον iuvat con- 
ferre 0. C. 1092 sq. πυκνοστέκτων 
óxaÓov ὠκυπόδων ἐλάφων. 
, lbid, Schol. ἀμφέπυρον᾽ παρ᾽ 
ὅσον ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶ δᾳ- 
δουχεῖ, ἡ αὐτὴ οὖσα τῇ Ἑκάτη. 
Cf. Ο. R. 201 sq. cum nota nostra. 
V. 219, γείτονάς τε νύμφας] 
Schol. νύμφας φησὶ τὰς Ὀρε- 
στιάδας, παρ᾽ ὅσον ἐν τοῖς ὄρεσι 
διατρέβει ἡ Ἄρτεμις. Sic Verg. 
Aen. I 498 Qualis ἐπ Eurotae ri- 
pis aut per iuga Cynthi exercet 
Diana choros, quam mille secutae 
hinc atque hinc glomerantur Orea- 
des. Ovid. Met, III 178 sqq. Mi- 
nime vero nymphae illae γεέτονες 
dici ita existimandae sunt, ut sociae 
sint Dianae, in quo errore Brun- 
ckius videtur versatus esse, sed 
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ἀείρομ᾽ , οὐδ᾽ ἀπώσομαι 
τὸν αὐλόν, ὦ τύραννε τᾶς ἐμᾶς φρενός. 


ἰδού μ᾽’ ἀνταράσσει 


εὐοῖ εἶ 


215 


ὁ κισσὸς ἄρτι Βακχίαν ὑποστρέφων ἅμιλλαν. 320 
ὦ ἐὼ Παιάν, Παιάν. — 
ἴδ᾽, ὦ φίλα γυναικῶν, 
τάδ᾽ ἀντίπρῳρα δή σοι 220 
βλέπειν πάρεστ᾽ ἐναργῆ. ὔ 

AHI. Ὁρῶ, φίλαι γυναῖκες, οὐδέ μ᾽ ὄμματος 225 


quod, cum comites essent Dianae, 
quae habitare, quod sacrum ei 
erat, litus vicinum putabatur, et 
ipsae vicinae Trachiniis erant. Cf. 
quae ad v. 628 notata sunt. 

V. 213. Schol. ἀείρομ᾽, οὐδ᾽ 
ἀπώσομαι" μετεωρίξομαι ἐν τῷ 
χορδύειν εἰς τὸν ἀέρα, καὶ ἄνω 
αἴρομαι. Cfr. Hesych. ἀείρομαι" 
ἄνω αἴρομαι. Σοφοκλῆς Τραχι- 
νίαις. Non plene ἀδέρομαι scribi 
posse, id quod Erfurdtius com- 
mendavit, propter improbabilem 
metri formam monuit Dindorfius. 2 

.V. 914. Schol. τὸν αὐλόν, o 
τύραννδ᾽ ὦ αὐλέ, τῆς ἐμῆς ψυ- 
χῆς τύραννε' ἐρεθίζει vao ὁ 
αὐλὸς τὰς παρϑ' yovg πρὸς τὴν 
χορείαν᾽ ἀντὶ τοῦ, ὦ πρατῶν 
τῆς ἐμῆς φρενός. ἐν δὲ τῷ ταῦτα 
λέγειν ὀρχοῦνται ὑπὸ χαρᾶς. Ad- 
uiri Hermannus Avistotel, de 

VII 6 ἔτι δ᾽ οὐκ ἔστιν ὁ 
αὐλὸς ἠϑικόν, ἀλλὰ μᾶλλον ὁρ- 
γιαστικόν et cap. 7 ὁ δ᾽ ἐν τῇ 
πολιτείᾳ Σωκράτης οὐ καλῶς 
τὴν Φρυγιστὶ μόνην καταλείπει 
μετὰ τῆς “ωριστέ' καὶ ταῦτα 
ἀποδοκι σας τῶν ὀργάνων τὸν 
αὐλόν ἔχει γὰρ τὴν αὐτὴν δύ- 
ναμιν ἡ Φρυγιστὶ τῶν ἁρμονιῶν, 
Ἴ περ αὐλὸς ἐν τοῖς ὀργάνοις" 

poo γὰρ ὀργιαστικὰ καὶ παϑη- 

Ti. δηλοῖ δ᾽ ἡ ποίησις. πᾶσα 
γὰρ βακχεία καὶ ἀᾶσα ἡ τοιαύτη 
κίνησις μάλιστα͵ τῶν ὀργάνων 
ἐστὶν ἐν τοῖς αὐλοῖς. Adde 0. 
Müller. ad Aesch. Eum. p. 91. De 
coniunctis accusativo et vocativo 
cf, v. 96 sqq. 

V. 216 sqq. , Schol. /do μ᾽ 
ἀναταράσσει εὐοῖ μ᾽" εἰς Βακχι- 


κὴν ἅμιλλαν, τουτέστι χορείαν, 
παρορμᾷ μὲ ὁ κισσός, τὸ δὲ 
ὑποστρ qov ἀντὶ τοῦ, ἀπὸ͵ λύ- 
πης εἰς ἡδονὴν μετάγων ἢ ὑπο- 
βαλλων. Scripsi ἀνταράσσει ex 
mea coniectura ad duos bacchios 
restituendos. Libri ἀναταράσσει. 
Participium ὑποστρέφων nullo 
pacto sic, ut scholiasta fecit, ex- 
plicari potest, sed referendum ad 
conversionem sive motum corporis 
est, qui fit saltando. Nam uti 
*tolli? se sive sublimem ferri modo 
chorus dixit (ἀείφομαι), ita recte 
cireumagi se vel versari in orbem 
addere potuit, Dicitur autem 970- 
στρέφων Βαχχίαν ἅμιλλαν pro 
ὑποστρέφων τοὺς μεϑ᾽ ὁμίλλης 
χορεύοντας, quod est *circum- 
agens nos magna contentione sal- 
tantes", In Bacchi honorem ut 
saltarent, incitabantur, quorum ca- 
pita hedera coronata erant, Cf. 
Eur. Bacch. 204 sq. ἐρεῖ τις, ὡς 
τὸ γηρας οὐκ αἰσχύνομαι, μέλ- 
λων χορεύειν κρᾶτα κισσώσας 
ἐμόν. ibid. 828 ἐγὼ μὲν οὖν καὶ 
Κάδμος, ὃν σὺ δια aysles, κισσῷ 
v' ἐρεψόμεσθα κα χορεύσομεν 
et v. 841 ὃ μὴ πάϑῃς σύ, δεῦρό 
σου στέψω κάρα κισσῷ" eO" 
ἡμῶν τῶ θεῷ τιμὴν δίδου. 

V. 219. ἴδ᾽ pro ἔδε ἴδ᾽ εἰ γυ- 
ναικῶν pro γυναι Dindorflus po- 
suit ad numeros proximis duobus 
versibus aequandos. 

V. 220 sq. Schol. ἀντίπρῳρα᾽ 
ἀντιπρόσωπα, ὑπ᾿ ὄψιν ὁρώ- 
peva* ὑποδεικνύουσι δὲ τὸν A(- 
za» ἐρχόμενον (et captivas quas 
secum ducit). 


V. 92925q. ὁρῶ... στόλον] I. e. 
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qovgev παρῆλϑε, τόνδε μὴ οὐ λεύσσειν στόλον ᾿ 
χαίρειν δὲ τὸν κήρυκα προυννέπω, χρόνῳ 


πολλῷ φανέντα, χαρτὸν εἴ τι καὶ φέρεις. 


225 


AIXAZ. 
ἀλλ᾽ εὖ μὲν ἴγμεϑ᾽, εὖ δὲ προσφωνούμεϑα, 
γύναι, κατ᾽ ἔργου κτῆσιν" ἄνδρα γὰρ καλῶς 5330 
πράσσοντ᾽ ἀνάγκη χρηστὰ κερδαίνειν ἔπη. 


ΖΗ͂Ι. 


AIX. 


ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, πρῶϑ᾽ ἃ πρῶτα βούλομαι 
δίδαξον. εἰ ξῶνϑ᾽ Ἡρακλέα προσδέξομαι. 
ἔγωγέ τοι σφ᾽ ἔλειπον ἰσχύοντα τε 


280 


καὶ ξῶντα καὶ θάλλοντα κοὐ νόσῳ βαρύν. ss 
AHI. ποῦ γῆς; πατρῴας, εἴτε βαρβάρου; λέγε. 


AIX. 


*video quae monstras (τάδε), ne- 
que res oculi mei custodiam prae- 
terit quin cernerem hoc agmen. 
Ὄμματος φρουράν, quod ex Mus- 
gravii coniectura scripsi pro óp- 
ματος φρουρά, poetice dictum est 
pro ὄμμα φρουροῦν. Hoc ipsum 
autem ὄμμα φρουρεῖ, oculus cu- 
stodit, i. e. oculus attentus est, 
positum etiam Philoct, 151 est, 
Ne quis in duplici accusativo, μὲ 
et φρουράν, ex uno verbo πα- 
οἥλθε apto, haereat, satis est ad- 
monuisse de istiusmodi locutioni- 
bus, quales sunt: στοῖόν G6 ἔπος 
φύγεν ἕρκος ὀδόντων et μέϑες 
με γχεῖφα. Denique de μὴ οὐ, 
quod cum Hermanno restitui pro 
μή, vide ad v. 90. 

V.9224sq. χαίρειν φέρεις] De- 
bere Deianiram his verbis allocu- 
tam esse ipsum praeconem statui, 
vel ex responsione Lichae satis 
superque apparet. Accusativo au- 
tem quod maluit uti τὸν κήρυκα 
quam vocativo, in ea re nihil offen- 
sionis esse apparet ex iis, quae 
ad Aiac. 78 adnotavimus. De ver- 
borum χαέρειν — γαρτόν lusu ele- 
ganti cfr. v. 819 et quae ad Eur, 
Phoen. 618 ΠΟΛ. μῆτερ, ἀλλά 
μοι σὺ χαῖρε. IOK. χαρτὰ γοῦν 
πάσχω, τέκνον adnotata sunt. 

V. 927. κατ᾽ ἔργου κτῆσιν) 


ἀκτή τις ἔστ᾽ Εὐβοιίς, ἔνϑ᾽ ὁρίζεται 
βωμοὺς τέλη v' ἔγκαρπα Κηναίῳ Zh. 
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Referenda haec verba ad εὖ 29009. 
sunt et ita explicanda: κατὰ TO 
ἔργον, ὃ κεκτήμεθα, 'pro re, 
quam possidemus?. Quam autem 
se possidere rem dicat, explicat 
ipse, addens: ἄνδρα ydQ καλῶς 
πράσσοντ᾽ — ἔπη. Ex quibus 
verbis apparet *salutem? nomine 
ἔργου significari, sive *res secun- 
das, quibus utebatur?. Istam autem 
galutem, sive res secundas, quibus 
se uti ait, ἔργον dixit, ut oppo- 
neret eas benevolo alloquio, quo 
exceptus ἃ Deianira erat, eodem 
modo, quo alibi ἔργα, *res?, λόγοις, 
*verbis?, opponuntur. "Ceterum 
nemo non intelleget facere praeco- 
nem, quod saepe facere istiusmodi 
homines videmus, ut Herculis cau- 
sam suam faciat, et, quae illi pro- 
pria erant, quasi communia sibi 
cum illo fingat esse, 

V. 981sq. ἰσχύοντά τε — βα- 
οὐ») Gratum quid facturus Deia- 
nirae quam plurimis verbis salvum 
esse Herculem affirmat. Quod cum 
faciat παϑητικῶς, nihil fere atti- 
net, quo ordine singula proponan- 
tur, Itaque minime haerendum in 
eo est, quod ξώνψεα non primo loco 
positum est. 

V. 288. Schol, πατρῴαρ᾽ ἀντὶ 
τοῦ Ἑλλάδος" ᾿Δργεῖος γὰρ ὁ 
Ἡρακλῆς. Natus tamen Thebis 
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AHI. εὐκταῖα φαίνων, ἢ ᾿πὸ μαντείας τινὸς: 

AIX. εὐχαῖς, 09" ἥρει τῶνδ᾽ ἀνάστατον δόρει 340 
χώραν γυναικῶν, ὧν ὁρᾷς. ἐν ὄμμασιν. 

ΖΗ]. αὗται δέ, “πρὸς ϑεῶν, τοῦ ποτ᾽ εἰσὶ καὶ τίνεο; 
οὐκτραὶ γάρ, εἰ μὴ ξυμφοραὶ κλέπτουσί ue. 5240 

AIX. ταύτας ἐκεῖνος Εὐρύτου πέρσας πόλιν 
ἐξείλεϑ᾽ αὑτῷ κτῆμα καὶ ϑεοῖς κριτόν. 346 

AHI. ἠ κἀπὶ ταύτῃ τῇ πόλει τὸν ἄσχοπον 

| χρόνον βεβὼς ἦν ἡμερῶν ἀνήριϑμον; 


putabatur. De omisso ante πα- 
toO cc eive cf. Oed. R. 517 40- 
γοισιν εἴτ᾽ ἔργοισιν, Eur. frgm, 
912, 2 Ζεὺς εἴτ᾽ ᾿Δίδης ὀνομα- 
ξόμενος στέργϑες. Matth. $ 517 extr, 
V. 286. βωμοὺς — Διί] Eusta- 
thius p. 789, 17 comparat πάγ- 
καρπὰ ϑύματα in El, v. 684 ad 
mentem scholiastae, qui ita scribit: 
τέλη, θυσίας, ἔγκαρπα δὲ τὰ 
ϑυμιάματα ἀπὸ ἀνθῶν ἢ καρ- 
zov. Mira vero Iovi sacra ab Her- 
cule, urbe capta.  Valckenarius 
recte vidit de luco sermonem esse 
Iovi consecrato, cum poeta de ea- 
dem re v. 768 scribat: ἔνϑα πα- 
τρώῳ Zi βωμοὺς ὁρίξει τεμε- 
νέαν τὸ φυλλάδα. Illo quoque 
in loco pravae interpretationes ad- 
latae suut, Schol τὸν ἀπὸ τῶν 
τεμενῶν στέφανον, ἢ τέμενος 
πολύφυλλον. Hoo Boston ve- 
rum. Dubitanter Musgravius τέλη 
intellegi posse προσόδους dicit 
Harpocrationem adferens in v. ἀπὸ 
μισϑωμάτων. Atqui hanc veram 
interpretationem esse certissimum 
est. [ta Harpocratio Δίδυμός ΄φη- 
σιν ὁ γραμματικὸς ἀντὶ τοῦ ἐκ 
τῶν τεμενικῶν προσόδων. ἕκά- 
στῳ 72e, ϑεῷ πλέθρα γῆς ἀπέ- 
vsuov , ἐξ ὧν μισθουμένων oí 
εἰς τεῦ ,ϑυσίας ἐγίνοντο δαπά- 


ναι. ἂρ κατ᾽ εὐσέβειαν 
ἔϑυον τῷ egeta , ἀλλα μισϑού- 
μενοι. Praeclare illustrant Sopho- 


clis utrumque locum tabulae Hera- 
cleenses, ex quibus et ὁρίξειν at- 
que OQi0ral propria esse verba de 
finibus constituendis regundisque, 
et mercedem locati agri certa copia 
frugum pendi solitam intellegitur. 
HERM. 


Ibid, Schol. Knvato, du ᾿Κή- 
ναιον, Εὐβοίας à ἀκρωτήριον, ἀπὸ 
Κηναίου τοῦ EAsgógov. 


V. 286. Schol. εὐχταῖα φαένων, 
7] ᾿πὸ μαντϑβίας" “πότερον «αὐτὸς 
εὐξάμενος, καὶ ὑποσχόμενος ἐπὶ 
τῇ νίκῃ τοῦτο ποιεῖν, ἢ ἀπὸ 
μαντείας, θεοῦ τινος κελεύσαν- 
vog; De vocabulo εὐκταῖος egit 
Blomf. gloss, ad Spt. c. Th. 720. 
Agam. 1858, De verbo goívsiv, 
εἶπ lucem proferre, i facere? 
significante, cfr. O. C. 


V. 281. εὐχαῖς, 00 ἥρει 
tex voto quod fecit tum cum Oecha- 
liam oppugnabat'. Liher deterior 
exhibet evxzai', 09 ἦρει. Prae- 
terea hie et v. 478 δόρδι scripsi, 
formam Sophocleam, Libri δορί. 


V. 288, ὁρᾷς ἐν ὄμμασιν] 1. e. 
*vides ut in oculorum conspectu 
sitas?. 


V. 940, οἶκτραὶ — κλέπτουσι 
με] Recte Schaeferus: *digaae enim 
sunt miseratione, si de calamitati- 
bus earum recte iudico?, Cf. 298 sqq. 
Blaydesius ἐσθλαὶ (vel χρησταὶ) 
γάρ proposuit, 


V. 241. Schol. ταύτας ἐκεῖνος" 
ἕνα τὰς μὲν αὐτὸς ἔχῃ, τὰς ὃ 
ἀνιερώσῃ τοῖς P eorg: 


.V. 348. Schol. ἦ κἀπὶ ταύτῃ 
τῇ πόλει" ἀρ’ οὖν τὸν πολὺν 
τοῦτον καὶ ἀνάριϑμον χρόνον 
τῶν ἡμερῶν ἐν τῇ Οἰχαλία διέ- 
τριψεν; ἄσκοπον δὲ πολύν, ὃν 
οὐκ ἄν τις «ἐπιλογέσαιτο καὶ 
καταμάϑοι διὰ τὸν χρόνον (1. διὰ 
τὸ μῆκος vel πλῆϑος). De voca- 
bulo ἄσκοπος ad El. 848, de ἀνή- 
ρεϑμος ad O. R. 176 egimus. 


[. e. 
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AIX. οὔκ, ἀλλὰ τὸν μὲν πλεῖστον ἐν /vóoig χρόναψ 245 
κατείχεϑ'᾽, ὥς φησ᾽ αὐτός, οὐκ ἐλεύϑερος, 
ἀλλ᾽ ἐμποληϑείς. τοῦ λόγου δ᾽ οὐ χρὴ φϑόνον, 5 
γύναι, προσεῖναι, Ζεὺς ὅτου πράκτωρ φανῇ. 
κεῖνος δὲ πραϑεὶς Ὀμφάλῃ τῇ βαρβάρῳ 


ἐνιαυτὸν ἐξέπλησεν, ὧς αὐτὸς λέγει. 


250 


χοὕτως ἐδήχϑη τοῦτο τοὔνειδος λαβών, 

ὥσϑ᾽ ὄρχον αὑτῷ προσβαλὼν διώμοσεν, 556 
ἢ μὴν τὸν ἀγχιστῆρα τοῦδε τοῦ πάϑους 

ξὺν παιδὶ καὶ γυναικὶ δουλώσειν ἔτι. 

κοὐχ ἡλίωσε τοὗπος. ἀλλ᾽ ὅϑ᾽ ἁγνὸς ἦν, 256 


V. 245 sqq. Haec nune deinceps 
argumentum fabulae in difficultates 
et facinus deducunt, Ia comoediis 
epitasin vocant. Fit enim res iam 
varia, periculosa et progressione 
sua diffcilior atque perturbatior, 
In hac omnis est fabularum laus 
propter casuum et fortunae expli- 
cationes. Sed Lichas ad haec viam 
sternit mendaciis suis, quibus co- 
natur celare amores Herculis, Qui- 
bus proditis, quo maxime ille pro- 
futurum se ero suo speraverat, eo 
gravissime nocet. Augetur enim 
suspicio Deianirae et animus solli- 
citatur, adque illud consilium ca- 
pessendum deducitur, quod ipsi 
et marito funestum esset futurum, 
CAMER, i 

V. 946. ὥς φησ᾽ αὐτός] Refe- 
renda haec verba ad sequentia, οὐκ 
ἐλ., ἀλλ᾽ ἐμποληϑείς, addita ab 
Licha eo consilio, ne ut invidio- 
sum facinus, cuiusmodi occultari 
Solet ab hominibus, servitutem 
illam Hercules reticeri velle vide- 
retur, Negat autem invidiosam ser- 
vitutem esse posse, quod non ultro 
suscepta ab Hercule, sed imposita 
ab Iove sit, 

V. 947. Schol ἐμποληϑ είς" 
σεραϑ' είς. Sic Ant. 1036. Phil, 579, 

V. 247 sq. Schol. τοῦ λόγου — 
φϑόνον᾽ μέμψιν. οὐ χρή, φησί, 
μέμφεσθαι οἷς ἂν πράξῃ ὁ Ζεύς. 
ἰδίῳ γὰρ λογισμῷ πάντα πράτ- 
τει, ὡς θέλει. ἡ οὕτως" οὐ χρὴ 
παραιτεῖσθαι λέγειν τὰ παρὰ 
τοῦ Zhég γιγνόμεψα, κἂν ἢ χα- 
λεπά,  Posteriorem interpretatio- 


nem probat Hermannus, sensum 
hunc esse monens: *narratio rei, 
cuius luppiter auctor inveniatur, 
carere debet invidia, Ad σροσ- 
εἶναι supplendum τενέ vel σοί. 
Margoliouthius τῷ λόγῳ proposuit. 
Quo recepto in proximo versu 
ozov scribendum foret. De con- 
iunctivo vide Krueg. II 8 54, 15, 8. 

V. 268. Schol τὸν ἀγχιστῆρα 
τοῦδε τοῦ πάϑους: τὸν αἴτιον, 
καὶ σγεδὸν αὐτὸν ποιήσαντα, 
τοῦ παϑους" λέγει δὲ τὸν Εὖ- 
ρύυτον. ltaque Latine est *affinis, 
proximus culpae, quemadmodum 
interpretati sunt hoc vocabulum 
P. Burmann. ad Phaedr. I, 10, 6 
et Valcken. Animadv, ad Ammon. 
p. 4. Seidlerus active dictum vo- 
luit, *qui admovit hoc malum", 
Nauckius coniecit τὸν αὐτόχειρα, 
Meklerus τόν of κτιστῇρα. 

V. 954. ξὺν παιδὶ] 1. e. *cum 
liberis, Recte Hermannus: sic, 
inquit, locutos puto Graecos, ubi 
vel non constaret, vel non quaere- 
retur, haberetne quis liberos, aut 
pluresne haberet, Quod idem nos 
facimus, *mit Weib und Kind? di- 
centes, — Ceterum ἔτε nou abun- 
dare, ut putat scholiasta, sed *ali- 
quando? significare, praeeunte Dor- 
villio ad Charit. p. 98(259 ed. Lips.) 
monuit Brunckius, It& nos quoque 
minantes «noch? usurpamus, 

V.955. Schol.24£o6s* ἐματαέω- 
σεν, μάταιον εἶπεν τὸ ἕπος. Apte 
comparaveris Homericam locutio- 
nem (71 737), οὐδ᾽ ἁλέωσε βέλος. 

Ibid. Schol, ἀλλ᾽ 09" ἁγνὸς qv: 
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, στρατὸν λαβὼν ἐπακτὸν ἔρχεται πόλιν 


τὴν Εὐρυτείαν. 


τόνδε γὰρ μεταίτιον 360 


μόνον βροτῶν ἔφασκε τοῦδ᾽ εἶναι πάϑους᾽ 
ὃς αὐτὸν ἐλϑόντ᾽ ἐς δόμους ἐφέστιον, 


ξένον παλαιὸν ὄντα, πολλὰ μὲν λόγοις 


200 


ἐπερρόϑησε , πολλὰ δ᾽ ἀτηρᾷ φρενί, 
λέγων, χεροῖν μὲν ὡς ἄφυκτ᾽ ἔχων βέλη 566 
τῶν ὧν τέκνων λείποιτο πρὸς τόξου κρίσιν, 


ὅτε ἡγνίσθη, ἀπὸ τοῦ φόνου, ὅ 
ἔστιν, ὅτε ἐπλήρωσε τὴν ὑπὲρ 
τοῦ φόνου δουλείαν. 

V. 266. Schol ἐπακτόν" συμ- 
μαχικόν, οὐκ ἴδιον. Arcades, 
Malienses et Locros Epicnemidios 
eius fuisse socios Apollod. II, 7, 7 
narrat, solos Arcades Diodor. Sie. 
IV 9T commemorat. 


V. 951. τόνδε) 1. e. τὸν E9- 
Qvzov, cuius nomen latet in prae- 
gresso adiectivo τὴν Εὐρυτείαν. 
Cf. Matth. ὃ 486. Krueg. 1I $ 43, 
8,7. Deinde monendum est μν8- 
καέτιον dici et eum, *qui consors 
sit culpae?, sive *qui cum aliis in 
culpa sit^, ut apud Aesch. in Eum. 
199 αὐτὸς σὺ τούτων οὐ pavat- 
τιος πέλῃ, ἀλλ᾽ εἷς τὸ πᾶν Énga- 
ξας, ὡς παναίτιος, et eum, ταυΐ 
non extra culpam sit?, sive *qui 
auctor facinoris sit?. Quo poste- 
riore significatu et hic positum 
esse μεταίτιον et v. 1234 ex ad- 
dito nomine μόνον luce clarius 
apparet. Eodem sensu idem posi- 
tum est v, 447. 


V. 260. ξόνον παλαιὸν ὄντα) 
Cfr. Hom. φ 22 Ἴφιτος ovo" Ex- 
πους διξήμενος, αἴ οἵ ὄλοντο 
ϑώδεκα ϑηλειαι, ὑπὸ δ᾽ ἡμέονοι 
ταλαεργοί. αἱ δή oL καὶ ἔπειτα 

ὄνος καὶ μοῖρα évoyto, ἐπεὶ 
δὴ Διὸς v ὧν ἀφ κδτο καρτερό- 
δυμον, φῶϑ᾽ Ἡρακλεέα M ὃς 
μὲν ξεῖνον ἐόντα κατέκτανε o 
ἐνὶ οἴκῳ. 

V. 260 sq. πολλὰ μὲν --- ἀτηρᾷ 
φρενί Recte Hermannus: Insolen- 
tius, inquit, cum ἔργοις dicendum 
esset, ἀτηρᾷ φρενὶ posuit, mala 
mente meditatum facinus intelle- 
gens, quod ebrium factum Hercu- 
lem domo eiecerit, Schol. ἐπϑρ- 


ρύϑησε: σφοδρῶς ὕβρισεν᾽ 
εἰς τὴν παιδοκτονίαν τῶν ἀπὸ 
Μεγάρας τέκνων ἢ ὅτι πολλαῖς 
πρῴην͵ ὡμέλησεν γυναιξὶν ὡς 
᾿ἀπολλόδωρος. Nimirum is inter- 
pres in mente habet, Herculem 
cum audisset Eurytum professum 
esse ei se Iolen in matrimonium 
daturum esse, qui se aut filios 
suos sagittandi arte superasset, 
Oechaliam venisse ad Iolen recu- 
perandam, tum autem, cum e cer- 
tamine proposito victor discessis- 
set, non solum promisso praemio 
frustratum, sed etiam acerbis male- 
dictis et iniuriis lacessitum esse. 
Cfr. schol. Hom. g 23, E 392, 
schol. Eur. Hipp. 545, Apollod, Il 
5, 13, Ex ἐπερρόϑησε ad ἀτηρᾷ 
φρενί supplendum ὕβρισε vel si- 
mile quid, nisi verba πολλὰ δ᾽ 
ἀτηρᾷ φρενί, λέγων χεροῖν μὲν 
de Bergkii coniectura secludenda 
sunt. 

V. 268. τῶν ὧν — κρίσιν) De 
genetivo, ex verbo λεέπεσθαι apto, 
vide Matth. S 367. 858. Krueg. I 
$ 47,19. De liberis Euryti sc ol. 
haeo exponit: διαφωνεῖται ὁ τῶν 
Εὐρυτιδῶν͵ deiOuós, Ἡσίοδος 
μὲν γὰρ Ó' φησιν ἐξ Εὐρύτου 
καὶ ᾿Δντιόχης παῖδας οὕτως" "ἡ 
δ᾽ ὑποκυσαμένη καλλέξωνος 
Στρατονίκη Εὔρυτον ἐν μεγά- 
φοισιν ἐγείνατο φίλτατον υἱόν" 
Τοῦ δ᾽ υἱεῖς ἐγένοντο 4ηίων τε 
Κλυτίος TB Τοξεύς T ἀντίϑεος 
ἠδ᾽ Ἴφιτος ὄξος 4gnos* Τοὺς 

) μέϑ᾽ ὁπλοτάτην τέκετο ξα»- 
ϑὴν ἸἸόλειαν ᾿Αντιόχη κρείουσα 
id Ναυβολέδαο», Koso- 
φυλος δὲ β΄, Δριστοχράτης ὃ δὲ 
y», ἸΤοξέα, ᾿Κλυτίον, ΖΔηέονα. 
De significatu voc, χρέσις ad EL 
671 monitum et. 
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φανεὶς δὲ δοῦλος ἀνδρὸς ἀντ᾽ ἐλευϑέρου 


ῥαίοιτο᾽ δείπνοις δ᾽ ἡνίκ᾽ ἦν φνωμένος, 


2θὅ 


ἔρριψεν ἐκτὸς αὐτόν. ὧν ἔχων χόλον, 

ὡς ἵκετ᾽ αὖϑις Ἴφιτος ΤΙ ἱρυνϑίαν 210 
πρὸς κλιτὺν ἵππους νομάδας ἐξιχνοσκοπῶν, 
τότ᾽ ἄλλοσ᾽ αὐτὸν ὄμμα, ϑατέραᾳ δὲ νοῦν 
ἔχοντ᾽, ἀπ᾿ ἄκρας ἧκε πυργώδους πλακός. 270 
ἔργου δ᾽ ἕκατι τοῦδε μηνίσας ἄναξ, 

ὁ τῶν ἁπάντων Ζεὺς πατὴρ Ὀλύμπιος, 215 
πρατόν νιν ἐξέπεμψεν, οὐδ᾽ ἠνέσχετο, 
ὁθούνεκ᾽ αὐτὸν μοῦνον ἀνθρώπων δόλῳ 


ἔκτεινεν. εἰ γὰρ ἐμφανῶς ἠμύνατο, 


215 


Ζεύς vüv Gvvéyvo ξὺν δίκῃ χειρουμένῳ. 
ὕβριν γὰρ οὐ στέργουσιν οὐδὲ δαίμονες. 180 
κεῖνοι δ᾽ ὑπερχλίοντες ἐκ γλώσσης κακῆς 
αὐτοὶ μὲν “Διδου πάντες εἴσ᾽ οἰκήτορες, 

πόλις δὲ δούλη τάσδε δ᾽ ὥσπερ εἰσορᾷς, 280 
ἐξ ὀλβίων ἄξηλον εὑροῦσαι βίον 


V.264sq. φανεὶς δὲ --- ῥαέοιτο] 
I. e. *non ut liberum hominem, 
sed ut servum pessum ire?, scili- 
cet ab Eurystheo. Cf. Aiac. 1020 
τέλος δ᾽ ἀπωστὸς γῆς ἀπορρι- 
you «t, δοῦλος λόγοισιν avc 
λευϑέρου φανείς. cim 995 
οἴμοι τάλας, ἡμᾶς Ix ν ὡς δού- 
λους σαφῶς πατὴρ ἄρ ᾿ἐξέφυσεν, 
οὐδ᾽ ἐλευθέρους. Restituit autem 
φανεὶς Hermannus, ἀντ᾽ ipse 
scripsi. Libri habent φωνεῖ et ὡς. 

V. 266 εᾳ. Schol. ὧν ἔχων χό- 
λον" ὑπὲρ δὴ τούτων ὀργιζόμενος 
Ἡρακλῆς igóvsves τὸν Ἴφιτον, 
εἰς τὸ τῆς Τιρυνϑίας 0 ρος παρα- 
γεγονότα διὰ τὴν τῶν ἵππων 
ἀναζήτησιν. 

V. 369 5ᾳ, Schol. τότ᾽ ἄλλοσ᾽ 
αὐτὸν ὄμμα" ἀλλαχόσε τὸν νοῦν 
ἔχοντα καὶ οὐδὲν δεινὸν πείσε- 
σθαι προσδοκῶντα ἀπὸ τοῦ ὕ ρους 
ἐδίσκευσεν. — - πυργώδους σπλα- 
xóg* ὑψηλοῦ ὄρους. 

V. 271. ὕβριν] Intellegenda in- 
iuria est, qualis Euryti fuit. 

V. 218. Schol. κεῖνοι. δ᾽ ,εὗπερ- 
χλέοντες " οὗ παῖδες τοῦ Εὐρύτου 
ὑπερηφάνως λοιδορησάμενοι τῷ 


Ἡρακλεῖ ἀνῃρέθησαν, ὑπερεν- 
τρυφήσαντες τῇ καϑ᾽ Ἡρακλέους 
λοιδορίᾳ. Non filii tantum, sed 
una cum illis eorum pater, Eury- 
tus, intellegendus est, Sensus hic 
est: filii vero orationis insolentia 
et sibi interitum pararunt et civi- 
tas ut in servitutem veniret perfe- 
cerunt, Pro ὑπερχλίοντες, quod 
ex lemmate scholii recepi, libri ha- 
bent ὑπερχγλεδῶντες. Magis autem 
poeticum zA/eu» quam χλιδᾶν. 
Cfr, Blomf, gloss, ad Aesch, Choeph. 
191. De ἐκ praepositionis usu ad 
Phil. 60 et 91 dictum est ; de locu- 
üone "4i9ov οἰκήτορα ᾿εἶναι cf, 
Αἱ, 517. 

V. 280. τάσδε δ᾽ 1 De attractione 
cfr. Oed. R. 449 τὸν ἄνδρα τοῦ- 
τον ὃν πάλαι ζητεῖς ἀπειλῶν... 
οὗτός ἐστιν ἐνθάδε, Matth. ὃ 414. 
Krueg. I $ 51, 10, 9. 

281. Schol. ἄξηλον" κακοδαί- 

μονα, ὃν οὐκ ὧν τις ζηλώσειεν, 
"Daqeos [ὁ pud “ἀμέγαρτε συ- 

Boca, e ἐκ praepositione apte 
derat Neuius v, 619. 1075. Ai. 
271. Gen. ὀλβέων autem ad no- 
min. ὄλβιαι, non ὄλβια referendus. 
De εὑρεῖν vide ad v. 26. 
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χωροῦσι πρὸς σέ. ταῦτα γὰρ πόσις τε σὸς 185 
ἐφεῖτ᾽, ἐγώ τε, πιστὸς ὧν κείνῳ, τελῶ. 
αὐτὸν δ᾽ ἐκεῖνον, ev ἂν ἁγνὰ ϑύματα 


ῥέξῃ πατρῴῳ Ζηνὶ τῆς ἁλώσεως, 


285 


φρόνει νιν ὡς ἥξοντα. τοῦτο γὰρ λόγου 


πολλοῦ καλῶς λεχϑέντος ἥδιστον κλύειν. 
ἄνασσα, νῦν σοι τέρψις ἐμφανὴς κυρεῖ, 


XO. 


τῶν uiv παρόντων, và δὲ πεπυσμένῃ λόγῳ. 
AHI. πῶς δ᾽ οὐκ ἐγὼ χαίροιμ᾽ ἂν ἀνδρὸς εὐτυχῇ 200 

κλύουσα πρᾶξιν τήνδε πανδίκῳ φρενέ; 

πολλή Gv ἀνάγκη τῇδε τοῦτο συντρέχειν. 5396 


V. 9883. Schol. ἐφεῖτο᾽ ἐνετεί- 
Aero. — Libri exhibent ἐγὼ δ᾽, 
quod emendavit Wakefleldius, 

V. 984. ἁγνὰ ϑύματα)] Non 
cogitandum cum scholiasta de ho- 
stiis καθαρσίοις. Etenim ante ex- 
peditionem susceptam Hercules ἃ 
caede Iphiti purus erat; vide v. 
258. Iantellegenda igitur sacrificia 
perfecta, quibus nihil ad puritatem 
deerat, sive in victimis, sive in 
igne, sive in ritibus. Aesch, Pers. 
614 βοός τ᾿ ἀφ᾽ ἁγνῆς λευκὸν 
εὔποτον γάλα. Alia sunt Plato- 
nis ἁγνὰ θύματα p. 876 C. Idem 
P. 96 B í(sgsvoí τε καὶ ἱερεέαις 
γχειριξέτω τὰ ϑύματα, οἷς 
ἁγνεία τούτων ἐπιμελής. MUSG. 
Vide etiam v. 289 sq. 

V. 286. πατρῴῳ Ζηνὶ] Cf. 
Winckelmann, ad Plat. Euth, Ex- 
curs. p. 159 sqq. Tum τῆς a. ge- 
netivus aptus est ex nomine ϑύ- 
ματα. 

ΟὟ, 986. νι»] Eodem modo, quo 
hic si» praegresso ἐκεῖνον addi- 
tum, dictum O. R, 248. Alia exem- 
pla collegit Matth. 8 472, 1a. 

V. 9286 sq. λόγου — κλύειν] Vix 
opus est, ut moneamus λόγου πολ- 
λοῦ καλῶς λεχϑέντος dici pro 
πολλῶν λεχϑέντων καλῶν. ΒΕΒΜ. 

V. 288. vov σοι — κυρεῖ] De 
verbi κυρεῖν usu ad O. C. 1284 sq. 
monuimus, 

V. 989. τῶν μὲν παρόντων) 
Praeconem intellegit et quas addu- 
xerat captivas, documentum rei 
prospere gestae. Libri habent τῶν 
δὲ: correxit Scaliger. 


V. 290 sq. χαέροιμ᾽ ἂν — παν- 
δίκῳ φρενί] Manifestum est posevé 
eodem sensu cum verbo γχαέρϑεν 
coniunctum hic esse, quo Ai. 6525 sq. 
οἶκτον ἔχειν φρενί dictum est, ut 
alia afferre desistam. Illi autem 
substantivo φρενί apte poeta ad- 
iectivum πάνδεκος maluit hic ap- 
ponere, quam, quod quis exspecta- 
verit, adverbium ponere πανδέκος, 
de cuius usu ad O. C. 1801 dixi- 
mus, Similiter Ai; 280 παραπλήκτω 
χερί compositum est. Licet igitur 
σαν δίκῳ φρενέ interpretari: *toto 
animo?, Neque enim scholiastae 
assentiendum puto, explicanti haec 
verba ita: μδτὰ πάσης δικαιοσύ- 
γῆς. — De nomine πρᾶξις ad v. 
148 sq. monuimus, 

Υ. 292. τῇδε τοῦτο συντρέχει") 
τῇδε, τῇ εὐτυχεῖ πράξει. — 
τοῦτο, τὸ χαίρειν. De συντρέχειν, 
quod hic signifleat *conspirare?, 
cfr, Eur. Or. 1215 τοῦ γὰρ roo- 
νου tO μῆκος αὐτὸ συντρέχει 
(i. e. *convenit?). 

V. 293 sqq. Egregie poeta Deia- 
niram, quasi praesagientem iam- 
iam futuram calamitatem, cum de- 
bere plena esse summae laetitiae 
videretur, magna quadam affici sol- 
lieitudine facit, cum, quae modo 
liberae florentesque virgines fue- 
runt, in servitutem abductas capti- 
vasque intuens, quam cito res se- 
cundae mutari in adversas soleant, 
recordatur. Itaque quam sortem 
virginibus illis obtigisse videt, ne 
quando suis ipsius liberis accidat, 
Iovem anxia deprecatur. — Ac tria 
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ὅμως δ᾽ ἔνεστι τοῖσιν εὖ σκοπουμένοις 
ταρβεῖν τὸν εὖ πράσσοντα, μὴ σφαλῇ ποτε. 


ἐμοὶ γὰρ οἶκτος δεινὸς εἰσέβη, φίλαι, 


205 


ταῦτας ὁρώσῃ δυσπότμους ἐπὶ ξένης 

χώρας ἀοίχους ἀπάτοράς τ᾽ ἀλωμένας, 800 
αἣ πρὶν μὲν ἦσαν ἐξ ἐλευϑέρων ἴσως 
ἀνδρῶν, τὰ νῦν δὲ δοῦλον ἴσχουσιν βίον. 


ὦ Ζεῦ Τροπαῖε, μή ποτ᾽ εἰσίδοιμί Gt 


800 


πρὸς τοὐμὸν οὕτω σπέρμα χωρήσαντά ποι, 
μηδ᾽, εἴ τι δράσεις, τῆσδέ γε ζώσης ἔτι. 5306 
οὕτως ἐγὼ δέδοικα τάσδ᾽ ὁρωμένη. 


quidem hac ratione poeta conse- 
cutus e8t, primum ut impendentis 
mali metus quidam in spectatorum 
animis excitaretur, deinde ut quam 
generoso ac misericordi animo De- 
ianira esset, appareret, denique 
ut commode diverbium ad Iolen 
converteretur. : 

V. 998sq. ὅμως δ᾽ --- ποτε] 
*Nihilominus est, quod ii, qui rem 
recte considerant, metuant, ne, qui 
rebus secundis utatur, mox de for- 
tuna sua deiciatu?, δὲ σκοπεῖ- 
σϑαι medio cf. O, R, 964. Ita 
statim post v. 306 ὁρωμένη dic- 
tum, De attractione ταρβεῖν τὸν 
80 πρ., μὴ κτλ. ad v. 97 sq. iam 
monitum est. Scholiasta: γνωμο- 
λογεῖ ὁρῶσα τὰς αἰχμαλώτους. 
«Καὶ τοῦτο zovzog ἐστιν ἀνδρὸς 
ἔμφρονος. orav καλῶς πράσσῃ 
τις, ἐλπίξειν κακά", Quo in versu 
notanda est locutio ἐλπέξειν κακά. 
Eodem modo dictum supra v. 110 sq. 
κακὰν — ἐλπίξουσαν αἶσαν. v. 
724 τὴν ἐλπίδα κτλ. v. 951 τάδε 
δὲ uévousv ἐπ᾽ ἐλπίσιν εἰ Ai. 199. 

V. 995. ἐμοὶ γὰρ οἶκτος κτλ. 
Recte Hermannus contra eos, qui 
pro οἶκτος ponendum fuisse ὄκνος 
vel similis significationis substan- 
tivum putarunt, nexum hunc esse 
monuit; *qua enim, has intuens, 
sortis earum miseratione tacta sum, 
ea utinam ne meis olim ab aliquo 
contingat, De dativo ἐμοὶ vide 
ad Phil, 1091 sq. 


V. 297. ἀοίκους — ἀλωμέναρ) 
Cf. Ο. R. 1506 μὴ παρὰ σφ᾽ ἴδῃς 
Soph. Trag. II. 3. 


᾿ἀναβαλοῦ. 


πτωχὰς ἀνάνδρους ἐγγενεὶς ἀλω- 
μένας. Pro χώρας Reiskius χήρας 
coniecit, 

V. 998. Non sine specie proba- 
bilitatis Schubertus ἢ: ἀριστέων 
exigit pro δξ ἐλευϑέρων. Nam 
ex ingenuis natas esse captivas, 
nihil memorabile. 

V. 999. δοῦλον — βίον] Sic 
supra v. 53 γνώμαισι δούλαις. 


V.300. Schol. ὦ Ζεῦ Toozais: 
ἀποτρεπτικέ, dsbwaws.  [xe- 
τεύει δὲ μὴ παϑεῖν παραπλήσια 
ταῖς αἰχμαλωτίσι τὰ τέκνα αὖ- 
τῆς. Alio sensu [uppiter τροπαῖος 
dicitur Ant, 143, nisi praestat eo- 
dem sensu hic positum τροπαῖος 
statuere. 

V. 301. πρὸς τοὐμὸν — ποι] 
Hermannus, recte 8e habet, inquit, 
vulgatum ποι, ita ut sensus sit, 
πρὸς τοὐμοῦ σπέρματός τινα. 
Apte Schaeferus: ποί, “αυοᾳυδηι᾽. 
Optat Deianira, ut Iuppiter nulli 
non suorum parcat, 


V. 302. Schol, τῆσδέ ys fo- 
σης᾽ δεικτικῶς, ἀντὶ τοῦ, ἐμοῦ 
(vide ad Ai. 78): ὁ δὲ νοῦς si 
xal μέλλεις τε δρᾶν κατὰ τῶν 
ἐμῶν παέδων, τοῦτο ἐμοῦ ξώσης 
Schaeferus intellegi 
δράσῃς ex δράσεις iubet, coll. 
Pors. ad Eur. Or. 1085. Non video, 
cur non id ipsum intellegendum 
Sit, quod praecessit, χωρήσαντά 
σε πρὸς τοὐμ. OT. εἰσίδοιμι. His 
verbis optat Deianira, ut si quid 
tale Iuppiter suis liberis moliatur, 
prius ipsa moriatur. 
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ὦ ϑυστάλαινα, τίς ποτ᾽ εἶ νεανίδων; 
ἄνανδρος, ἢ τεκοῦσα; πρὸς μὲν γὰρ φύσιν 305 
πάντων ἄπειρος τῶνδε, γενναία δέ τις. 


Μίχα, τίνος ποτ᾽ ἐστὶν ἡ ξένη βροτῶν; 


810 


τίς ἡ τεκοῦσα; τίς δ᾽ Ó φιτύσας πατήρ; 
ἔξειπ᾽ ^ ἐπεί vuv. τῶνδε πλεῖστον ᾧκτισα 
βλέπουσ᾽, ὅσῳπερ καὶ φρονεῖν οἶδεν μόνη. 810 
ALX. τί δ᾽ οἷδ᾽ ἐγώ, τί δ᾽ ἄν με καὶ κρίνοις; ἴσως 
γένφημα τῶν ἐκεῖϑεν οὐκ ἐν ὑστάτοις. 815 
AHI. μὴ τῶν τυράννων; Εὐρύτου σπορά τις ἦν; 


V. 804, ὦ δυστάλαινα — νεα- 
víóoy] Elmsleius ad Eur. Heracl. 
507 iungenda verba esse ὦ Óvor. 
vesavíóov putat, Ceterum Iole po- 
tissimum, quam adloquitur, prop- 
terea Deianirae oculos animumque 
in se convertit, quod praeter exi- 
miam pulchritudinem dignitatem- 
que gravissime amissam libertatem 
perpetuis, quas effundebat, lacrimis 
ugere videbatur, dum ceterae nulla 
affectae tristitia ac stupidae adsta- 
bant. Cf. 825 sq, Hinc sola Iole 
v. 818 φρονεῖν εἰδέναι visa Deia- 
nirae est. 

V. 805. τεκοῦσα exhibet La v 
super x scripto, z6x»00000 inter- 

retatur schol, qui haec habet: 
ἄνανδρος ἢ τεκνοῦσα: τέκνα 
ἔχουσα ὁπερ Καλλίμαχός φησι 
παιδοῦσα (παιδοῦσσα, fr. 431). 

V. 805 sq. Schol, πρὸς μὲν γὰρ 
φύσιν" ὅσον μὲν γὰρ ἔστιν ἐκ 
τῆς ἡλικέας καὶ φύσεως τοῦ σώ- 
ματος στοχάξεσϑαι, ἄπειρος εἶ 
τῶν ἐκ τοῦ γάμου προσγινομέ- 
ψων᾽ ἔοικας δ᾽ ὅμως τις εἶναι 
. φύγενής. Nomen φύσις eo sensu 
hie positum, quo non raro dici 
ad El. 673 docuimus. [Itaque no- 
bis πρὸς φύσιν reddere liceat: 
*dem Aeusseren nach?, Tum πάνψ- 
τῶν τῶνδε referendum ad eas no- 
tiones, quae latent in uno vocabulo 
τεκοῦσα, id est &d coniugium et 
puerperium, De τὶς pronomine ad 
Αἱ. 8 monitum est. 

V.805sqq. Herwerdenus versibus 
805 sq. deletis v. 808 cum Braunio 
(Philol, vol. XLIV p. 866 sq.) post 
v. 804 transponit, 


V. 808, ὁ φιτύσας πατήρ] Vide 
quae ad El, 384 sq. adnotata sunt. 


V. 310. ὅσῳπερ xt1.] Supple 
πλεῖστον ex antecedentibus, coll. 
0. C. 748 sq. Ceterum vide quae 
ad v. 304 diximus. Pro olósys 
Astius coniecit δοκεῖ, Sed nescio 
an hic versus spurius sit. 

V. 811. τί δ᾽ old" ἐγώ!] Eo- 
dem prorsus modo nos dicimus: 
*was weiss ich's?? In sequentibus 
de καί particula ad Ant. 766, de 
vi verbi κρένειν supra ad v. 192 
diximus. 

V. 812. Schol. γόννημα — ὑστά- 
TOig" οὐκ ἐν ταῖς ἀπερριμμέναις 
καὶ εὐτελέσι τεταγμένη, ἀλλὰ 
δῆλον ὅτι προύχουσα ἐν εὐγε- 
ψϑίᾳ. De ἐκεῖϑεν confer quae ad- 
lata sunt exempla similia ad Ant. 
519. 

V. 818. μὴ τῶν τυράννων] De 
μή interrogativo cf. O. C. 1487 sq. 
cum nota nostra; de numero plu- 
rali ad O, R. 861 monuimus. No- 
tandus autem imprimis numerus 
pluralis est vocabulorum βασιλεύς 
et τύραννος, de uno rege positus. 
Sic Ant. 60 ψῆφον τυράννων ἢ 
κράτῃ περέξιμεν, ibid, 1172 τέ 
δ᾽ αὖ τόδ᾽ ἄχϑος βασιλέων ἥκεις 
φέρων; Eur. El. 98 λαϑὼν τυραν- 
vovg, OL κρατοῦσι τῆσδε γῆς. 
Herc. 661 κατασκάψω δόμους 
καινῶν τυράννων. Additus hoc 
loco articulus est, quod hoc dicit 
poeta: *an ex rege illius civitatis 
prognata est? His quae adicit, 
Ἑύρυτου — ἣν, non possunt alio 
sensu posita esse quam hoc: *Eu- 
rytus ecquam filiam babuit?? Hil- 
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AIX. 


δᾶ 


οὐκ οἶδα. καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἀνιστόρουν μακράν. 


ΖΗ]. οὐδ᾽ ὄνομα πρός του τῶν ξυνεμπόρων ἔχεις ; 315 


AIX. 
AHI. 


ἥκιότα᾽ σιγῇ τοὐμὸν ἔργον ἤνυτον. 
εἴπ᾽, ὦ τάλαιν᾽, ἀλλ᾽ ἡμὶν ἐκ σαυτῆς ἐπεὶ so 


καὶ ξυμφορά τοι μὴ εἰδέναι σέ γ᾽, τις εἰ. 


AIX. 


οὐτᾶρα τῷ ys πρόσϑεν οὐδὲν ἐξ ἴσου 
χρόνῳ διήσει γλῶσσαν, ἥτις οὐδαμὰ 


820 


προύφηνεν οὔτε μείζον᾽ οὔτ᾽ ἐλάσσονα. 

ἀλλ᾽ αἰὲν ὠδίνουσα συμφορᾶς βάρος 886 
δακρυρροεῖ δύστηνορ, ἐξ ὅτου πάτραν 
διήνεμον λέλοιπεν. ἦδε τοι τύχη 


κακὴ μὲν αὐτῆς, ἀλλὰ συγγνώμην ἔχει. 


bergius coniecit δἰπό, τοῦ σπορά 
*xot ἢν. 

V. 814, Schol, οὐδ᾽ ἀνιστόρουν 
μακράν" ἐπολυπραγμόνουν, περι- 
διργαξόμην. μακρὰν δέ, ἐπιπολύ᾽ 
καλῶς δὲ ὁ Λέχας διὰ τὸ vxo- 
πτον οὐδὺ τὸ γένος αὐτῆς ὧμο- 
λόγησεν εἰδέναι. De νοο. μακράν 
confer 0. R. 216 cum nota nostra. 

V. 316. Schol. τῶν ξυνεωπό- 

ν᾿ ξυναιχμαλωτίδων. ἔχεις 

ὃ ἀντὶ τοῦ ἔγνωρ. De voc, ἔν: 
ἐμπορος ad Phil, 534, de ἔχειν 
verbi usu ad Ant. 9 diximus, 

V. 816. Schol ἤνυτον᾽ 4zti- 
κῶς. ἤνυον. 

V. 817sq. Schol ἐκ σαυτῆρ" 
ἀπὸ σαυτῆς, καὶ μὴ ὡς ἀφ᾽ ἡμῶν 
ἀναγκαξομένη᾽͵ συμφορὰ γάρ 
ἐστι τὸ μὴ γινώσκεσθαί σε, ἥτις 
τυγχάνεις. τοῦτο δέ φησιν, ὡς 
μέλλουσα αὐτῇ δεξιῶς χγρήσα- 
σθαι, εἰ γνοίη τὰ κατ᾽ αὐτήν. 
Similiter Hermannus ἔκ σαυτῆς 
interpretatur *tua sponte. At cum 
ex aliis cognoscere non potuisset 
Deianira, quae esset quam admi- 
ratur captiva, ipsam appellans ro- 
gansque, ut dicat ἐξ ἑαυτῆς, quae 
sit, profecto nihil nisi hoo signi- 
fileare potest, velle se, ut ipsa di- 
cat, quae sit, De ἀλλά particula 
cf, Herm. ad Vig. p. 811 et Elms- 
leium ad Eur. Heracl, 665, Sine 
necessitate Meinekius ξυμφορὰ τὸ 
μὴ εἰδέναι coniecit. 

V. 319 sq. οὗ τἄρα --- γλῶσ- 
cay] "Verba sic iungenda sunt: 
οὔτοι ἄρα οὐδὲν ἐξ ἴσου τῷ γε 


925 


πρόσϑεν χρόνῳ γλῶσσαν διήσϑε, 
i. e. *ut antea, ita ne nunc quidem 
ullam vocem emittet?, Libri vitiose 
διοέσει, quod emendavit Wake- 
Seldius. Nota locutio est φωνήν, 
ὅπα, Éxog, γλῶσσαν Lévat, *vo- 
cem emittere? sive *edere". Ac fu- 
turo quidem 7654 usus Sophocles 
est Ai. 630 αἴλενον ἥσει. 861 ἢσεοι 
μέγαν κωκυτόν, verbo composito 
διιέναι O. C. 968 οσεις φόνους 
po, xal γάμους xal ξυμφορὰς 
τοῦ σοῦ διῆκας στόματος. Tota 
autem locutio, οὐδὲν διιέναι 
γλώσσαν, fere contrarium significat 
atque id quod Sophocles posuit El. 
596 ἢ πᾶσαν [eig γλῶσσαν. Magis 
commoda autem oratio fleret, si 
scriptum esset: οὑτῶρα, τῷ γε 
πρόσϑεν εἴπερ ἐξισοῖ γρόνω, 
διήσει γλῶσσαν. De ἐξισοῖ cfr. 
El. 1194 μητρὶ δ᾽ οὐδὲν ἐξισοῖ, 

V. 821. οὔτε --- ἐλάσσονα) De 
fortiore negandi formula οὔτ μεῖ- 
ξον οὔτ᾽ ἔλαττον Schaeferus ad 
Dionys. de comp. verb, p. 71 dixit. 

V. 322. Schol. ὠδίνουσα᾽ κατα- 
πονουμένη. De accusativo vide 
Matth. ὃ 414. 

V. 824. Schol. διήνεμον᾽ ἔρη- 
pov' ὑψηλήν. Ὅμηρος (B 780) 
ἠνεμόεσσαν φησιν. Hoc dicit scho- 
liasta, videri Sophoclem idem vo- 
cabulo διήνεμον signiflcasse, quod 
Homerus adiectivo ἡνψομόεις signi- 
ficavit, Contra monuit Hermannus 
alienissimam illam significationem 
ab huius loci ratione esse, in quo 
non dubium est, quin de 'excidio* 
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AHI. qo" οὖν ἐάσθω, καὶ πορευέσϑω στέγας 


οὕτως, ὅπως ἥδιστα, μηδὲ πρὸς κακοῖς 


τοῖς οὖσι λύπην ἐξ ἐμοῦ νέαν λάβοι" 

ἅλις “γὰρ 7 παροῦσα. πρὸς δὲ δώματα 
χωρῶμεν ἤδη πάντες, ὡς σύ 9' οἷ ϑέλεις 380 
σπεύσῃς, ἐγώ τε τἄνδον ἐξαρκῆ vie à. 


AIT. 


Αὐτοῦ γε πρῶτον βαιὸν ἀμμείνασ᾽ , ὅπως 


3855 


μάϑῃς ἄνευ τῶνδ᾽ οὔστινάς τ᾽ ἄγεις ἔσω, 
τ , ,».Y , , e 
ὧν T οὐδὲν εἰσήκουσας ἐκμαϑης ἃ δεῖ. 


τούτων ἔχω γὰρ πάντ᾽ ἐπιστήμην ἐγώ. 


395 


ΖΗΙ. τί δ᾽ ἔστι; τοῦ μὲ τήνδ᾽ ἐφίστασαι βάσιν; 


vel *interitu?, non de *'altitudine? 
Oechaliae dixerit. Itaque prior pro- 
banda est scholiastae interpretatio, 

,V. 824 sq. Schol. ἤδε τοι τύχη᾽ 
αὕτη dà ἡ τύχη, καϑ᾽ ἣν σιωπᾷ 
ἐπιβλαβὴς μὲν αὐτῇ ἐστι, κα 
ὃ οὐ τυγχάνει τῆς παρὰ σοῦ 
δεξιότητος ομῶς συγγνώμην 
ἔχει, Αἱ apparet Licham compro- 
bare ea quae Deianira v. 821 dixit 
καὶ ξυμφορά τοι μὴ εἰδέναι σέ 
γ᾽ ἥτις sl. Iteque pro αὐτῇ γ᾽, 
quod libri habent, cum Blaydesio 
αὐτῆς scripsi. lam sensus est: 
*haec eius condicio illa quidem 
mala (et molesta) est, sed veniam 
habet. 

V. 826. Schol, 5d" οὖν ἐάσθω᾽ 
μὴ ἀναγκαξέσθω λέγειν, ἀλλὰ 
πραττέτω ὥσπερ αὐτῇ φίλον, ἕνα 
μὴ δόξωμεν αὐτὴν λυπεῖν. 

V. 891. ὅπως ἤϑιστα] De nu- 
mero plurali cfr, Krueg. II ὃ 44, 


9. 

᾽ν. 828. ἐξ ἐμοῦ νέαν ex mea 
coniectura scripsi. Libri optimi 
moóc γ᾽ ἐμοῦ λύπην. Alii coni- 
ciunt πρός γ᾽ ἐμοῦ διπλῆν ved 
τοῖς οὖσιν ἄλλην πρός γ᾽ ἐμοῦ 
λύπην. Fortasse praeferendum τοῖς 
οὖσιν ἤδη (ἤδη proposuit Nau- 
ckius) S edogaroP 10s λύπην λάβοι. 

V. ) n9 84. Schol. ob ϑέλεις. 
πρὸς τὸν Ἡρακλέα δηλονότι. 
Pro ἐγώ τε, quod liber deterior 
exhibet, La ἐγω δὲ praebet. 

V. 882. Schol. αὐτοῦ γε πρῶ- 
red ὁ προευαγγελισάμενος xaz- 

εἰ αὐτήν, ἕνα εἴπῃ περὶ ὧν 
rdi παρὰ τοῦ Λέχα iv τῷ 
προαστείῳ λέγοντος. Participium 


ἐμμείνασα aptum ex verbo prae- 
gresso χωρῶμεν, ita ut supplen- 
dum sit χώρει. 

V. 833. Schol. οὔστινας ἄγεις" 

atte ἀντὶ τοῦ ἔπεμψας" ῃσαν 

καὶ ἄρσενες μετὰ τῶν eizua- 
λώτων. Minime vero; non erant 
nisi mulieres captivae. Cf, 240 sq. 
989sq. Rursus masculino genere 
usus est poeta, captivas Licham- 
que significans, v. 342. 344. 

,V. 883 sq. οὔστινάς͵ τ᾿ pro 
οὕστινας Erfurdtius, ἐχμάϑῃς pro 
ἐκμάϑῃς 9' Turnebus scripsit, O. 
Hensius priore versu electo alte- 
rum sic corrigit: ὧν οὐδὲν εἰσή- 
κουσας ἐκμάϑῃς ἃ δεῖ. 

V. 585. τούτων — ἐγα] Recte 
Sehaeferus monuit idem hoc esse 
atque τούτων γάρ εἰμι πάντ᾽ ἐπι- 
στήμων ἐγώ. Simillime Ant, 721 
τὸν ἄνδρα πάντ᾽ ἐπιστήμης 
πλέων. Vide quae ad Ai. 1387 
adnotavimus. Nauckius improbans 
locutionem τούτων ἔχω πάντα 
ἐπιστήμην conicit: τούτων ἐγὼ 
γὰρ παᾶντ᾽ ἐπιστήμων ἔφυν, qui- 
bus praetulerim τούτων ἐγώ γὰρ 
πάντ᾽ ἐπιστήμων κυρῶ, : 
Schmidtius πάντων ἔχω γὰρ τῶνδ᾽ 
ἐπιστήμην ἐγώ. 

V. 886. τοῦ — βάσιν] Eadem 
ratione qua dicitur τί ὧδε ἐπιβαί- 
»stg μϑ, aptus est gen. τοῦ ex 
nomine βάσεν, quia pro simplici 
verbo en pace ds locutio βάσιν 
ἐφίστασαξ posita est, Schol. τέ- 
vog ἕνεκεν τὴν ποῤεέαν καὶ τὴν 
εἴσοδον ἱστᾷς καὶ κωλύεις: Ρυ- 
tandus homo iste ita obviam ob- 
stitisse Deianirae, quam remanere 
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AIT. 


σταϑεῖσ᾽ ἄκουσον᾽ xol γὰρ οὐδὲ τὸν πάρος 52 


μὖϑον μάτην ἤκουσας, οὐδὲ νῦν δοκῶ. 


AHÍ. 


πότερον ἐκείνους δῆτα δεῦρ᾽ αὖϑις πάλιν 


καλῶμεν, ἢ ᾿μοὶ ταῖσδέ τ᾽ ἐξειπεῖν θέλεις; 310 


ATI. 
ΖΗ]. 
ADI. 


σοὶ ταῖσδέ τ᾽ οὐδὲν εἴργεται, τούτους δ᾽ £o. 
καὶ δὴ βεβᾶσι, χὠ λόγος σημαινέτω. 945 
ἁνὴρ 007 οὐδὲν ὧν ἔλεξεν ἀρτίως 


φωνεῖ δίκης ἐς ὀρϑόν, ἀλλ᾽ ἢ νῦν κακός, 


ἢ πρόσϑεν οὐ δίκαιος ἄγγελος παρῆν. 
τί φής; σαφῶς μοι φράξε πᾶν ὅσον νοεῖς. 


AHI. 


34$ 


ἃ μὲν γὰρ ἐξείρηκας, ἀγνοία μ᾽ ἔχει. 860 


411. 


τούτου λέγοντος τἀνδρὸς εἰσήκουσ᾽ ἐγώ, 


πολλῶν παρόντων μαρτύρων, ὡς τῆς κόρης 


ταύτης ἔχατι κεῖνος Εὔρυτόν ϑ8᾽᾽ ἕλοι 


350 


τήν 0' ὑψίπυργον Οἰχαλίαν, Ἔρως δέ vw 
μόνος ϑεῶν ϑέλξειεν αἰχμάσαι τάδε, 355 


in scena vellet, ut progredi non 
posset, Apparet hoc cum ex ho- 
rum ipsorum verborum significa- 
tione, tum e v. 335 αὐτοῦ ys etc. 
et v. 840 σταϑεῖσ᾽ ἄκουσον, ac- 
commodatumque hoc omnino in- 
genio nuntii est, non nimis vere- 
cundo ac modesto, Ita ne inter- 
rogatus quidem interpellat Deianirae 
cum Licha colloquium v. 402 sqq. 
et v. 431 544. 

V. 338. Schol. μαάτην᾽ ψευδῶς. 
Vide quae ad El, 629 adnotavimus, 

V. 889. ἐκείνους} Cfr. τούτους 
v. 844,  Intellegendus Lichas est 
cum captivis mulieribus, Tum ver- 
sibus sqq. ταῖσδ pronomine signi- 
ficatur chorus. 

V. 841. Schol. σοὶ ταῖσδέ τ᾽ 
οὐδέν" ἀντὶ τοῦ οὐδὲν οὔτε 
πρὸς σὲ οὔτε πρὸς ταύτας (cho- 
rum) ἀπόρρητον. τούτους δὲ 7 
τὰς αἰχμαλώτους καὶ rovg ἅμα 
δύντας ἄρσενας ἢ τοὺς περὶ 
τὸν Λίχαν. Δὰ σοὶ ταῖσδέ τε 
supplendum ἐξειπεῖν, οὐδὲν εἴρ- 
γδται autem significat *nullo modo 
arcetur? vel *nihil obsta?, Ο. Hen- 
sius δβἴργομαι. 

V. 842. καὶ δὴ) De harum par- 
ticularum usu ad El, 810 diximus; 
de locutione ὁ λόγος σημαίνει 
Neuius conferri Heindorf. ad Plat. 


'- 
Gorg. 142 iubet, Oerius proposuit 
zoofla.véco. 

V. 844 sq. Schol. povei' δέκηρ 
ἐς ὀρθόν ἀντὶ τοῦ ἐφώνει δι- 
καίως καὶ μετὰ CUM PS ἀλλ᾽ 
ἢ νῦν xoxóg * ἀντὶ τοῦ, ἡ τὰ 
πρότερον ἢ τὰ νῦν ψεύδεται. 
De locutione ἐς ὀρθόν vide Matth. 
$ 578 d, de voc. κακός v. 468 sq. 
σοὶ ὃ ἐγὼ φράξω κακὸν πρὸς 
αλλον εἶναι, πρὸς δ᾽ ἔμ᾽ ἀψευ- 
δεῖν ἀεί, Denique de usu adiec- 
tivi δέκαιος ad Ai. 539 monuimus, 

V. 847. ἀγνοία μ᾽ ἔχει] Omis- 
sum τούτων est; vide quae ad 
Phil, 187—139 adnotavimus, 

V. 850. ξλοι] Notandus hic lo- 
cus est, quod &Asiv semel positum 
ita, ut ad duo diversa nomina di- 
verso sensu referendum sit, (Cf. 
Hom, 41 328 ἔνϑ᾽ ἐλέτην δίφρον 
ve καὶ ἀνέρε δήμου ἀρίστω, coll, 
schol, ad Soph. El. 176 ed, meae. 

V. 852, ϑέλξειεν — τάδε} Re- 
pugnantia quae verbis ϑέλξειεν 
αἰχμάσαι inest invidiam habet, — 
Schol. αἰχμάσαι τάδε" καταπρά- 
ξασϑαι τῇ αἰχμῇ ὅ ἔστε, διὰ 
πολέμου κατορθῶσαι. Non probo 
hanc interpretationem, Rectius He- 
sychius: αἰχμάξει" πολεμεῖ. al- 
γχμάσας' πολεμήσας ἴὰ Eur. 
Rhes. 444 σὺ μὲν γὰρ Ἠδη δέ- 


88 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


οὐ τἀπὶ “υδοῖς οὐδ᾽ ὑπ᾽ Ὀμφάλῃ πόνων 
λατρεύυματ᾽, οὐδ᾽ ὁ ῥιπτὸς ᾿Ιφίτου μόρος. 


ὃν νῦν παρώσας οὗτος ἔμπαλιν λέγει. 


955 


ἀλλ᾽ ἡνίχ᾽ οὐκ ἔπειθε τὸν φυτοσπόρον 

τὴν παῖδα δοῦναι, κρύφιον ὡς ἔχοι λέχος, 99 
ἔγκλημα μικρὸν αἰτίαν θ᾽ ἕτοιμάσας, 
ἐπιστρατεύει πατρίδα τὴν ταύτης, ἐν Jj 

τὸν ἐργάτην τῶνδ᾽ εἶπε δεσπόξειν ϑρόνων, 860. 
κτείνει τ΄ ἄνακτα πατέρα τῆσϑε καὶ πόλιν 
ἔπερσε. καὶ νῦν ὡς συνάορον δόμους 965 
ἐς τούσδε πέμπει κοὐκ ἀφροντίστως, γύναι, 
οὐδ᾽ ὥστε δούλην᾽ μηδὲ προσδόκα τόδε" 


οὐδ᾽ εἰκός, εἴπερ ἐκτεϑέρμανται πόϑῳ. 


865 


ἔδοξεν οὖν μοι πρὸς σὲ δηλῶσαι τὸ πᾶν, 
δέσποιν", ὃ τοῦδε τυγχάνω μαϑὼν πάρα. so 
καὶ ταῦτα πολλοὶ πρὸς μέσῃ Tocywiov 
ἀγορᾷ συνεξήκουον ὡσαύτως ἐμοὶ, 


κατον αἰχμάξεις ἕτος. Tum τάδε 
αἰχμάξειν eodem modo accipien- 
dum quo τάδε μάρνασθϑαι et si- 
milia, de quibus ad O. R. 259 sq. 
diximus. 

V. 853 sq. Refutandi studiosus 
delator ex narratione adversarii 
quaedam arrepta cum risu per- 
stringit, — ὑπ᾽, quod pro ἐπ᾿ 
Herwerdenus restituit, Ὀμφάλῃ est 
tin servitio Omphalae?, — De πό- 
sov λατρεύματα cír. Krueg. II 
8 47, 5, 92. — De verbis διπτὸς 
μόρος vide quae ad Ant, 86 ad- 
notata sunt, 

V. 855. ὃν νῦν παράσας] Pro- 
nomen relativum patet referendum 
esse ad Amorem, Ερωτα. Erfurd- 
tius 0, Koechlius ἃ proposuit, Tum 
παρῶσας recte explicat Hesychius 
ἐάσας. Denique ἔμπαλιν λέγει 
est *secus atque antea dixit. 


V. 887. Schol, κρύφιον ὡς ἔχῃ 
λέχος᾽ λαϑραῖόν σοι μὴ εἰδυίας 
σου, ἀλλ᾽ ἕνα ὡς παλλακέίδα 

3 ὅς [4 
αὐτὴν λάβοι. 

V. 860. τὸν ἐργάτην τῶνδ᾽ 
scripsi pro τὸν Esovro» τῶνδ᾽. 
Hercules dicebat quidem auctorem 
contumeliae sibi illatae in ea urbe 
regnare, sed illam urbem nulla 


alia causa quam quod Ioles patria 
erat petebat. 

V. 861sq. κτϑένει — ἔπερσε)] 
De variatis temporibus ad Ai, 81 
monitum est. 

V. 862 sq. Brunckius aliique καί 
9i9 , nescio an recte. — eg συν- 
cogo» scripsi pro ὡς ὁρᾷς xs 
et πέμπει κούκ pro πέμπων otx. 
— ἐς τούσδε pro dg τούσδε 
Brunckius restituit. 

V. 863. Schol. ovx ἀφροντίέ- 
στως᾽ ἀντὶ τοῦ οὐχ ὡς ἕτυχεν, 
ἀλλὰ διὰ πολλῆς φροντίδος ἔχων 
αὐτὴν καὶ ἀγαπῶν. 

V, 864, Schol. μηδὲ — τόδε᾽ 
τὸ ἐν δούλης μέρει ἔχειν αὐτήν. 
Verba μηδὲ προσδόκα significant: 
*ne crede quidem?, vel *ne exspecta 
quidem, Cf, O. 0.1748 μηδέ ys μά- 
tevs. Erfurdtius μή τι προσδόκα, 
Hartungius μὴ σὺ προσδόκα. 

V. 865. ἐκτεθέρμανται ex schol. 
ἐκκέκαυται restituit Dindorflus. 
Libri habent 2ycsQ éQpoveat, nisi 
quod in La prius » punoto nota- 
tum esse videtur. 

V. 368 sq. πρὸς μέσῃ — ἀγορᾷ} 
Similiter dictum atque Latinorum 
ftapud forum',  Comparare licet 
O. C. 10. Infra dixit v, 428 ἐν 


μέσῃ — ἀγορᾷ. 
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ὥστ᾽ ἐξελέγχειν" εἰ δὲ μὴ λέγω φίλα, 


810 


οὐχ ἥδομαι, τὸ δ᾽ ὀρϑὸν ἐξείρηχ᾽ ὅμως. 


A HI. 


οἴμοι τάλαινα, ποῦ ποτ᾽ εἰμὶ πράγματος; 515 


τίν᾽ εἰσδέδεγμαι πημονὴν ὑπόστεγον 
λαϑραῖον; ὦ δύστηνος, ἀρ᾽ ἀνώνυμος 


πέφυκεν, ὥσπερ οὑπάγων διώμνυτο; 
ἦ κάρτα λαμπρὰ καὶ κατ᾽ ὄνομα καὶ φύσιν, 


ATI. 


975 


πατρὸς μὲν οὖσα γένεσιν Εὐρύτου ποτέ, 880 
᾿Ιόλη ᾿᾽καλεῖτο, τῆς ἐκεῖνος οὐδαμὰ 
βλάστας ἐφώνει, δῆϑεν οὐδὲν ἱστορῶν. 


AHI. 


ὅλοιντο μή τι πάντες οἱ κακοί, và δὲ 


880 


λαϑραὶ᾽ ὃς ἀσκεῖ μὴ πρέποντ᾽ αὐτῷ κακά. 
τί χρὴ ποιεῖν, γυναῖκες; ὡς ἐγὼ λόγοις 886 
τοῖς νῦν παροῦσιν ἐχπεπληγμένη κυρῶ. 


XO. 


V. 870. ὥστ᾽ ἐξελέγχειν] Non 
accurate interpretantur haec verba; 
quae si de Deianira intellegenda 
essent, ἔστι vel πάρα addendum 
fuit. Referuntur ad Trachinios, 
*multi haec a&udivere, qui eum ar- 
guant?. HERM. 

V. 919. ποῦ — πράγματορ] Ut 
supra πρᾶξις v. 294, ita hic πρᾶ- 
γμα positum, Eodem modo Ai. 
814 ἐν τῷ πράγματος κυροῖ ποτε. 

V. 874sq. ὦ δύστηνος — διώ- 
μνυτο͵] Interrogatione utens cum 
dicit: *me miseram, ignotane ergo 
est, ut iste deierabat?? facile intel- 
legitur hoc significare: *me mise- 
ram, non ignobilis ergo est, ut iste 
deierabat. 

V. 816sqq. ἡ κάρτα ---᾽ καλεῖτο) 
*Profecto maxime splendens ut no- 
mine ita genere, patre nata Euryto, 
Iole vocabatur", De ἦ κάρτα, quod 
pro 7] καὶ τα Canterus restituit, cf. 
Ai. 1859. El, 812. 1278, de accusa- 
tivo γένεσιν quae ad Phil, 287 ad- 
notavimus. Ὄνομα, quod Deianirae 
interrogatione requiritur, de Froe- 
lichii coniectura pro ὄμμα repo- 
sui. In v. proximo nescio an poeta 
seripserit πατρὸς γογῶσ᾽ ἄνακτος 
Εὐρύτου ποτέ, Denique ἐκαλεῖτο 
sic dictum scito, ut supplendum 
sit ἃ Licha?. Alioquin poeta κα- 
λεἴται scripsisset. 


πυϑοῦ μολοῦσα τἀνδρός, ὡς τάχ᾽ ἂν σαφῆ 
λέξειεν, εἴ νιν πρὸς βίαν κρίνειν ϑέλοις. 


985 


V. 979. Schol βλάστας᾽ τοὺς 
γονεῖς, ἀφ᾽ ὧν ἐβλάστησεν. Cf, 
0. R. 717. O, C, 972. 

Ibid. Sehol, δῆϑεν᾽ προσποιού- 
μενος μηδένα vous mist. μηδὲ 
γνωκέναι. — ἀντὶ τοῦ ὡς δή. 
Hoc dicit: *quasi nihil omnino 
sciens?, De δῆθεν particula mo- 
nuit Matth. 8 608 et Blomf. gloss. 
ad Aesch. Prom, 210; de ἰστορεῖν 
verbi usu ad O. R. 1113 diximus. 

V. 8805q. His versibus nota 
XO., quae in La omissa est, pro- 
ximis duobus nota Deianirae prae- 
mitti solet. Sed neque ulla causa 
est, eur Deianira non diverbium 
continuet, et sententia illi etiam ma- 
gis convenit, Chorus a Deianira 
consilii experti rogatus demum 
sermonem excipit. Schol. ὅλοιντο 
μή τι πάντες᾽ ὅλοιντο μὴ πάν- 
τες ἄνθρωποι, ἀλλ᾽ οἵ κακοὶ 
καὶ ὅσοι μηχανῶνται λάθρᾳ καὶ 
κακούργους λόγους ἑαυτοῖς συν- 
τιθέασιν. Vide quae ad Phil. 943 
adnotavimus, 

V. 881. μὴ πρέποντ᾽ αὐτῷ] 
I. e. *a natura eius aliena? sive 
*oceulta et astuta ea qu&e nos di- 
cimus charakterlos?. Ofr. Phil. 909 
ἅπαντα δυσγχέρεια, τὴν αὑτοῦ 
φύσιν ὅταν λιπών tig δρᾷ τὰ 
μὴ προσεικότα. 

V. 884 sq. πυϑοῦ restituit Nau- 


40 


AHI. ἀλλ᾽ εἷμι. 
AIT. 
AHI. 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ 


καὶ γὰρ ovx ἀπὸ γνώμης λέγεις. 
ἡμεῖς δὲ προσμένωμεν; ἢ τί χρὴ ποιεῖν; 
μίμν᾽, ὡς ὅδ᾽ ἁνὴρ οὐκ ἐμῶν ὑπ᾽ ἀγγέλων, 


ἀλλ᾽ αὐτόκλητος ἐκ δόμων πορεύεται. 


AIX AX. 
TY χρή, γύναι, μολόντα μ᾽ Ἡρακλεὶ λέγειν; 390 
ϑίδαξον, ὡς ἕρποντος. ὡς ὁρᾷς. ἐμοῦ. 


AHI. 


ὡς ἐκ ταχείας ξὺν χρόνῳ βραϑεῖ μολὼν 


395, 


ἄσσεις, πρὶν ἡμᾶς κἀνανεώσασϑαι λόγους. 


AIX. 
AHI. 
AIX. 


ckius. Libri zev$0v, ut πείϑου pro 
πιϑοῦ in libris scribi solet, Of. ad 
v. 467. — εἴ νιν Brunckius re- 
duxit, Libri ef μιν. 

V. 886. Schol. οὐκ ἀπὸ γνώμης" 
ἀλλ᾽ ἀρεστά. De hoc ἀπό praepo- 
sitionis usu vide Matth. 8 672, qui 
rectius iudicare videtur quam illi, qui 
ἄπο hoc sensu scribendum putant. 

V. 887. Schol. ἡμεῖς δὲ προσμέ- 
vopsy' κατ᾽ ἐρώτησιν. Nuntii haee 
verba esse, non chori, cui Turne- 
bus tribderat, monuit Hermannus. 
In libris personae nota omissa. 


V., 889. Schol. evróxigrog: 
αὐτόματος. 
V. 891. δέδαξον, ὡς — ἐμοῦ] 


Ὡς particulae genetivis absolutis 
i edi ea est vis, ut idem 
ere signiflcet atque νομίσας vel 
εἰδώς vel οὕτω γιγνώσκων. Ita- 
que quod Lichas hic dicit, etiam 
sic dici potuit: δίδαξον, εἰδυῖα, 
ὅτι ἕρπω ἐγώ, sive εἰδυῖα ἕρ- 
ποντα ἐμέ, aut etiam ita: δέδαξον, 
οὕτω τὴν γνώμην ἔχουσα, ὡς 
ἕρποντος ἐμοῦ, coll. Xenoph. Anab. 
1 3,6 ὡς ἐμοῦ οὖν ἰόντος, 0x 
ἂν xal ἐμεῖς. οὕτω τὴν γνώμ V 
ἔχετε. Cf. Soph. ΕἸ. 816 ὡς οὖν 
ἀπόντος, ἰστόρει, τί σοι φέλον. 
Oed. R. 11 ἀλλ ὦ .γεραιέ, goats 
—; ὡς ϑέλοντος ἂν ἐμοῦ προσ- 

: ai πᾶν. ibid. v. 145. ὑμεῖς 
» βάϑρων ἔστασϑε --- ὡς πᾶν 
ἐμεῦ ὃς ὃ ρασοντος. ,Antg. 1179 ὡς 
δ᾽ ἐχόντων, ταλλα βουλεύειν 
πάρα. Herod, VII 143 παρασκευά- 


ἀλλ᾽ εἴ τι χρῴξεις ἱστορεῖν, πάρειμ᾽ ἐγώ. 
ἡ καὶ τὸ πιστὸν τῆς ἀληϑείας ψεμεῖς ; 
ἴστω μέγας Ζεύς, ὧν γ᾽ ἂν ἐξειδὼς κυρῶ. 


395 


ξεσϑαι ὧν αὐτοὺς ὡς ψΨαυμαχή- 
σοντας ros [oléooo ὡς τούτου 
ὄντος τοῦ ξυλένου τείχεος. 

Ib, ὡς ὁρᾷς pro εἰσορᾷς Wake- 
fleldius coniecit. 

V. 892. ix ταχείας] 1, e. τα- 
gres Confert Musgravius v. 797 
£ ἑκουσέας. Ant. 994 δι᾽ ὀρθῆς. 
Plura vide apud Bernhardy Synt. 
p. 185. Tum ξὺν χρόνῳ βραδεὲ 
idem est atque βραδέως, ut 0. C. 
1602 ταχεῖ ξὺν χρόνῳ nihil est 
nisi ταχέως. 

V. 898. Schol. καὶ νεώσασϑαι" 
ἀνακαινέσασθαι, καὶ αὖϑις ὁ O9uA- 
λῆσαι ἀκριβῶς lx νέας. ἢ οὕτω" 
πρὶν ἡμῖν καινοτέρους ἀνακοι- 
νώσασϑαι λόγους. Eustathius p. 
811, 20 vocabulum Ψψειόν ,expli- 
cans: πρωτότυπον δὲ αὐτῆς, in- 
quit, τὸ νεὰψν OU χρῆσις παρ᾽ 
Ἡσιόδῳ ἐν τῷ, “θέρδορ 2 y2a- 
μένη οὔ c οαπατήσει᾽. ἐξ οὗ 
καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ «ἀνανεώ- 
σασϑαι λόγους’ " τὸ ἀνακινῆσαι, 
εἰπεῖν δὲ κυριώτερον, ἀναπολῆ- 
σαι. Inde κάἀνανεώσασθαι pro 
καὶ »δώσασθαι recepi. Est autem 
hic κάνανεώσασθϑαι quinque syl- 
labarum vocabulum; de qua re 
vide quae ad Aiac. 1090 diximus. 

V. 896. ἢ x«l — νομεῖς} Etiam- 
ne fldem veritatis mihi tribues?? 
i. e. *etiamne mihi hoc tribues, ut 
veritatem cui fidem habeam dicas". 
Cfr, Eur. Or. 245 ἥκει, τὸ πιστὸν 
τόδε λόγων ἐμῶν δέχου. 

V. 896. Schol, ἴστω ὁ μέγας 
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 H I. 
ALX. 
ATT: 
AELX. 
ATI. 
ΙΧ. 


Εὐβοιίς" ὦ 


τίς ἡ γυνὴ δῆτ᾽ ἐστὶν, ἣν ἥκεις ἄγων; 
v δ᾽ ἔβλαστεν, οὐκ ἔχω λέγειν. 
οὗτος, βλέφ᾽ ὧδε. πρὸς τίν᾽ ἐννέπειν δοκεῖς: 
σὺ δ᾽ εἰς τί δή μὲ τοῦτ᾽ ἐρωτήδας ἔχεις ; 400 
τόλμησον εἰπεῖν, εἰ φρονεῖς, 0 δ᾽ ἱστορῶ. 
πρὸς τὴν κρατοῦσαν Ζῃάνειραν, Οἰνέως —— «5 


400 


κόρην δάμαρτά 9' Ἡρακλέους, εἰ μὴ κυρῶ 
λεύσσων μάταια, δεσπότιν ve τὴν ἐμήν. 


ATI. 


τοῦτ᾽ αὔτ᾽ ἔχρῃξον τοῦτό σου μαϑεῖν. λέγεις 405 


δέσποιναν εἶναι τήνδε σήν; 


AIX. 
AIT. 


δίκαια γάρ. 


τί δῆτα; ποίαν ἀξιοῖς δοῦναι δίκην, 410 


ἣν εὑρεθῇς ἐς τήνδε μὴ δίκαιος ὧν; 


AIX. 


Ζεύς, ὅτι περὶ ὧν olda ἀκριβῶς 
ὅοε διηγήσομαι. De iureiurando 
cf, 0. C. 522, 

V. 898. ὧν δ᾽ ἔβλαστεν] De 
genetivo vide Matth, $ 374. Krueg. 
1 8 47, 60, 3.. : 

V. 899. οὗτος, βλέφ᾽ ὧδε) In- 
dignatus nuntius, quod Lichas, 
cum vera se dicturum esse modo 
iurasset, tamen, unde orta esset 
egregia virgo illa, se nosse nega- 
vit, illico interpellat colloquium 
Lichae et Deianirae, eodem sensu 
haee verba proferens, quo dietum 
est O. R. 1199 sq: ovrog σύ, 
πρέσβυ, δεῦρό μοι φώνει βλέ- 
πων, ὅσ᾽ ἄν σ᾽ ἐρωτῶ. Λαΐου 
erot' σϑα σύ; Utroque enim loco 
qui oculos in se converti volunt, 
non tam attentum esse, quem ap- 
pellant, quam vera dicere iubent. 
Tanta enim vis conscientiae est, 
ut opprimi prorsus nequeat, adeo- 
que scelesti et improbi homines 
vultu se prodere soleant, cum vera 
dicere iussi mentiri instituunt, 
Tum verbis πρὸς tív' — δοκεῖς 
hoc dicit nuntius: “δὰ quem (Deia- 
niram sighificat) loqui te ista pu- 
tas? ? 

V. 400. εἰς sí] Notum est eig 
praepositionem etiam de consilio 
dici. Cf. Matth, 8 678 c, extr. Krueg. 
I $ 68, 21,7. De formula ἐρωτήσας 
ἔχεις ad Phil, 1884 monitum est. 

V. 401. τόλμησον — ἱστορῶ] 


πῶς μὴ δίκαιος; tí ποτὲ ποικίλας ἔχεις; 


Pronuntiatione δάἀϊανδηάδ haec 
verba sunt, ut sensus eorum elu- 
cescat, Iubet enim, quasi non 
ausuro respondere Licha. Hoc enim 
vult: *non audebis respondere, 
qnod te interrogavi, si integra 
mente uteri). HERM. Similiter 
M. Tullius Philipp. II 20, 49: aude 
dicere te prius ad parentem (uum 
venisse quam ad me. 

V. 402. Schol. πρὸς τὴν κρα- 
τοῦσαν᾽ τοῦτο πρὸς τὸ “πρὸς 
τίν᾽ ἐννέπειν δοκεῖς; 

V. 408 sq. δάμαρτά 9' — δε- 
σπότιν te] De nc và particulis 
vide Elmsleium et Hermaunum ad 
Eur. Med, 940, Tum μάταια λεύσ- 
σεεν videtur significare *male cer- 
nere?, i, e. *non cernere? sive *cae- 
cum esse?, 

V. 406. δέκαια γάρ] Schol. δέ- 
καια᾿ ἀντὶ τοῦ ἀληϑῆ. Cf. δὰ 
v. 408. De numero plurali ad v. 
897 monitum est, 

V. 407. ἀξιοῖς] Neque hic ne- 
que El. 172 ποϑῶν δ᾽ οὐκ ἀξιοῖ 
φανῆναι, neque O. R. 944 ἀξιῶ 
ϑανεῖν, οἰρυΐϊβδοαί, quod sunt qui 
putent, ἀξεῶ *volo?, sed id, quod 
vulgo signiflcat, *aequum censeo?, 
- V. 408. Schol. μὴ δέκαιος àv: 
μὴ ἀληϑεύων. Vide ad v. 844 sq. 
Cavillatur autem nuntius Licham 
lusu verborum δέκην — δίκαιος 
post δέκαεα usurpatorum. 

V. 409. πῶς μὴ δίκαιος] Recte 
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AIT. 
AIX. 
ATT-. 
AIX. 
ATI: 

καάτοισϑα δήπου; 
AIX. 
AIT. 


οὐδέν. σὺ μέντοι κάρτα τοῦτο δρῶν κυρεῖς. 410 
ἄπειμι. μῶρος δ᾽ ἦ πάλαι κλύων σέθεν. 

οὔ. πρίν γ᾽ ἂν εἴπῃς ἰστορούμενος βραχύ. 416 
λέγ᾽, εἴ τι χρύήζεις. καὶ γὰρ οὐ σιγηλὸς el. 
τὴν αἰχμάλωτον, ἣν ἔπεμψας ἐς δόμους, 


φημί᾽ πρὸς τί δ᾽ ἱστορεῖς ; 415 
οὔχουν σὺ ταύτην, ἣν ὑπ᾽ ἀγνοίας ὁρᾶς, 


Ἰόλην ἔφασκες Εὐρύτου σπορὰν ἄγειν; «9 


AIX. 


ποίοις ἐν ἀνθρώποισι; τίς πόθεν μολὼν 


Gol τυρήδει ταῦτ᾽ ἐμοῦ κλύειν παρών: 
μαρτυρῆη u Qo, 


AIT. 


πολλοῖσιν ἀστῶν. ἐν μέσῃ Tocywiov 


420 


ἀγορᾷ πολύς σου ταῦτά γ᾽ εἐἰσήκουσ᾽ ὄχλος. 


monuit Rostius μή particulam po- 
sitam esse, quia Lichas verba nuntii 
repetat. 

Ibid. τέ ποτὲ ποικίλας ἔχεις; 
Mire Brunckius: *quas mihi narras 
ambages?? Melius scholiasta: τί 
πεπανούργηκας κατ᾽ ἐμοῦ; τί 
ἐμηχανήσω, ἡ ἐδολιώσω; Cf. v. 

121. 


V. 411. Atticam formam 7] pro 
ἦν Elmsleius restituit, 


V. 419, o4] Seil *abibis". 
Scholiasta: ἱστορούμενος᾽ ἐρω- 
τώμενος. 


V. 418, καὶ γὰρ οὐ σιγηλὸς 
εἶ] Eurip. Suppl. 567 λέγ᾽, εἴ τι 
βούλει. καὶ γὰρ οὐ σιγηλὸς el. 

V. 414, ἔπεμψας] I. e. *pro- 
secutus es? sive 'duxisti?. 

V. 416. κάτοισϑα) I. e. *scis 
quam dicam?. Nuntius nihil nisi 
personam statuit, Itaque non est 
quod quis cum Brupockio κάτοισϑα 
δῆτ᾽; AI. οὔ φημι scribat, 

V. 416. Schol. σὺ ταύτην᾽ οὐ 
σύ, φησί, ταύτην, ἣν προσποιῇ 
ἀγνοεῖν, ἔλεγες εἶναι ᾿Ιόλην: 
ἣν ὑπ᾽ ἀγνοίας ὁρᾷς ἣν ἀγνοεῖς. 
Non novi equidem locutionem simi- 
lem huic: ὑπ᾽ é&ysoíag ὁρᾶν τινα, 
quam interpretantur: *simulata ig- 
nora&tione adspicere', Corrupta vi- 
detur lectio, sed nihil adhuc in- 
ventum est quod poetam scripsisse 
admodum, probabile sit. Reiskius 
coniecit ἢν ὑπ᾽ ἀγνοίᾳ στέγεις, 
Meinekius ἣν σύ γ᾽ ἀγνοεῖν λἐ- 


yetg, Schneidewinus ἧς σὺ τοῦ- 
vop ἀγνοεῖς. 

V. 418sq. τές πόθεν --- πα- 
ρῶν] Iungendum πόθον cum μο- 
Ae», conferendumque de duplici 
interrogatione in unam coniuncta 
Ant. 401 ἄγεις δὲ τήνδε τῷ 
τρόπῳ πόϑεν λαβών; Phil 343 
τίνι στόλῳ προσέσχες τήνδε γῆν 
πόϑεν πλέων; Tum nequis hae- 
reat in participio παρών, tenen- 
dum est saepe id nunc cum ver- 
bis videndi et audiendi ita con- 
iungi, ut sit *suis oculis? vel *suis 
suribus?, nunc cum verbis dicendi 
et sciendi, ut sit "testis oculatus?, 
nunc eum aliis verbis agendi sic, 
ut nihil sit nisi Latinorum *ipse". 
Ut hie positum, ita statim post v. 
431 ὅς σου παρὼν ἤκουσεν. Cf, 
El. 8 νῦν ἐκεῖν᾽ ἔξεστί σοι πα- 
ρόντι λεύσσειν. Ant. 1192 πα- 
oov ἐρῶ. Eurip. Suppl. 649 λέξον. 
παρὼν γὰρ τοὺς ἀπόντας εὐφρα- 
νεῖς. Aesch. Pers, 269 καὶ μὴν 
παρών ys κού λόγους ἄλλων 
κλύων, Πέρσαι, φράσαιμ᾽ ἂν, 
ol jest idco xaxd, Oed, Col, 
1587 καὶ σύ που παρὼν ἔξοισθα. 
Antig. 1119 ἐγὼ δ᾽ — αὐτός τ᾽ 
ἔδησα καὶ παρὼν ἐκλύσομαι. Ai, 
1181. 1166. 1884.. Verum vel ma- 
xime probatur quod pro παρών 
Bothius scripsit πάρα. 

V.4230. πολλοῖσιν ἀστῶν] Vel 
ad ἔφασκον dativus referendus vel, 
id quod praeferendum duco, e v. 
418 év praepositio repetenda est, 
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AIX. 


κλύειν γ᾽ ἔφασκον. ταὐτὸ δ᾽ οὐχὶ γίγνεται Ὁ 


δόκησιν εἰπεῖν κἀξακριβῶσαι λόγον. 


AIT. 


AIX. 


ποίαν δόκησιν; οὐκ ἐπώμοτος λέγων 
δάμαρτ᾽ ἔφασκες Ἡρακλεῖ ταύτην ἄγειν; 
ἐγὼ ϑάμαρτα; πρὸς ϑεῶν, φράσον, φίλη 


425 


δέσποινα, τόνδε, τίς ποτ᾽ ἐστὶν ὃ ξένος. 480 


ΑΓΙ. 


ὅς σου παρὼν ἤκουσεν , ὡς ταύτης σόθῳ 


πόλις δαμείη πᾶσα, κοὐχὶ Δυδία 
πέρσειεν αὐτήν, ἀλλ᾽ ὁ τῆσδ᾽ ἔρως φανείς. 480 


AIX. 


ἄνϑρωπος, ὦ déGzow', ἀποστήτω. τὸ γὰρ 


νοσοῦντι ληρεῖν ἀνδρὸς οὐχὶ σώφρονος. 48 


A HI. 


μή, πρός σὲ τοῦ κατ᾽ ἄκρον Οἰταῖον νάπος 


Διὸς καταστράπτοντος, ἐκκλέψῃς λόγον. 


V.422 sq. Schol, ταὐτὸ δ᾽ οὐχὶ 
γίνεται᾽ οὐ ταυτόν ἐστι δόκησις 
καὶ ἀληϑὴς λόγος" θέλει ὃ 
εἰπεῖν, ὅτι κἀγὼ ἥκουσα. Quod 
libri ante κλύειν exhibent ψαί, 
recte delevit Dindorfius, 

V. 494. ποίαν δόκησιν] De hoc 
voc. ποῖος usu egit Reisig. Coni, 
p. 74 sq. Praeterea cf. Herodot. VII 
185 δόκησιν δὲ δεῖ λέγειν. 

V. 496 sq. φράσον — τόνδε, 
τίς ποτ᾽ κτλ] Monitum de hoc 
attractionis genere iam ad v. 97 sq. 


Υ. 498. ὅς σου παρὼν ἤκουσεν 
κτλ Ne quis pro ἤκουσεν per- 
gonam primam, ἥκουσα, ponendam 
fuisse opinetur, tenendum est nun- 
tium pro Deianira, quam appella- 
verat Lichas, respondere ac de se 
ut de altero dicere. Qui si ipse 
appellatus de se dixisset, tam ne- 
cessaria fuisset persona prima, 
quam nunc persona tertia est. Id 
ipsum autem, quod occupavit ille, 
quae debebat Deianira respondere, 
egregie convenit ingenio eius, de 
quo ad v, 836 monuimus, 

V. 499. κοὐχὶ Δυδία)] Nomine 
terrae Lydiae ut sapra verbis τὠπὶ 
“Λυδοῖς res nota breviter signifi- 
catur. Alii Lydiam mulierem i. e. 
Omphalen intellegunt. 

V. 430. φανείς) Recte monet 
Neuins similiter dictum esse atque 
λήϑουσά μ᾽ ἐξέπινες Ant. 539. 


V. 482. νοσοῦντι] Notum est 
νοσεῖν non solum de morbo cor- 


poris, sed etiam de quovis animi 
ingeniique immoderato affectu dici. 
Hic est ψοσοῦψτι *male sano?. Col- 
loquium autem eum homine male 
sano cum nihil nisi nugas profi- 
ciat, non διαλέγεσθαι, sed ληρεῖν 
dicitur. Similiter πυργοῦν pro Aé- 
ytv» usurpatnr Eur, Heracl, 298 
πᾶσε γὰρ οὗτος κήρυξι vOpog, 
δὶς τόσα πυργοῦν τῶν γιγνο- 
μένων. i 

V. 488 sqq. Ut ab initio collo- 
quii, quod cum Lieha habuit, Deia- 
nira nonnisi leni mitique contra 
illum oratione usa est, ita nuno 
quoque, quae fuit egregia eius hu- 
manitas, precando maluit et ob- 
testando quam increpando et mi- 
nando eum commovere, ut ne, quid 
rei esset, sese celaret, cur et pos- 
set sine ullo periculo et vero etiam 
deberet verum dicere, praeclare ex- 
ponens. , 

V. 438 sq. μή, πρός 68 — λ6- 
yo»] Quo sensu per Jovem tonan- 
tem obtestetur Deianira Licham, 
ut verum dicat, dictum ad El. 1046 
est, De collocatione σέ pronomi- 
nis vide O. C. 250. Phil, 468 84. et 
Matth. 8 466 not. 8, de omisso, 
ex quo aptus accusativus est, verbo 
obtestandi Brunck. ad Eur, Med. 
396 et ad Apollon. Rhod. III 985. 
Monk. ad Eur. Hippol. 608. Idem 
Latini scriptores fecerunt. Vide 
quae ad M, Tulli or. Plano, XLII 
103 adnotata sunt. Pro Ψναπος 
Blaydesius πάγον scribendum con- 


οὐ γὰρ γυναικὶ τοὺς λόγους ἐρεῖς καχῇ, 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


435 


οὐδ᾽ ἥτις οὐ κάτοιδε τἀνθρώπων, ὅτι 
χαίρειν πέφυκασ᾽ οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί. 440 
Ἔρωτι μέν νυν ὅστις ἀντανίσταται 

πύκτης ὅπως ἐς χεῖρας, οὐ καλῶς φρονεῖ. 


οὗτος γὰρ ἄρχει καὶ ϑεῶν, ὅπως 96a, 


440 


[κἀμοῦ γε πῶς δ᾽ οὐ χἀτέρας, οἵας γ᾽ éuo9;| 
᾿ὥστ᾽ εἴ τι τὠμῷ τ᾽ ἀνδρὶ τῇδε τῇ νόὐδθῳθρ «ὦ 
ληφϑέντι μεμπτός εἰμι, κάρτα μαίνομαι, 

ἢ τῆδε τῇ γυναικί, τῇ μεταιτίᾳ 

τοῦ μηδὲν αἰσχροῦ μηδ᾽ ἐμοὶ κακοῦ τινος. 445 
οὐκ ἔστι ταῦτ᾽. ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἐκ κείνου μαϑὼν 


iecit. Denique de locutione ἐκκλέ- 
“δὲν λόγον δὰ Ai. 188 diximus. 

V. 485. οὐ γὰρ yv». τοὺς 10- 
yovg xrÀ.] "Neque enim quae di- 
ces mulieri pravae dices". De quo 
articuli usu cf, Matth. 8 277 b. 

V. 487. ,»ποφύκασ᾽ — τοῖς αὖ- 
τοῖς] πεφύκασ᾽ de Nauckii. coniec- 
tura restitui, Libri habent πέφυκεν. 
Non τὰ ἀνθρώπων sed ἄνθρωποι 
ex consuetudine linguae Graecae ut 
subiectum supplendum est. Dati- 
vum τοῖς αὐτοῖς autem ex verbo 
χαίρειν aptum esse apparet. 

V. 488. μέν νυν] Sic O, R. 81 
E e μέν vov en ἰσούμενόν 

ἐγὼ κτλ. O. C. 96 ἔγνωκα 
δὲν νυν. 

489. ἐς χεῖρας] Recte Schae- 
ferus iungend& haec cum verbo 
ἀντανίσταται esse monuit, coll. 
Plutarch. Thes. c. 5 μάλιστα δὴ 
πάντων εἰς χεῖρας ὠϑ εἶσθαι τοῖς 
ἐναντίοις μεμαϑηκότες. Lucian. 
T. III p. 868 ὥστε xol εἰς χεῖρας 
αὐτῶν ἦλϑον οἵ πολλοί. Addo 
O0. C. 976 εἰ δ᾽ αὖ φανεὶς δύ- 
στηνος, ὡς ἐγὼ ’φάνην, ἐς χεῖρας 
ἦλθον πατρὶ καὶ κατέκτανον. 

V. 441. Hic versus spurius esse 
videtur. Nam arroganter dicit 
Deianira mulier modestissima, dif- 
fleilius esse se vinci ab Amore 
quam deos, Omnino fleri non po- 
tuit, ut Àmoris in se Iolenque vim 
aliquam et potestatem esse Deia- 
nira diceret. 

V. 449 sqq. τὠμῷ T ἀνδρ 
Per apacoluthon respondet huic τ 


particulae jj particula v. 444 po- 
sità. Contraria ratione 3] — τὲ sibi 
respondeut apud Hom. B 289 
ὥστε γὰρ 7 παῖδες veugol χῆραί 
τὸ yovaixsg, ἀλλήλοισιν ὀδύρον- 
ται οἷκόνδε νέεσθαι. Οἵ Matth. 
8 626. 

V. 448. , Schol. ληφϑέντι μεμ- 
πτὸς eiui" μεμπτή εἶμι, τουτέ- 
στιν 8 ΕΥ̓ εριριπάθς ῇ ἀντὶ τοῦ 
ἐπίμεμπτος, ἐπιπληκτική. De 
activa huiusmodi adiectivorum ver- 
balium potestate vide Porson, ad 


᾿ Eur. Hec. 1117. 


V. 4445q. τῇ μεταιτέᾳ — τινος] 
Sensus hic est *cum 68 res, cuius 
illa auctor exstitit, neo dedecori 
mihi sit nec pernicie. Negat Deia- 
nira Herculis in Iolen &morem aut 
dedecus aut perniciem sibi afferre, 
De adiectivi μεταέτιος usu ad v. 
257 diximus; de locutione αἴτιός 
eiut DU vi9L confer v, 1288 ἤ 
Bo, μητρὶ μὲν θανεῖν μόνη με- 
ταίτιος. ἘΠ. 295 οὐ σύ μοι τῶνδ᾽ 
αἰτία; Denique de ἐμοί ad prius 
etiam membrum referendo cf. El. 
929. 

V. 446sqq. Schol. ἀλλ᾽ εἰ μὲν 
ἐκ κεένου μαϑών᾽ εἰ μὲν παρ᾽ 
Ἡρακλέους ἐκελεύσϑης ψεύσα- 
σϑαι, κακὴν μάθησιν ἐκμανϑά- 
véig* εἰ δὲ σὺ σαυτὸν εἰς τοῦτο 
ψευδολογίας & ἄγεις, ἴσϑι, ὅτι, κἂν 
ϑελήσῃς ποτὲ εἰπεῖν τἀληθές, 
οὐ δυνήσῃ, ὑπὸ ,τῆς συνηϑ είας 
νικώμενος, ἢ κἂν ϑέλῃς ἄλη- 
ϑεῦσαι, οὐ πιστευϑήσῃ. Certum 
est verborum εἰ δ᾽ a$t0g — φρα- 
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ψεύδῃ, μάϑησιν οὐ καλὴν ἐχμανϑάνεις᾽" 480 
εἰ δ᾽ αὐτὸς αὐτὸν ὧδε παιδεύεις : ὅταν 


ϑέλῃς γενέσϑαι χρηστός, ἐφϑήσῃ κακός. 


ἀλλ᾽ εἰπὲ πᾶν τἀληϑές" ὡς ἐλευθέρῳ 


450 


ψευδεῖ καλεῖσϑαι κὴρ πρόσεστιν οὐ καλή. 
ὅπως δὲ λήσεις, οὐδὲ τοῦτο γίγνεται" 456 
πολλοὶ γὰρ οἷς εἴρηκας, οἵ φράσουσ᾽ ἐμοί. 
xe μὲν δέδοικας, οὐ καλῶς ταρβεῖς, ἐπεὶ 


τὸ μὴ πυϑέσϑαι, τοῦτό μ᾽ ἀλγύνειεν ἄν᾽ 


495 


τὸ δ᾽ εἰδέναι, τί δεινόν; οὐχὶ χἀτέρας 

πλείστας ἀνὴρ εἷς Ἡρακλῆς ἔγημε δή; 460 
. κρύπωῳ τις αὐτῶν ἔκ γ᾽ ἐμοῦ λόγον κακὸν 

ἠνέγκατ᾽ οὐδ᾽ ὄνειδος᾽ δε τ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἰ 


σουσ᾽ ἐμοί sensum hunc esse: 
*sin ipse te ita instituis, cum vo- 
les bonus esse, apparebis pravus? ; 
i. e. *sin ultro veritatem me celas, 
cum voles homo bonus et utilis 
6886, quae iniucunda mihi accidere 
queant reticendo, hominem te ma- 
lum ostendes; mendicum enim dici 
magno dedecori est; fleri autem 
non potest, ut, verane an falsa 
mihi nuntiaris, me lateat; multi 
enim sunt quibuscum locutus es, 
ex quibus, quid verum sit, certis- 
sime cognoscam". — De αὐτόν 
pronominis usu cf. O, C. 853. 980 
et Matth. 8 489 II. 

V. 451. ψευδεῖ] De dativo vide 
Matth, $ ,536. Krueg. I $ 55, 2, 5. 
Schol. κήρ᾽ μερίς, κλῆρος, μοῖρα, 
τύχη. Non est quod cum O. Hensio 
κέρδος ἐστὶν οὐ καλόν scribamus. 
Apte confert Neuius Phil, 477 
ὄνειδος ov KA 

V. 4562. ὅπως δὲ λήσεις κτλ. 
Nihil insolentiae est in eo, quod 

ost verbum γέγνδται positum 
ὅπως est cum indicativo futuri, ut 
O. R. 1058. Quaecumque enim 
verba perficiendi aut curandi, ut 
aliquid flat, significationem habent, 
post ea recte particula illa cum 
indicativo futuri sequitur. Verba 
autem οὐδὲ τοῦτο γέγνεται nihil 
aliud signifleant quam hoc: *ne 
hoe quidem flt? sive *ne hoc qui- 
dem fleri potest. 

V. 464. «si μὲν δέδοικας, οὐ 
καλῶς ταρβεῖς] Ut hic, ita saepe 


notione non mutata variantur vo- 
cabula. Cf. O. R. δά εἴπερ ἄρξεις 
τῆσδε γῆς, ὥσπερ κρατεῖς. Ant. 
12915q. σφάγιον ἐπ᾿ ὀλέθρῳ 
γυναικεῖον ἀμφικεῖσθαι μόρον: 
huius fab. 608. 

V. 4567. Schol. ἀνὴρ slg: τινὲς 
ἀνάνδρους͵ (seilicet legerat is in- 
terpres ἀνήρεις) παρθένους, ὡς 
ήδαν (Brunck. Μέδειαν ex Pau- 
san. X 10, 1, ubi οἵ, I 5, 2) τὴν 
Φύλαντος, ᾿Δὔγην τὴν ᾿4λεοῦ, 
Μεγάραν τὴν Κρέοντος, τὰς 
Θεσπίου ϑυγατέρας, ᾿Δστυδά- 
μειαν τὴν ᾿ἀμύντορος. Verbum 
γαμεῖν τινὰ tantum *rem habere 
cum muliere? hic significare facile 
intellegitur. De locutione πλεέστας 
εἷς &v15jo cf. Matth, 8 461. Krueg. 
I 8 49, 10, 5. 

V. 459 sq. Schol. ἦδε τ᾽ οὐδ᾽ 
ἂν εἰ κάρτα" οὐδὲ ἡ ᾿Ιόλη ὀνει- 
δισϑήσεται, οὐδ εἰ μεγάλως 
αὐτῆς ἐρᾷ ὁ Ἡρακλῆς. -- τῷ 
φιλεῖν" αὐτὴν ὁ Ἡρακλῆς. Ct. 
0. C. 1617, τὸ γὰρ φιλεῖν οὐκ 
ἔστιν ἐξ ὅτου πλέον ἤ τοῦδε 
τἀνδρὸς ἔχετε. De verbi ἐντήκω 
usu δὰ El, 1292 monuimus. Tour- 
nerius ἐκτακεέη coniecit, Errant 
autem vehementer qui ἐντακείῃ 
ad Iolen referunt, de qua non posse 
ullo pacto cogitari cum aliunde 
apparet, tum imprimis e verbis v. 
461 sq.: ὅτι τὸ κάλλος κεῖ. De- 
nique de omisso verbo finito, ex 
antecedentibus adsumen(o, vide El. 
866 τῆς σῆς δ᾽ οὐκ ἐρῶ τιμῆς 
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κάρτ᾽ ἐντακείη τῷ φιλεῖν, ἐπεί σφ᾽ ἐγὼ 


ᾧκτειρα δὴ μάλιστα προσβλέψασ᾽, ὅτι 

τὸ κάλλος αὐτῆς τὸν βίον ϑιώλεσεν, 465 
καὶ γὴν πατρῴαν οὐχ ἑκοῦσα δύσμορος 
ἔπερδσε κἀδούλωσεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν" 

ἴτω κατ᾽ οὖρον᾽ σοὶ δ᾽ ἐγὼ φράξω κακὸν 405 
πρὸς ἄλλον εἶναι, πρὸς δ᾽ ἔμ᾽ ἀψευδεῖν ἀεί. 


ΧΟ. 


πιϑοῦ λεγούσῃ χρηστά , κοὐ μέμψῃ χρόνῳ «4 


γυναικὶ τῇδε, κἀπ᾽ ἐμοῦ κτήσῃ χάριν. 


AIX. 


ἀλλ᾽, ὦ φίλη déonow', ἐπεί δε μανϑάνω 


ϑνητὴν φρονοῦσαν ϑνητὰ κοὐχ ἀγνώμονα, 410 
πᾶν oo. φράσω τἀληϑές, οὐδὲ κρύψομαι. 
ἔστιν γὰρ. οὕτως. ὥσπερ οὗτος ἐννέπει. 416 
ταύτης ὃ δεινὸς ἵμερός ποϑ᾽ Ἡρακλὴ 
ϑιῆλϑε,. καὶ τῇσϑ᾽ εἴνεχ᾽ ἡ πολύφϑορος 


καϑῃρέϑη πατρῷος Οἰχαλία δόρει. 


41$ 


xal ταῦτα, δεῖ γὰρ καὶ τὸ πρὸς κείνου λέγειν, 
οὔτ᾽ εἶπε ,πρύπτειν οὔτ᾽ ἀπηρνήϑη ποτέ, «ὦ 
ἀλλ᾽ αὐτός, ὦ δέσποινα, δειμαίνων τὸ σὸν 
μὴ στέρνον ἀλγύνοιμι τοῖσδε τοῖς λόγοις, 


ἥμαρτον, εἴ τι τήνδ᾽ ἁμαρτίαν νέμεις. 


480 


ἐπεί γε μὲν δὴ πάντ᾽ ἐπίστασαι λόγον, 
κείνου τε καὶ σὴν ἐξ [Gov κοινὴν χάριν 486 


τυχεῖν" οὐδ᾽ ἄν σύ, σώφρων γ᾽ 
ovoa. 

V. 465. iro de Nauckii con- 
lectura scripsi, Libri $eí(vo, sed 
in La literà prima puncto notata 
videtur, Cfr. Aesch. Sept. 676 ἐπϑὶ 
τὸ πρᾶγμα κάρτ᾽ ἐπισπέρχϑι 
850g, ἴτω κατ᾽ οὖρον... πᾶν τὸ 
Μαΐου γένος. 

Ὑ. 401. πιϑοῦ pro πεέϑου re- 
stituit Dindorfius, 

V. 470, ϑνητὴν ge. ϑνητὰ 
xt4.] Cf. Eur. Alc. 799 oral δὲ 
ϑνητοὺς ϑνητὰ καὶ φρονεῖν 
χρεῶν. De voc. ἀγνώμονα, quod 
generis neutrius esse apparet, ad 
Ὁ. C. 86 monitum est. Recte Her- 
mannus: *quoniam te ut hominem 
humana atque indulgentiae plena 
sentire video?.. 

V. 471. οὐδὲ κρύψομαι) De 
medio ad Αἱ, 627 dictum est,  — 


V. 474. ἡ πολύφϑορος) De 
prolepsi cf. v. 840 et O. C. 1089. 


V. 471. Schol. οὔτ᾽ εἶπε κρύ- 
πτειν᾽ τὸ ἑξῆρ᾽ καὶ ταῦτα οὔτ᾽ 
εἶπε κρύπτειν᾽ τὰ περὶ τοῦ ἔρα»- 
τος; φησί, τῆς Ἰόλης οὔτε κρύ- 
miti» μοι ὁ Ἡρακλῆς εἶπεν, οὔτε 
μὴν ὁμολογεῖν. Recte Brunckius 
haee sic interpretatus est: *neo 
iussit ipse silentio premere, neo 
infitiatus est unquam", 

V. 480. εἴ τε — vépsig] De 
verbo νέμειν, idem fere atque vo- 
μίέξειν significante, ad 0. C. 876 
monuimus. De pronomine confe- 
runt Ai. 114 ἐπειδὴ τέρψις ἦδε 
σοι τὸ δρᾶν. 0. C. 716 τίς «vrq 
τέρψις dxovrag φιλεῖν; 

V. 482. xsíyov -- χάριν] De 
hoc voc. χάρεν usu egit Matth. 
ἃ 676 extr. 
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καὶ στέργε τὴν γυναῖκα, καὶ βούλου λόγους, 


oUg εἶπας ἐς τήνδ᾽, ἐμπέδως εἰρηκέναι. 
ὡς τἄλλ᾽ ἐκεῖνος πάντ᾽ ἀριστεύων χεροῖν 485 
τοῦ τῆσδ᾽ ἔρωτος εἰς ἅπανθ᾽ ἥσσων ἔφυ. 


ΖΗ]. 


ἀλλ᾽ ὧδε καὶ φφονοῦμεν, ὥστε ταῦτα δρᾶν, «» 


κοῦτοι νόσον γ᾽ ἐπακτὸν ἐξαρούμεϑα 

ϑεοῖσι ϑυσμαχοῦντες. ἀλλ᾽ εἴσω στέγης 
χωρῶμεν, ὡς λόγων τ᾽ ἐπιστολὰς φέρῃς, 490 
& τ᾽ ἀντὶ δώρων δῶρα χρὴ προσαρμόδαι, 
καὶ ταῦτ᾽ ἄγῃς. κενὸν γὰρ οὐ δίκαιά σε 496 
χωρεῖν, προσελθόνϑ᾽ ὧδε σὺν πολλῷ στόλῳ. 


ΧΟ. 


καὶ τὰ μὲν θεῶν 


V.4835q. βούλου --- εἰρηκέναι) 
Notanda ἰοσυιϊο est: βούλομαι 
ἐμπέδως εἰρηκέναι λόγον, signi- 
ficans: βούλομαι ἔμπϑοδον εἶναι 
τὸν λόγον, ὃν εἴρηκα. Fortasse 
tamen Nauckius recte scripsit ἐμ- 
ztádovg. Tum εἰπεῖν ἕς τενὰ saepe 
sic dicitur, ut sit «dicere quae spec- 
tent ad aliquem?, id est *'dicere 
de aliquo. Cf. Matth. $ 578 c. 

V. 486. τἄλλ᾽  — ἀριστούων 
χϑροῖ»] De locutione ἀρισεϑύειν 
τι χεροῖν ad Ai. 427 diximus. 

V. 488 sq. Schol. κοῦτοι 96- 
coy éxaxrov' τὴν Θθεομαχίαν. 
ἑπακτὸν δὲ ἐνταῦϑα ἀντὶ vov, 
αὐθαΐέρετον᾽ — τὴν ϑεομαχέαν᾽ 
τὸ γὰρ πρὸς ἔρωτα φιλονεικεῖν 
ϑοομαχεῖν ἐστιν dvtixQug. Ηος 
dicit: *neque voluntarium quidem 
malum suscipiemus male cum dis 
pugnando; id est: neque ultro 
mihi malum consciscam illud, quo 
fleri nou potest quin affleiar, quando 
cum Amore pugno. Quia y' in 
optimo libro deest, Nauckius vo- 
σημ᾽ ἐπακτὸν proposuit Tum 
δυσμαχεῖν τινι significat *male 
pugnare cum aliquo?, i. e, *pugnam 
committere cum aliquo, ex qua 
victor discedere nequeas, frustra 
pugnare cum aliquo", Sic Ant. 
1106 ἀνάγκῃ δ᾽ οὐχὶ δυσμαχη- 
τέον. De locutione ψόσον ἐξαί- 
ρεσϑαι ad Ai. 129 monitum est; 
de genere masculino δυσμαχοῦν- 


(ese09 ἡ.) 
Μέγα τι σϑένος & Κύπρις ἐκφέρεται νίκας ἀεί. 


404 


veg vide Matth. 8 436, 4. Krueg. I 
43, 18. 

V. 490. λόγων τ᾽ ἐπιστολὰς 
*Mandata?, Cf. Ai. 781, 0. Ὁ, 1001. 
Additusgenetivus λόγων est propter 
verba sequentia: & τ᾿ ἐντὶ ϑώρων 
δῶρα. Nam et verba vult referri 
Deianira ad Herculem et res sive 
dona ad eum perferri. 

V. 491sq. Sehol « τ᾽ ἀντὶ 

δώρων δῶρα ὅπως ἂν αὐτῷ 
παρ᾽ ἡμῶν κομέσῃς ἀντίποινα 
καὶ σύμφωνα οἷς ἡγαγερ' λέγει 
0b ἀντὶ τῶν αἰχμαλώτων. 
Υ͂͵ 494--ὅ21. Chorus recordatus 
quae de non exstinguenda vi amo- 
ris modo dicta erant, invictum ce- 
lebrat Veneris numen, eiusque 
deae quanta sit potentia, cum ex 
deorum summorum exemplis, qui 
superati ab ea sint, tum ex acer- 
rimo  atrocissimoque — certamine, 
quod Hercules et Achelous, summo 
in Deianiram amore incensi, pro 
ilius nuptiis olim inierint, lucu- 
lenter apparere canit. 

V. 494. μέγα τι — ἀεῆ Hoc 
dici puto: *Magnam quandam vim 
Venus exercens victoriam ubique 
reportat. Vide quae ad v. 183 ad- 
notavimus, Schol. σθένος νέκης 
περιφραστικῶς τὴν νέκην. De 
verbo ἐκφέρεται οἵ. El. 60 ὅταν 
λόγῳ ϑανὼν ἔργοισι σωϑῶ καξε- 
ψέγχωμαι κλέος. 
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παρέβαν, καὶ ὅπως Κρονίέδαν ἀπάτασεν, οὐ 


λέγω, 500 


οὐδὲ τὸν ἔννυχον "Ada, 

ἢ Ποσειδάωνα τινάκτορα γαίας" 

ἀλλ᾽ ἐπὶ τάνδ᾽ ἄρ᾽ ἄκοιτιν 

τίνες ἀμφίγυοι κατέβαν πρὸ γάμων, τίνες 500 
πάμπληκτα παγκόνιτά τ᾽ ἐξῆλθον ἄεϑλ᾽ ἀγώ- 


V. 49654ᾳ. Schol. παρέβαν᾽ ἀντὶ 
τοῦ παραβήσομαι᾽ καὶ ὅσα μέν, 
quet», εἰς θεοὺς ἐνεδείξατο, 

περβήσομαι. Rectius interpreta- 
tur alius scholiasta ad v. 499 πα- 
oíqui.  Aoristo autem quo iure 
Graeci ita uti potuerint, ut prae- 
sentis temporis significationem vi- 
deretur habere, explicat Krueg. I 
8 53, 6, 8. 

V. 497. Schol. τὸν ἔννυχον᾽ 
τὸν iv σκότῳ διατρίβοντα. 


V.498, Ποσειδάωνα τινάκτορα 
qaas] 1. e. ᾿ἘἘννοσίγαιον vel'Evo- 
σίχϑονα. Apte contulit Erfurdüus 
Hom. T 575sq. δεινὸν δὲ βρόν- 
τησε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν ve 
ὑψόθεν αὐτὰρ ἔἕνερϑε Ποσει- 
«δάων ἐτέναξεν γαῖαν ἀπειρεσίην 
ὁρέων τ᾽ αἰπεινὰ κάρηνα. 


,V..499 sqq. Schol. ἀλλ᾽ ἐπὶ 
“τάνδ᾽ ἄρ᾽ ἄκοιτιν' τὴν Δηϊάνει- 
ραν. b ψοῦς οὕτω᾽ τὰ μὲν 
εἰς Θεοὺς γεγονότα παρίημι, 
ἐκεῖνα δὲ λέγω, τίνες ἠγωνί- 
σαντο περὶ τῶν γάμων 4Δηϊανεί- 
φας, καὶ κατέβησαν εἰς τὸν 
ἀγῶνα. In ἐπί praepositione cum 
accusativo iuncta minime debebat 
Musgravius haerere; cf, Krueg. I 
-68, 49, 2. 

V. 500. τέψες post ἄκοιτεν 
addidit Hermannus, in libris deest, 


Ibid. ἀμφίέγνοι] Id est, Herman- 
nus inquit, dispares membris, alter 
"humana forma, alter tauriformis. 
Rectius schol, interpretari videtur 
ἀντίπαλοι ἢ ἰσχυροὶ ἐν τοῖς 
γυίέοις, quamquam vocabulum per- 
peram a nomine wyvio» repetit. 
Tum πρὸ γάμων sunt qui inter- 
pretentur *ante nuptias?; melius 
opinor Matth. 8 676 *pro nuptiis?. 

V. 501. Scholiasta ἀντὶ τοῦ διή- 


vov; 505 


ψυσαν, ἐπεξήἤλϑον, j ovícavto. 
λέγει δέ, ὅτε πᾶν εἶδος ἀγωνί- 
σματος κατ᾽ ἀλλήλων ἐνεδεί- 
ἔαντο, — ἄεϑλα". ἀγωνίσματα" 
παάμπληκτα δὲ πληγῶν μεστά. 
De locutione ἐξῆλ.:ϑον ἄεϑλα vide 
ad v. 156. 'Wakefleldius ἐξῆνον 
ds021', Nauckius ἐξήνυσαν 404" 
coniecit, Locutionis autem, qualis 
est ἄεθλα ἀγώνων, quod prorsus 
simile sit nullum novi exemplum. 
Nam ἀψὼν μάχης, quod supra 
v. 20 positum, qui diversa discer- 
nere didicerit, non comparabit. 
Item dissimile est Phil. 607 sro4- 
λῶν ἔλεξεν δυσοίστων πόνων 
ἦϑλα, vbi πόνων ἀϑλα sunt *cer- 
tamina laborum?, id est *conflictio 
cum laboribus*. Contra hic ὥ291λα 
necesse est solam laborum signi- 
fcationem habeat, ita ut ὥ2ϑλα 
ἀγώνων sint *"laboriosa certamina?, 
Non prorsus dissimile cuipiam vi- 
deatur Eurip. Herc. 812. ξεφηφό- 
ρων ἐς ἀγώνων ἅμιλλαν. 
Ibidem, πάμσληκτα παγκόνιτα 
τ᾽ Neque editorum quisquam ne- 
que lexicographorum recte mihi 
videtur voc, παγκόνιτος interpre- 
tatus esse, Explicant * pur 
tus?, At quis credat Sophoclem, 
poetam elegantissimum, certamina 
dixisse plagis plena et pulvere, 
Immo certissimum est, ut ἀγῶνες 
“αἀμπληκτοι id genus certaminum 
signiflceant, in quo plagas sibi in- 
fligant certantes, uno verbo *pugi- 
latum?, ita ἀγῶνας παγκονίτους 
dici illa certamina, in quibus luc- 
tentur secum certantes, id est *luc- 
tam*. Constat enim κορέδσθαι 
dictos esse athletas, qui membra 
oleo uncta pulvere conspergere, ut 
apprehendi ab adversariis possent, 
atque luctari inter se solerent, 
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(E&»1:070091.) 
ὃ μὲν ἦν ποταμοῦ σϑένος, ὑψίκερω τετραόρου 


, , 
φαμα vocvQoov, 


᾿Αχελῷος ἀπ’ Οἰνιαδᾶν᾽ ὃ δὲ Βακχίας ἀπὸ 50 


ἦλϑε παλίντονα Θήβας 


$05 


τόξα καὶ λόγχας ῥόπαλόν τε τινάσσων, 
᾿ παῖς zig! οἱ τότ᾽ ἀολλεῖς 
ἴσαν ἐς μέσον ἱέμενοι Aeyéov' μόνα δ᾽ 
» , l4 e , 
εὔλεκτρος ἐν μέσῳ Κύπρις ῥαβδονόμει ξυ- 


νοῦσα. δ15 


(ἐπῳ δός.) 


τότ᾽ ἦν χερός, ἦν δὲ τόξων. 
| τ᾽ ἀνάμιγδα μετώπων᾽ 


πάταγος. ταυρείων 
ἦν δ᾽ ἀμφίπλεκτοι 


V. δ02. κοταμοῦ σϑένος] Dic- 
tum hoc eadem ratione, qua supra 
v. 38 'Igírov βίαν. 

Ibidem. Schol. τετραόρου τε- 
τρασκελοῦς. — φασμα᾿ φάν- 
τασμα, σχῆμα. 

V. δ04. Schol. ἀπ᾽ Οἰνιαδᾶν" 
ἀπὸ Αἰτωλίας. (Οἰταίας corrigit 
ex Steph. Byz. 485, 17 M. Schmid- 
tius, qua recepta coniectura hoc 
scholion ad Οἰνεβιάδας Oetaeae, 
proximum ad Οἰνιάδας Acarna- 
niae referendum est) ἢ ovtog: 
Οἰνίέαι, πόλις A4xagyvostag, δι᾽ 
ἧς δεῖ ὁ ᾿Αχελῷος᾽ πληϑυντι- 
κῶς δὲ λέγεται. Cf. Thucyd. II 
102, 

Ibidem. Schol. Βακχέας᾽ τῆς 
τὸν Βάκχον ἐχούσης καλῶς δὲ 
τὸ Βακχείας πρὸς ἀντιδιαστολήν. 
Cf. Ant. 1137 sqq. Hercules autem 
Thebis natus fuisse iam supra v. 
3116 dictus est. Insolentius inter 
ἦλθε et Θήβας interpositum ad- 
iectivum παλέντονα. Vide quae ad 
O. C. 1223 adnotata sunt. 

V. 506. Schol ἀφ᾽ ἱστορίας 
φησὶ λόγχην ἔχειν τὸν Ἡρακλέα. 
Hinc Brunckius sagittas intellegen- 
das putat, coll. Eur, Herc. 1098 
πτερωτά τ᾽ ἔγχη τόξα τ᾽ ἔσπαρ- 
ται πέδῳ. Αἱ neque λόγχας um- 
quam dicta esse telà novi, et ha- 
stam Herculi tribuit Hesiodus Scut. 

, Here. v. 417. 462.  Clavam ge- 
stasse Hercules primum a Pisandro 
Camiraeo dictus videtur esse. 


Soph. Trag. II. 3. 


510 


520 


V. 507. Schol. ἀολλεῖς" κατα- 

χρηστικῶς εἶπεν ἐπὶ δύο τὸ οολ- 
λεῖς. ἐπὶ πλήϑους γὰρ λέγεται. 
Adseripsit Hermannus Mosch. II 
48 δοιοὶ δ᾽ ἕστασαν ὑψοῦ -ἐπ᾽ 
ὀφρύος αἰγιαλοῖο φῶτες ἀολ- 
λήδην. 
V. 508 sq. Schol, ἱέμενοι" ἐπι- 
ϑυμοῦντες. — μόνη δὲ ἡ Κύπρις 
παροῦσα ἐβράβευεν καὶ διέτατ- 
τὸν. Hermannus haec adnotavit: 
Sensus hic est: *sola fausti tori 
largitrix dea regebat certamen?. Ut 
in Anüg. 796 νύμφη εὔλεκτρος 
sponsam significat, cuius torus ex- 
petendus est, ita quid mirum Ve- 
nerem ipsam, per quam torus ex- 
petitur, εὔλεκτρον dici? Scilicet 
numen Veneris hic dictum, cum 
cupiditas amantium intellegatur. 

V. 510 sq. Schol. τότε ovv ὁ 
᾿Ηρακλῆς καὶ χερσὶ καὶ τόξοις 
ἐμάχετο, ὁ δὲ ᾿4χελῷος τοῖς κέ- 
φασιν. 

V. 6118qq. ἀνάμιγδα μετώπων 
et mox 23» δ᾽ ὀλόεντα πλέγματα 
scripsi, Libri ἀνάμιγδα κεράτων 
et ἡ» δὲ μετώπων ὀλόεντα πλήγ- 
ματα. Vide Emendat. p. 32 sqq. 

V. 619. Schol. 2v: Ἡσίοδος 
(Theog. 321): τῆς δ᾽ ἦν τρεῖρ 
κεφαλαί. ἀντὶ τοῦ ὑπήρχον. Cf. 
Matth. ὃ 216 not. 4. 808, 1. Krueg. 
Ι καὶ 68, 4, 4. : 

V. b12sq. Schol. 3» δ᾽ ἀμφίέ- 
πλεκτοι xA(poaxsg" κλίμακες αἴ 
ἐπαναβάσεις, παρὰ τὸ ἄνὼ c6 


4 


δο ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


κλίμακες, ἦν δ᾽ ὀλόεντα 
πλίγματα, καὶ στόνος ἀμφοῖν. 


& δ᾽ εὐῶπις ἁβρὰ 


τηλαυγεῖ παρ᾽ ὄχϑῳ 
ἧστο, τὸν ὃν ᾿προσμένουσ᾽ ἀκοίταν. 


515 


525 


ἐγὼ δὲ μὰν τέρματ᾽ οἷα φράξω, 
τὸ δ᾽ ἀμφινείκητον ὄμμα νύμφας 


τὸ δεινὸν ἀμμένει, 


520 


κἀπὸ ματρὸς ἄφαρ βέβακεν, ὥστε πόρτις ἐρήμα. 


ΖΉ!. 


Ἦμος, φίλαι, κατ᾽ οἶκον ὃ 


ἕνος ϑροεῖ ὄδι 


ταῖς αἰχμαλώτοις παισὶν ὡς ἐπ᾽ ἐξόδῳ, 


καὶ κάτω αὐτοὺς στρέφεσθαι ἐν 
τῇ μάχῃ; ἔστι δὲ εἶδος παλαί- 
σματος 1. xAipat' τοῦτο δὲ τὸ 
σχῆμα ἐπὶ Ἡρακλέους ἀκουστέον. 
Hesychius: κλέμακες" πάλης 
εἶδος. Idem est κλιμακισμός, et 
verbum κλιμακέξειν, διακλιμακίέ- 
ἕξειν. Meminit etiam Pollux III 155. 
Nemo tamen, quale hoc luctae ge- 
nus esset, exposuit. Positum erat, 
nisi fallor, in eo, ut quis averteret 
adversarium, atque a tergo com- 
plexus, quasi per scalam, dorsum 
eius conscenderet. Apud Ovidium 
Metam. IX 61 quarto exuit am- 
plexus, adductaque brachia solvit; 
impulsumque manu (certum mihi 
vera fateri) protinus avertit, ter- 
goque onerosus inhaesit. δὲ qua 
fides (neque enim ficta mihi gloria 
voce quaeritur), imposito pressus 
mihi monte videbar, Alia in hanc 
rem vide apud P, Fabrum Agonist. 
I c. 10 et 20, Diversum est ἐκ κλέ- 
μακος, de quo Etymol. M. p. 822, 
81, quod non ad luctam, sed ad 
pugilatum pertinet. HERM. 

V. 614. πλέγματα) Genus luctae 
est, Hesychius πλέγμα" βῆμα. 
ἀπὸ τῶν κυλιομένων καὶ πα- 
λαιόντων, ὅταν περιβάντες τοῖς 
σκέλεσι κατατρέχωσιν. Etymol, 
M.: ἀμφιπλίξ' περιβάδην. πλίσ- 
σεσϑαι γὰρ τὸ βάδην διαβαί- 
ψειν. χαὶ πλίγμα τὸ διάστημα 
τῶν ποδῶν. Σοφοκλῆς Τριπτο- 
Aéuo* ᾿δράκοντε θαιρὸν ἀμφι- 


πλὶξ εἰληφότε᾽. Adde Aristoph. 
schol. δὰ Acharn, 217. 
V. 515. Schol, à δ᾽ εὐῶπις 


&fod' ἡ 4ηϊάνειρα. 


V. 516. τηλαυγεὶ παρ᾽ 0790] 
*'In colle, unde longinquus pro- 
spectus erat?, Ceterum confer v. 
24 sqq. 


V, 018sqq. ἐγὼ δὲ μὰν τέρ- 
ματ᾽ οἷα φράξω adiutus scholio 
ἐγὼ παρεῖσα τὰ πολλὰ τὰ τέλη 
λέγω τῶν πραγμάτων reposui 
(Hartungius ἐγὼ δὲ τὰ ,τέρματ᾽ 
σα φραζω) et mox τὸ δεινὸν 

ἀμμένει. Libri ἐγὼ δὲ μάτηρ 
μὲν οἷα φράξω et ἐλεεινὸν ἀμ- 
μένει. Sensus hic est: *Equidem 
finitas et perpetratas res narro (sine 
magno affectu «animi, quippe quae 
felicem exitum certaminis non igno- 
rem); at virgo de qua certabatur 
atrocissimam rem (i. e. amplexus 
Acheloi, si superior foret) exspec- 
tabat (ita ut summa aegritudine 
afficeretur), quae matre repente (i. 6, 
primum) relicta sibi videretur de- 
stituta ut iuvenca vacca amissa, 
His poeta optime illustrat metum 
et pavorem Deianirae vicissitudi- 
nes certaminis spectantis. 


V; 622 sqq. Schol. ἦμος, φίλαι, 
xac οἶκον" 4ηϊάνειρα προς τὸν 
χορὸν ἐξελϑοῦσα διαλέγεται καὶ 
φησίν, ἕν ὅσῳ ὃ Αίχας κατὰ τὸν 
οἶκον συντάττεται ταῖς αἱ 
λώτοις, ἐξῆλθον, ἕνα ἅπερ ma 
χανησάμην δηλώσω ὑμῖν. 


V. b925q. ϑροεῖ ταῖς αἶχμ. 
παισὶν] Idem dixit infra v. 601 
his verbis: ἕως σὺ ταῖς ἔσωθεν 
7 ορῶ ξέναις. Scholiasta: ὡς ἐπ᾽ 
ἧς do: ὡς μέλλων αὖϑις ἐξιέναι 
πρὸς τὸν ρακλέα. Cf, ΕἸ. 1822. 
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τῆμος θυραῖος ἦλϑον ὡς ὑμᾶς λάϑρᾳ, 


τὰ μὲν φράσουσα χερσὶν ἁτεχνησάμην, 


925 


τὰ δ᾽ οἷα πάσχω συγκατοιχτιουμένη. 585 
κόρην ydo, οἶμαι δ᾽ οὐκ ἔτ᾽, ἀλλ᾽ ἐξευγμένην, 
παρεισδέδεγμαι, φόρτον ὥστε ναυτίλος, 


λωβητὸν ἐμπόλημα τῆς ἐμῆς φρενός. 
καὶ νῦν δύ᾽ οὖσαι μίμνομεν μιᾶς ὑπὸ 


δ80 


χλαίνης ὑπαγκάλισμα. τοιάδ᾽ Ἡρακλῆς, 540 
ὃ πιστὸς ἡμῖν κἀγαϑὸς καλούμενος, 

οἰκούρι᾽ ἀντέπεμυψε τοῦ μακροῦ χρόνου. 

ἐγὼ δὲ ϑυμοῦσϑαι μὲν οὐκ ἐπίσταμαι 


νοσοῦντι κείνῳ πολλὰ τῇδε τῇ νόσφ᾽ 


δ8ὅ 


3 ^" “ 
τὸ δ᾽ αὖ ξυνοικεῖν τῇδ᾽ ὁμοῦ τίς ἂν γυνὴ 95 
δύναιτο, κοινωνοῦσα τῶν αὐτῶν γάμων; 


V. 624. ϑυραῖος ἦλθον] Nota 
locutio. De multis, quae similia 
sunt, satis est contulisse Phil. 157 
τίν᾽ ἔχει στίβον, ἔναυλον ἢ €v- 
ραῖον; 

V. δϑδεᾳ. τὰ μὲν — τὰ δ᾽ 
cPartim — partim?, Cf, Matth. ὃ 288 
not. 2. 


V. 596. Schol. evyxacotxtiov-- 


μένη" σὺν ὑμῖν ϑρηνήσουσα. 

V. 627 sq. Schol. ἀλλ᾽ ἐξευγμέ- 
yn» παρεισδέδεγμαι" γεγαμημέ- 
vp» τῷ Ἡρακλεῖ προσεδεξαμην, 
φορτίον λωβητὸν τῆς ἐμῆς φρε- 
vóg, ἤτοι βλαβερὸν φορτίον καὶ 
φύβριστον. 

V. 628. παρεισδέδεγμαι) Recte 
explicat Rostius: *male recepi? sive 
*treceptam habeo, 

V. 529. λωβητὸν — φρενός] 
*tContumeliosam | mercedem mei 
animi?, id est *indignum mei in 
Herculem animi fructum?. De voc. 
ἐμπόλημα cf. interpp. ad Arist. 
Plut. 1156. : 

V. 580 sq. Schol μεᾶρ ὑπὸ 
χλαένης. ἀντὶ τοῦ, μιᾶς κοίτης. 
Cf. Theocr. XVIII 19 Ζανός τοι 
ϑυγάτηρ ὑπὸ τὰν μίαν ἕκετο 
χλαῖναν, ibique interpretes, Adde 
Bergler. ad Alciphr. I 38 et Misc, 
Obss. Vol. V p. 59. De vocabulo 
ὑπαγκάλισμα cf. Eur. Troad. 757 
ὦ νέον ὑπαγκάλισμα μητρὶ φίέλ- 
τατον et Helen. 242 Διὸς ὑπαγκά- 


λισμα σεμνόν, Hoc. Camerarius. 
Nune noa, inquit, unus manet lec- 
tulus; una in complexu Herculis 
veste contegemur, Haec est in- 
digna illa contumelia, qua mulieris 
animus exagitatur; τὰ μὲν γὰρ 
ἄλλα ϑεύτερ᾽ ἂν πάσχῃ γυνή" 
ἀνδρὸς δ᾽ ἁμαρτάνουσ  &uag- 
τάνει βίου, ut ait Euripides An- 
drom. 372 sq. 

V. 583. Schol. οὐκούρι᾽ ἀντέ- 
xtuips* τοιαῦτα τῆς οἰκουρίας 
δῶρα ἔπεμψέ μοι ὑπὲρ τοῦ χρό- 
vov παντός, οὗ συνῴκησα αὐτῷ, 
0 ἐστιν, εὐχαριστήρια τῆς πολυ- 
zoovíag ἡμῶν οἰκουρίας. Eusta- 
thius p. 602, 39 de vocabulo oíxov- 
ρέα agens: ἧς παρώνυμονυ, inquit, 
τὰ οἰκούρια παρὰ Σοφοκλεῖ, 
ἅπερ εἰσὶν ὑπὲρ οἰκουρίας μι- 
σϑοί. Verba τοῦ μακροῦ χρόνου, 
quae perperam interpretatur schol., 
ad absentiam Herculis pertinent ut 
οἰκουρεῖν inprimis signiflcat *rem 
familiarem custodire absente do- 
mino?. 

V. 534. οὐκ ἐπίσταμαι] Ut La- 
tinorum *nescio? idem fere signi- 
fleat atque *nequeo?. Similiter El. 
029 οὐδ᾽ ἐπίστασαι κλύειν. 

V. 585. τῇδε τῇ νόσῳ] Cf. v. 
459 sq. 2) 

V. b86sq. τὸ δ᾽ av ξυνοικεῖν 
xtÀA.] De articulo infinitivo praepo. 
sito vide Matth. 8 543 not. 2. 
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ὁρῶ γὰρ ἥβην τὴν μὲν ἕρπουσαν πρόσω, 

τὴν δὲ φϑίνουσαν᾽ ὧν ἀφαρπάζειν φιλεῖ 
ὀφθαλμὸς ἄνϑος, τῶν δ᾽ ὑπεκτρέπει πόδα. 540 
ταῦτ᾽ οὖν φοβοῦμαι, μὴ πόσις μὲν Ἡρακλῆς 560 
ἐμὸς καλῆται, τῆς νεωτέρας δ᾽ ἀνήρ. 

ἀλλ᾽ οὐ γάρ, ὥσπερ εἶπον, ὀργαένειν καλὸν 
γυναῖκα νοῦν ἔχουσαν" j δ᾽ ἔχω, φίλαι, 


λυτήριον λύπημα, τῇδ᾽ ὑμῖν φράσω. 


545 


ἦν μοι παλαιὸν δῶρον ἀρχαίου ποτὲ δ6δ 
ϑηρὸς λέβητι χαλκέῳ κεκρυμμένον, 


V. 688. Schol. «y» μὲν ἕρπου- 
cay πρόσω" «τῇ Ἰθλῃ προκόπτου- 
σαν καὶ αὐξομέ ψην τὴν "D 
Idem male φϑένουσαν explicat βε. 
βηκυῖαν. Locutioni ἕρπειν πρόσω, 
*progredi? i. e. *procrescere? sive 
tefflorescere? significanti, apte op- 
positum verbum φϑένειν est, *eva- 
nescere, marcescere? significans. 
De locutione ἤβην τὴν μὲν — τὴν 
δέ cf, Matth, 298 not. 8. Musgra- 
vius τῇ μὲν — τῇ δὲ proposuit. 

V. 539 84. Schol. φϑαϊλμὸς 
ἄνϑορ" τὸ ἄνθος τῶν νέων γυ- 
ναικῶν φιλεῖ ἁρπάξειν ὃ 0 ὀφθαλ- 
μὸς τοῦ ἀνδρός; τῶν δὲ ὑπανα- 
χωρεῖν, δηλονότι τῶν πρεσβυ- 
τέρων. -- ὧν δύο ἡλικιῶν τὴν 
νεάξουσαν ἁρπάξειν εἴωϑεν ὁ 
τοῦ ἀνδρὸς ὀφθαλμός. Vera 
haec scholiastae interpretatio est, 
qua ὧν pluralem poeta posuisse 
iudicatur, quod de duabus iuven- 
tutibus modo dixerit, et de efflo- 
rescente et de marcescente, Ad 
utramque ὧν spectat, minime, ut 
recentiores quidam interpretes pu- 
tarunt, ad florescentem tantum 
iuventutem. Itaque quod v. 540 
positum pronomen est τῶν δέ, op- 
positum substantivo dog est, ita 
ut sensus hic sit: *quarum iuven- 
tutum florem decerpere solet ocu- 
lus, ea vero quae marcescunt fugit". 
Loquitur de iuventutibus ut de 
plantis, Vide ad v. 141 sq. notata. 
Hine ἄνϑος ἀφαρπάξειν τῶν 

ἡβῶν dicit, ut dicimus *decerpere 
fores plantarum? Ipsa autem illa 
locutione, *flores decerpere iuven- 
tutum? quod nihil aliud signiflca- 
tur nisi *frui iuventute?, fructus 


autem ille aspectu potissimum flo- 
rescentis iuventutis capitur, nomen 
ὀφθαλμός appositum est. Pro 
τῶν δ᾽ coniecerunt τῆς δ᾽, fortasse 
τότε (i. e. flore decerpto) δ᾽ scri- 
bendum est, quod iam Campius 
proposuit, 

V. 541 πᾳ. μὴ πόσις -- ἀνήρ) 
Hermannus, πόσις coniux est, in- 
quit, conubio iunctus, ἀνήρ is, quo 
uxor fruitur. Speciose coniecit 
Mehlerus τῆς »εωτέρας δ᾽ ἄρ "d 

V. 548 sq. Schol. ἀλλ’ οὐ γάρ, 
ὥσπερ εἶπον' οὐ χρὴ τὴν συνε- 
τὴν γυναῖκα θυμοῦσθαι τῷ ἀν- 
δρί' d δὲ τρόπῳ τῆς λύπης 
ἴαμα σχοίην, ὑμῖν ded. — λυτή- 
ριον Avzqua* ἀντὶ τοῦ τῆς λύ. 
πῆς. Primum monendum est ἀλλά 
particula. rem incohatam omit, 
quasi dicatur ἀλλὰ σιγῶ sive πα- 
ρέημι ταῦτα. De verbo óe αένειν 
intransitive dicto cf. Eur. Alc, 1106 
σοῦ y& μὴ. μέλλοντος ὀργαένειν 
ἐμοί. Vide etiam ad El. 899. De- 
nique Schaeferus λύπημα accusa- 
tivum esso monuit, aptum ex ad- 
iectivo λυτήριον. Cuius structurae 
etsi similia exempla videntur quae 
ad Ant. 781 attuli, tamen assentior 
Hermanno, corruptum esse λύπημα᾽ 
pro eoque vel τέχνημα vel κή- 
λημα vel simile quid (ut χγλέδημα) 
poetam scripsisse iudicanti. 

V. 646. Mirum epitheton ἀρ- 

αίου, sed quae  coniecerunt 
ἀγρίου, ἀχρείου, ἀλκαίου, eorum 
nihil probatur, Pro zorà Herwer- 
denus πάρα et in v. 648 ποτὲ 
pro πάρα scribendum esse suspi- 
catus est, 

V. 547. ϑηρὺς] Nessum dicit, 
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ὃ παῖς ἔτ᾽ οὖσα τοῦ δασυστέρνου παρὰ 
Νέδσου φϑίνοντος ἐκ φόνων ἀνειλόμην, 

ὃς τὸν βαϑύρρουν ποταμὸν Εὔηνον βροτοὺς 550 
μισϑοῦ ᾿᾽πόρευε χερσίν, οὔτε πομπίμοις δῦ 
κώπαις ἐρέσσων οὔτε λαίφεσιν νεώς. 

ὃς κἀμέ, τὸν πατρῷον ἡνίκα στόλον 

ξὺν Ἡρακλεῖ τὸ πρῶτον εὖνις ἑσπόμην, 


φέρων ἐπ’ ὥὦμοις, ἡνίκ᾽ ἦν μέσῳ 7009, 


555 


ψαύει ματαίαις χερσίν" ἐκ δ᾽ dUG ἐγώ, 50 
ὦ Ζηνὸς εὐθὺς παῖς ἐπιστρέψας χεροῖν 
ἧκεν κομήτην ἐόν ἐς δὲ πλεύμονας 


στέρνων διερροίζησεν. 


τοσοῦτον εἶπε" 


ηπαῖ γέροντος Οἰνέως, 


ἐκθνήσκων δ᾽ ὃ ϑὴρ 
560 


τοσόνδ᾽ ὀνήσῃ τῶν ἐμῶν, ἐὰν πίϑῃ, 510 


Centaurum. Cf. 568, 680. 1069. 
1096. 1162, De nomine proprio 
similiter atque hic subiuneto apte 
confert Neuius O. C. 676 sqq. 

,V. 548. Schol. παῖς" νεωτέρα" 
οὐ γὰρ παρϑένος. Cfr. Dem. Mid. 
540, 5 cum Schaeferi adnotatione, 
De epitheto ϑασυστέρνου cf. Hom. 
B 748 ἤματι τῷ, ὅτε φῆρας ἐτί- 
σατο λαχνήεντας. 

V. 649, ἐκ φόνων] “Ἔχ caede 
eius?, i. e. ἃ sanguine, qui efflue- 
bat e " vulnere, quod illatum ab Her- 
cule Nesso fuit, Notum est autem 
saepissime sic nomen φόνον dici. 

V. 550 sq. τὸν βαϑύρρουν -- 
᾽᾿πόρευε] De accusativo loci, e 
verbo πορεύειν apto, cf, Eur, Alc. 
449 γυναῖκ᾽ ἀρέσταν λέμναν 4χε- 
ροντίαν πορεύσας ἐλάτᾳ δικώπῳ. 
De genetivo pretii cf. Matth. 8 864. 
. Krueg. I $ 47, 17, 8. Schol, πό- 
eeve* διεπέρα, διεπόρϑμευεν. 

V. δὅ8 84. τὸν πατρῷον — ἑσπό- 
μη»] Schaeferus sic interpretatur: 
*cum patris missu Herculem pri- 
fum uxor sequereP, Sed cum 
στόλον ἔπεσϑαι non eadem ratione 
dici possit qua ὁδὸν πορεύεσθαι 
vel στόλον στέλλεσθαι, videtur 
potius versus intercidisse et τὸν 
πατρῷον στόλον ex verbo nunc 
amisso λεποῦσα aptum fuisse, ut 
patris comitatus Herculem et Deia- 
niram usque ad flumen Éuenum 
prosecutus esse diceretur, De lo- 


cutione ὅπεσθαι σύν τινι expo- 
suit Matth. δ 408 4, de accentu no- 
minis &v»ig Schaefer, ad Eurip. 
Or. 919 ed. Pors. 

V. 555. ἦν, scil, Centaurus. Sine 
causa Cobetus cum Dindorflo pri- 
mam personam restituit scribens 
y 
q v μέσῳ πόρῳ. De dativo loci 
vide ad Óed. 809 54. 

V. 566. ματαίαις χερσίν] Saepe 
μάταιος est *temerarius, impro- 
bus?, ὑβριστικός. Sic Aesch. 
Eum. 338 αὐτουργίαν μάταιοι. 
Similiter μϑέᾳξων positum 0. R, 
891. 

X 667, Schol, ἐπιστρέψας" εἰς 
αὐτὸν στραφεὶς καὶ βλέψας. 

V. 558. Schol. κομήτην ἰόν' 
διὰ τὴν πτέρωσιν᾽ τὸ δὲ πνεύ- 
μονας ἀντὶ ἑνικοῦ. Adseripsit 
Wakef, Hom. E171 ποῦ τοι τόξον 
ἰδὲ πτερόεντες ὀϊστοί; 

V. δδ9. στέρνων διερροίξησεν} 
De pue cf. 1083 dig£e πλευ- 
uid — ἐκθνήσκων Nauckius ex 

πνέων et interpretatione ϑνή- 
exo» repetit. 

V. 5615q. Schol, τοσόνδ᾽ ὀνήσῃ" 
ἐφεϊηθήσῃ, καὶ UDIN λήψῃ 
ἐκ τῶν ἐμῶν πορϑμῶν. De ge- 
netivo vide Matth. ὃ 827, Krueg. I 
8 47, 15, 3. Pronomen τοσόνδε 
spectat ad verba v, 568sqq. ἐὰν 
γὰρ xtÀ. Quam ob causam videri 
potest γάρ particula inutilis esse. 


At vide quae ad Ant. 288 sq. ad- 
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πορϑμῶν, ὀϑούνεχ᾽ ὑστάτην σ᾽ ἔπεμιῤ᾽ ἐγώ" 
ἐὰν γὰρ ἀμφίϑρεπτον αἷμα τῶν ἐμῶν 
σφαγῶν ἐνέγκῃ χερσίν, d μελαγχόλους 


ἔβαψεν ἰοὺς ϑρέμμα Δερναίας ὕδρας, 505 
ἔσται φρενός σοι τοῦτο κηλητήριον 575 
τῆς Ἡρακλείας, ὥστε μήτιν᾽ εἰσιδὼν 

στέρξει γυναῖκα κεῖνος ἀντὶ σοῦ πλέον“. 
τοῦτ᾽ ἐννοήσασ᾽, ὦ φίλαι, δόμοις γὰρ ἦν 
κείνου ϑανόντος ἐγκεκλῃμένον καλῶς, 570 
χιτῶνα τόνδ᾽ ἔβαψα, προσβαλοῦσ᾽ ὅσα 580 
ξῶν κεῖνος εἶπε᾽ καὶ πεπείραμαι τάδε, 581 


φίλτροις ἐάν πως τήνδ᾽ ὑπερβαλώμεϑα 594 
τὴν παῖδα καὶ ϑέλκτροισι τοῖς ἐφ᾽ Ἡρακλεῖ" 685 
κακὰς δὲ τόλμας μήτ᾽ ἐπισταίμην ἐγὼ 593 576 


μήτ᾽ ἐκμάϑοιμι, τάς 


notavi. De usu verbi πέμπειν ad 
v. 414 monitum est, 

V. 563sqq. Schol, ἀμφίϑρε- 
sov" τὸ πεπηγός" ϑρέψαι ,yde 
τὸ πῆξαι. Perünet autem ἄμφι 
ad enuntiatum 4. . ὕδρας. Sen- 
sus enim hic est: *si cruorem vul- 
neris mei circum sagittam concre- 
tum eo loco quo eam monstrum 
Lerna8ese hydrae atro veneno tinxit 
desumpseris? i. e. “δὶ cruorem vul- 
neris mei ab ea parte sagittae qua 
veneno Lernaeae hydrae mixtum 
est desumpseris?, 

V. 567. dore μή [uv εἰσιδών 
Subkoffius coniecit dac ἔτ᾽ οὔτιν 
εἰσιδών. Sed usus particulae μή 
ex notione arcendi amoris repe- 
tendus est, Cfr. Plat. Gorg. p. 610D 
τίνα ἂν τρόποῦ ἐγὼ μέγα δυναί- 
μην καὶ μηδείς ue ἀδικοῖ; 

V. ὅθ8. ἀντὶ σοῦ πλέο»] Omis- 
sam quis velit àvcl praepositionem, 
Ad vide quae ad Ant. 182 adno- 
tavimus. 

V. 569. Pro δόμοις scribendum 
esse μυχοῖς cognoscas ex v. 686 
τὸ φάρμακον... ἐν μυχοῖς σώ- 
ἕξειν ἐμέ. 

V. 571. Schol. προσβαλοῦσ᾽ ὅσα᾽ 
τοῦτό φησιν, ὡς κατ᾽ ἐντολὴν 
Νέσσου καὶ ἄλλα τινὰ συμμί- 
ξασα.  Schaeferus, cui accessit 
Hermannus, προσβαλοῦσα inter- 
pretatur: *attendens?, coll. 682 sqq. 


τε τολμώσας στυγῶ. — 5 


et 844. Ego malim scholiastae as- 
sentiri; cfr. Apollod. II 7, 6 0 δὲ 
(scil, Νέσσος) μέλλων τελευτᾶν 
προσκαλεσάμενος εἶπεν, δἰ θέλοι 
φίλτρον πρὸς Ἡρακλέα ἔχειν, 
τόν τε γόνον ὃν ὦ mrs κατὰ 
τῆς γῆς καὶ τὸ ἐκ τοῦ 
τραύματος τῆς ἀκί oc euo συμ- 
μέξαι. ἢ δὲ , ποιήσασα τοῦτο 
ἐφύλαττε παρ᾽ ἑαυτῇ et Diod. 
IV 86. 

V. 672sqq. Libri exhibent πε- 
πείρανται, quod schol. interpre- 
tatur κατείργασται, τετελείωται 
καὶ ἤνυσται. Hermannus inso- 
liam apud Atticos diphthongum 
verbi περαέψω miratus σεδπεέρα- 
ται proposuit, Blaydesius σεδπει- 
ράσϑω. At cum inaudita sit signi- 
ficatio passiva perfecti σϑπείρα- 
ται, Scripsi πεπείραμαι τάδε i, e. 
*hoe tentamen tentavi?, — Praeterea 
versus duos proximos, quorum in 
priore particulam δ᾽ post φίλτροις 
positam delevi, in libris post v. 
576 illatos huc transtuli, ut nexus 
sententiarum recte se haberet. Cfr. 
Aesch. Prom. 842 πειράσομαι, ἐὰν 
δύνωμαι τῶνδέ σ᾽ ἐκλῦσαι πόνων. 

V. δ7884ᾳ. κακὰς δὲ τόλμας 
— στυγῶ] *Malas autem artes ne- 
que ipsa exerceam neque discam, 
et quae exercent odi?. De re efr. 
Wachsmuth. Antiq. Hellen. 1I 1, 262 
et I1 2, 210. De usu verbi ἐπίστα- 
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μεμηχάνηται τούργον, εἴ τι μὴ ϑοκῶ 586 
πράσσειν μάταιον" εἰ δὲ μή, πεπαύσομαι. 


XO. 


ἀλλ᾽ εἴ "ug ἐστὶ πίστις ἐν τοῖς δρωμένοις, 


δοκεῖς παρ᾽ ἡμῖν οὐ βεβουλεῦσϑαι κακῶς. 580 


ΖΗ!. 


οὕτως ἔχει γ᾽ ὴ πίστις, ὡς τὸ μὲν δοκεῖν 590 


ἔνεστι, πείρᾳ δ᾽ οὐ προσωμίλησά TO. 


XO. 


ἀλλ᾽ εἰδέναι χρὴ δρῶσαν, ὡς οὐδ᾽ εἰ δοχεῖς 


ἔχειν, ἔχοις ἂν γνῶμα, μὴ πειρωμένη. 


ΖΗ!. 


ἀλλ᾽ αὐτίκ᾽ εἰσόμεσϑα, τόνδε γὰρ βλέπω 585 


ϑυραῖον ἤδη" διὰ τάχους δ᾽ ἐλεύσεται. 596 


μόνον παρ᾽ ὑμῶν εὖ στεγοίμεϑ'᾿ 


ὡς σκότῳ 


κἂν αἰσχρὰ πράσσῃς, οὔποτ᾽ αἰσχύνῃ πεσῇ. 


σϑαι vide ad Ant. 301. Scholiasta: 
pr] “εἰδείην, φησί, κακοῖς πράγ- 
μασιν ἐπιχειρεῖν, οἷον δολοφο- 
νῆῇσαι αὐτόν, 7j τι τοιοῦτον. 

V. 511. μεμηχάνηται τοὔργον 
Cum dicit *veneflcium, quo dele- 
niri Hercules possit, confectum 
esse^, hoc adsigniflcat, *paratam 
se esse uti veneficio illo. Dubi- 
tari autem vix potest, quin aliqua 
Deianirae famula cistam. illam (cfr. 
v. 622 54.} manu gestarit Vide 
quae ad Αἱ. 336 notata sunt, 

V. 518. πράσσειν μάταιον] I. e. 
*nisi vanum hoo tentamen vobis 
videtur, 

Ibid. e? δὲ μή] Perrexit ita di- 
cere, quod, quae praecedunt, hoc 
sensu accipi voluit: *si recte vobis 
facere videor. Eadem est omnium 
locorum ratio, in quibus εἰ δὲ μή 
pro εὐ δέ dictum esse existimatur, 
Exempla vide apud Viger. p. 510 
et Heindorf. ad Plat, Hipp. mai. 12. 
De fut. πεπαύσομαι cf. Ant. 91 
οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σϑένω, πε- 
παύσομαι, ibique notam de vi 
huius verbi ambigua. , 

V. 579. Schol, ἀλλ᾽ εἴ — δρο- 
μένοις" ἀλλ᾽ εἰ πεπίστευκας, ὅτι 
δροᾷ τι τοῦτο, ἄριστά μοι δοκεῖς 
βεβουλεῦσϑαι. 

V. 580. δοκεῖς παρ᾽ ἡμῖν] Si- 
militer dictum atque illud, Vols 
O. C. 1214 positum: ἐν ἐμοὶ κα- 
καάδηλος ἔσται. 

V. b81sq. Schol πιστεύω μὲν 
ἀληϑὲς εἶναι, οὐ μὴν πεπείρα- 
μαι. Sensus hic est: *est quidem 


, 8c suaserat 


fiducia, sed ea talis, ut, quamquam 
est, cur credam (sc. veneficii eam 
vim esse, quam Nessus din ta- 
meu usu nondum cognorim?. I5(og 
προσομιλεῖν proprie est “ἴῃ peri- 
culo faciendo versari?, 

V. 588 sq. ἀλλ᾽ εἰδέναι — πει- 
eopévy] Hoc dicit: *at oportet te 
usu scientiam tibi parare; nam 
etiamsi tibi videris habere scien- 
tiam, tamen non habebis, nisi peri- 
culum facias?. De vocabulo γνῶμα 
cf. Blomfield. gloss. ad Aesch. Ag, 
1825. 

V. 586. Schol. ἀλλ᾽ αὐτέκ᾽ εἰσό- 
μεσθϑα᾽ γνωσόμεθα, φησί, τὴν 
δύναμιν τοῦ σκευάσματος᾽ βλέπω 
γὰρ τὸν Λίχαν πλησέον πορευό- 
μενον, 0g ἀποκομέσει τὸν πέπλον 
τῷ Ἡρακλεῖ, καὶ ἔσται ἡμῖν διὼ 
τούτου πεῖρα. Bothius, Pertur- 
bata, inquit, mulier aliud respondet 
chorus, quasi non ' 
domi, sed in ipso Hercule facien- 
dum sit periculum. 

V. 587. Schol, στεγοίμεϑα" 
κρυπτοίμεθα͵ οἷον, “σιωπὴ γέ- 
φοιτο. — σκότῳ᾽ λάϑρᾳ. Vide 
ad Phil, 520. 

V. 588. αἰσχύνῃ πϑσῇ] Inepte 
quidam comparant El. 429 aflov- 
λίᾳ πεσϑοῖν. lllud enim est ἐξ 
ἀβουλίας πεσεῖν, "imprudentia 
interire, ut poeta ipse ibidem v. 
898 explicat, Contra manifestum 
est hic αἰσχύνῃ πεσῇ idem esse 
atque εἰς αἰσχύνην πεσῇ. Cf. 
Matth. ὃ 401, 8. Ceterum recte 
Bothius: prava sententia, conve- 


56 ZO$OKAEOTZ 


AIXAZ. 

Τί χρὴ ποιεῖν, σήμαινε, Téxvóv Οἰνέος, 

ὡς ἐσμὲν ἤδη τῷ μακρῷ χρόνῳ βραδεῖς. 590 
ΖΗ]. ἀλλ᾽ αὐτὰ δή σοι ταῦτα καὶ πράσσω, yc, eo 

ἕως σὺ ταῖς ἔσωϑεν ἠγορῶ ξέναις, 

ὅπως φέρῃς μοι τόνδε ταναὐφῆ πέπλον, 

* δώρημ᾽ ἐκείνῳ τἀνδρὶ τῆς ἐμῆς χερός. 

διδοὺς δὲ τόνδε φράζ᾽, ὅπως μηδεὶς βροτῶν 5o5 

κείνου πάροιϑεν ἀμφιδύσεται χροΐ, 605 

μηδ᾽ ὄψεταί νιν μήτε φέγγος ἡλίου, 

υήϑ᾽ ἕρκος ἱρὸν, μήτ᾽ ἐφέστιον σέλας, 

πρὶν κεῖνος αὐτὲν φανερὸς ἐμφανῶς σταϑεὶς 

ϑείξῃ ϑεοῖσιν ἡμέρᾳ ταυροσφάγῳ. 600 

οὕτω γὰρ ηὔγμην, εἴ ποτ᾽ αὐτὸν ἐς δόμους , eio 

ἴδοιμι σωϑέντ᾽ ἢ κλύοιμι πανδίκοως, 


niens feminae de statu mentis de- 
lectae. 

V. 690. Schol.z6 μακρῷ χρόνῳ" 
ἀντὶ τοῦ διὰ τὸ ἐνταῦϑα χρόνῳ 
διατρῖψαι. 

V. 591 qa. ἀλλ᾽ αὐτὰ δή σοι 
— ὅπως φέρῃς μοι] Breviter dixit, 
hoc significans: *at id ipsum ago 
sedulo, ut tibi dicam, quid facien- 
dum sit, scilicet, ut adferas Her- 
culi! etc., i. e, diu ego te hic iam 
exspectavi. 

V.592. ταῖς ἔσωϑεν)] Vide quae 
ad v. 312 adnotata sunt. Ceterum 
ἀγορᾶσϑαί τινι quid sit, apparet 
e v, 622 sq. ed. meae. 

V. 598. τόνδε — πέπλον] Eu- 
stathius p, 699, 44. ὅτι δέ ποτε 
καὶ ἐπὶ ἀνδρείου ἱματίου ὁ πέ- 
πλος τέϑεται, δηλοῖ που Εύρι- 
πέδης AIph. A. 1550) καὶ Zogo- 
κλῆς δὲ ἐν Τραχινίαις, ὃς τὸν 
Ἡρακλέους χιτῶνα, Ov ἔβαψε 
Δηϊάνειρα τῷ ἐκ Νέσσου φαρ- 
μάκῳ, καὶ “εὐαφῆ πέπλον’ λέγει 
καὶ “καινὸν πέπλωμα᾽ καὶ * εἶν. 
δυτῆρα πέπλον᾽ καὶ “θανάσιμον 
πέπλον’ (618. 6074, 758). Eodem 
modo πέπλον usurpavit Theocritus 
VIL 17 et XXVIII 10. Ceterum! 
ταναὐφῆ ex mea coniectura scripsi. 
La habet γ᾽ ejvg (α super sv 
scripto a m. ant.). Vide quae ex- 

osui in Comment. de schol. iu 

oph. tragg. auctoritate p. 26 sqq. 


V. 594. Ο. Hensius coniecit δώ- 
enue τάνδροί, τῆς ἐμῆς ἔργον 


ρός. 

T. 596 sq. pou", ὅπωρ μηδεὶς 
--ὀ ἀμφιδύσεται) πιρογαῖϊνιβ 

φράξε hoc fere signifloat: *iube 
eum curare. Hine recte sequitur 
ὅπως indicativo futuri. 

V. 598. Schol μήτ᾽ ἐφέστιον 
σέλας" ἀντὶ τοῦ τὸ xov οἶκον 
πῦρ. ἕρκος δὲ ἱερόν, ὁ βωμὸς 0 
τὸ ἱερόν. Similiter ἕρκος de al- 
tari dictum videmus ad Phil. 1999 sq. 
Probatur quod coniecit M, Schmid- 
tius μήϑ᾽ oov Égxovg i. e. 'nec 
sacra templi nec domestici foci 
flamma. 

V. 699 sqq. Schol. πρὲν κεῖνος" 
πρὶν αὐτὸς ἐνδυσάμενος ἐπὶ τῆς 
οἰκέας φανερὸς καὶ ὑπ᾽ ὄψεσι 
πάντων προελθεῖν. -- ἡμέρα 
ταυροσφάγῳ᾽ καϑ' ἣν ἡμέραν 
μέλλει ταύρους ϑύειν τοῖς θεοῖς 
εὐχαριστήρια. Duo posita sunt 
vocabula φανερὸς ἐμφανῶς eo- 
dem modo, quo v. 613 καενῷ και- 
vó», coll. 454 cum nota nostra, 
Deinde notanda locutio ἡμέρα ταυ- 
ροσφάγος recte ἃ scholiasta ex- 
plicata, P. rie tamen hoc signi- 
fieans: ἡμέρα | ταύρους τις 
σφάττει., Cfr. Aesch. Ag. 1592 
κρεουργὸν ἦμαρ, Cho. 260 βου- 
ϑύτοις ἐν ἤμασιν, Eur. Hel. 1474 
Bos9 vtov ἀμέραν. 
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στελεῖν χιτῶνι τῷδε καὶ φανεῖν ϑεοῖς 
ϑυτῆρα καινῷ καινὸν ἐν πεπλώματι. 
καὶ τῶνδ᾽ ἀποίσδεις σῇμ᾽, ὃ κεῖνος εὐμαϑὲς 605 
σφραγῖδος ἔρκει τῷδ᾽ ἐπὸν μαϑήσεται. 615 
ἀλλ᾽ ἔρπε., καὶ φύλασσε πρῶτα uiv νόμον, 
τὸ μὴ ᾿πιϑυμεῖν, πομπὸς ὦν, περισσὰ δρᾶν᾽ 
| ἔπειϑ', ὅπως ἂν ἡ χάρις κείνου τέ σοι 
κἀμοῦ ᾿ξυνελθοῦσ᾽ ἐξ ἁπλῆς ϑιπλῆ φανῇ. 610 
AIX. ἀλλ᾽ εἴπερ Ἑρμοῦ τήνδε πομπεύω τέχνην 9» 


'V. 603. Schol. παν δέκως᾽ ἀνεν- 
δοιάστως. Apparet hunc πανδέ- 
«og iunxisse cum praecedentibus, 
Idem fleri voluisse Sophoclem cer- 
tissimum est, Vide quae ad O, C, 
1801 adnotavimus. Male vulgo, 
posito post κλύοιμι commate, cum 
στελεῖν iunxerunt. 


V. 608. Schol. στελϑῖν χιτῶνι 
τῷ 0s σκεπάσειν, ἐνδύσειν, περι- 
βαλεῖν αὐτὸν τούτῳ τῷ χιτῶνι. 


V. 604. Schol. καινόν᾽ xatvo- 
σερεπῆ. Sine necessitate Nauckius 
κλεινῷ κλεινὸν scripsit, De con- 
iunctis adiectivis καινῷ καινόν ad 
Ant. 18 monitum est. Schaeferus 
adscripsit Herod. I1 173 ἐν ϑρόνῳ 
σεμνῷ σεμνὸν ϑωκέοντα. De 
forma substantivi πέπλωμα vide 
Blomf. gloss. ad Aesch. Spt. 887. 
Ceterum recte Brunckius: mos erat 
veteribus, ut sacris operaturi ve- 
stes aut novas aut recens lotas in- 
duerent, Pollux I 26 ὑπὸ νεουργῷ 
στολῇ, ὑπὸ νεοπλυνεὶ ἐσϑῆτι, 
προσιέναι 9 sois. 


V.605 sq. Schol, ou^, ὃ κεῖνος 
εὐμαϑές" εὔγνωστον σημεῖον κο- 
μέσεις, ὅπερ ἐκεῖνος ἐ πηϑὰ ομε 
ται, πιϑεὶς τὸ ὄμμα, τῇ eges: 
γῖδι, γνοὺς ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ e 
σφραγίς. Libri exhibent τῷδ᾽ 2 
ὄμμα ϑήσεται: τῷδ᾽ ἐπὸν μα- 
ϑήσεται ex Billerbeckii coniectura 
scripsi. 

V. 606. Schol. σφραγῖδος Eo- 
κει᾿ περιφραστικῶς τῇ σφραγῖδι. 
Recte Erfurdiius ἕρκος σφραγῖδος 
explicat περίβολον, περιφραγμὸν 
σφραγῖδος, *munientem cireuitum 
FARE coll. Eur. Hipp. 864 gée' , 

ἐξελίξας περιβολὰς σφραγισμά- 


vov ἴδω, τί λέξαι δέλτος ἥδε 
μοι θέλει. 

V. 607 sq. Schol, ἀλλ᾽ ἕρπε καὶ 
φύλασσε" οὗτός ἐστιν ὁ προσή- 
κῶν ψόμος τοῖς διακονοῦσιν, 
ὦστε μηδὲν περαιτέρω δρᾶν τῶν 
προσταττομένων αὐτοῖς" ἐμφαί- 
ψει δὲ αὐτῷ μὴ ἀποσφραγίσαντα 
περιεργάζεσθαι, τί ἔγκειται. De 
articulo infinitivo ἐπιϑυμεῖν prae- 
posito vide v. 66 et de locutione 
περισσὰ δρὰν Ant. 68 τὸ ydo . 
περισσὰ πράσσειν οὐκ ἔχει νοῦν 
οὐδένα. 

V. 610. ἐξ ἁπλῆς διπλὴ] Vide 
quae ad v. 281 exempla similia 
attuli. 

V. 611sq. εἴπερ --- βέβαιον 
L e. εἴπερ βέβαιός ἐστιν ἤδε 
τέχνη τοῦ Ἑρμοῦ, ἣν πομπεύω. 
De locutione τέχνην πομπεύειν 
in Censura Aiac. ab Lobeck. ite- 
rum edit. p. 57 sq. expositum est. 
Non satis accurate Brunckius, quem 
omnes videntur editores probasse, 
haec sic interpretatus est: fat, si 
constanti fide hoc Mercurii fungor 
munere, haud unquam erga te de- 
linquam*. Neque enim aut βέβαιος 
aut σφάλλεσθαι recte translatum; 
quae verba consulto ἃ poeta sibi 
opposita esse quivis facile intelle- 
get. Contrarium enim adiectivi 
βέβαιος est σφαλερός. Accedit, 
quod σφάλλεσθαι ἕν τινε non 
memini unquam sic dictum esse 
aut dieci potuisse, ut significaret 
*delinquere contra aliquem?. Immo 
illud quidem non dubium mihi vi- 
detur, quin hoc dicere poeta vo- 
luerit: *quam certa (quam non fal- 
lax) est ars illa Mercurii, quam 
exerceo, tam persuasum habere 
potes me non peccaturum esse?, etc. 
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βέβαιον, οὔτι μὴ σφαλῶ γ᾽ ἐν σοί ποτε, 
τὸ μὴ οὐ τόδ᾽ ἄγγος ὡς ἔχει δεῖξαι φέρων, 
λόγων vt πίστιν ὧν ἐφεῖσ᾽ ἐφαρμόσαι. 


. στείχοις ἂν ἤδη. 


καὶ γὰρ ἐξεπίστασαι 


615 


τά γ᾽ ἐν δόμοισιν ὡς ἔχοντα τυγχάνει. 625 


ἐπίσταμαί τε καὶ φράσω σεσωμένα. 
ἀλλ᾽ οἶσϑα μὲν δὴ καὶ τὰ τῆς ξένης ὁρῶν 


προσϑδέγματ᾽, αὐτὴν ὡς ἐδεξάμην φίλος. 


ὥστ᾽ ἐκπλαγῆναι τοὐμὸν ἡδονῇ κέαρ. 
τί δῆτ᾽ ἂν ἄλλο γ᾽ ἐννέποις; δέδοικα yaQ, 680 


620 


(ἡ πρὼ λέγοις ἂν τὸν πόϑον τὸν ἐξ ἐμοῦ, 
πρὶν εἰδέναι τἀκεῖϑεν εἰ ποϑούμεϑα. 
(στροφὴ α΄.) 


ΧΟ. 


V. 618. Schol. τόδ᾽ ἄγγος" τὸ 
κιβώτιον. De τὸ μὴ οὐ vide Krueg. 
1 8 67, 19, 6. 

V. 614. λόγων — ἐφαρμόσαι) 
ἐφεῖσ᾽ scribendum esse suspicatus 
est Otto, Libri ἔχεις, quod alie- 
num a sententia huius loci. Sen- 
sus autem hic esse videtur: *et 
obsequium mandatorum tuorum ei 
adaptare' i. e, “οἱ persuadere ei 
ut mandatis tuis (quae v. 604 sqq. 
exposita sunt) obsequatur?. [taque 
πίστις eadem ratione qua πει- 
στεύειν v, 1928 usurpatum est. 

V. 615. στεέχοις αν] Nota lo- 
cutio est, Vide ad El. 624. 

V. 617. φράσω σεσωμένα] Cr. 
ϑανόντα λέγω El. 676 et de sen- 
tentia Aesch. Ag. 611 γυναῖχα 
πιστὴν δ᾽ ἔνδον εὑρήσει μολὼν 
οἵανπερ οὖν ἔλειπε, δωμάτων κύ- 
va ἐσϑλὴν ἐκείνῳ, πολεμίαν τοῖς 
δύσφροσιν.. σημαντήριον οὐδὲν 
διαφϑείρασαν ἐν μήκει χρόνου. 

V. 619. Schol. προσδέγματα᾽ 
ὑποδοχάς. λέγει δὲ ὅτι οἶσϑα, 
πῶς φιλοφρόνως αὐτὴν προση- 
«un». καὶ τοῦτο δὲ ἐπαγωγὸν 
πρὸς Ἡρακλέα, εἴ γε τὴν ὑπο- 
νοουμένην φιλοφρόνως προσεδέ- 
ξἕατο. Pro αὐτὴν optümus liber 
αὐτήν θ᾽ exhibet Recte hunc 
versum Nauckius eiecisse videtur, 
quo eiecto verba τὰ τῆς ξένης 
significant *conditionem peregrinae 
puellae?, 


ἾΩ ναύλοχα καὶ πετραῖα ϑερμὰ λουτρὰ καὶ πάγους 


V. 620. Bene Herwerdenus ὥς 
γ᾽ coniecit. : 

V.621. τί δῆτ᾽ ἂν — ἐννέποις 1) 
Haec verba quid signiflcent, quan- 
quam non est intellectum ab inter- 
pretibus, tamen e sequentibus, δέ- 
δοικα γὰρ xvA., luce clarius ap- 
paret. Hoc dicit Deianira: *praeter 
illa vero nihil est, quod de me 
Herculi referas, Vereor enim, ne, 
si quid de meo in illum desiderio 
dicere velis, id ante dicas, quam 
sciam, num ille mei desiderio te- 
neatur?. Blaydesius λέγῃς σὺ con- 
iecit, De locutione ὁ ἐξ ἐμοῦ πό- 
€og ad Ant. 193 diximus. 

V. 624—663. Summa totius car- 
minis haec est: *Quicumque circa 
Trachinem habitatis, scite mox Her- 
culem faustissimo cum tibiae cantu 
rediturum esse, Qui postquam per 
totum annum peregre fuit, solli- 
cità ac trepidante de eius salute 
Deianira, finito iam bello summa 
cum gloria revertetur. Utinam autem 
sine mora huc accedat, summo in 
uxorem flagrans amore.? Qui vero 
cum cetera, quae inde a v, 581 
acta sunt, tum imprimis extrema 
Deianirae verba (v. 680—632) ad- 
verterit, eum non dubitaturum puto, 
quin, quam in fine huius carminis 
chorus sententiam posuit, ea pri- 
maria sit totiusque cantus causa 
fuerit. Itaque hoe potissimum di- 
cere chorus existimandus est: *uti- 
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Οἴτας παραναιετάοντες, οἵ vt μέδσαν 
ΜΜηλίδα πὰρ λίμναν, 


nam summo incensus in Deianiram 
amore Hercules redeat! quem sal- 
vum iam et incolumem summa cum 
gloria reversurum esse scite, qui- 
cumque circa Trachinem habjtatis?. 
Vide quae ad Ant. 155 sqq. adno- 
tavimus, 

V. 624sq. ὦ ναύλοχα --- λουτρά] 
Vix opus est, ut moneatur ὦ non 
ad ναύλοχα, sed ad παραναι8- 
κάοντες pertinere, Neque illud 
pluribus demonstrabo, cur vehe- 
menter errent qui Ψαύλοχα cum 
Passovio substantivum esse putant. 
Immo syfficit monuisse, quod, si 
opus esset, certissimis argumentis 
comprobarem, ut vocabulum zre- 
τραῖα, ita etiam ναύλοχα et ad- 
iectivi vice fungi et ad ϑερμὰ 
λουτρά referendum esse, Neque 
in eo, quod *aquae calidae? dicun- 
tur Ψαύλοχοι, haerebit, qui per- 
penderit, ut ἀλιον et ϑαλάσσιον 
non tantum significet quod in mari, 
sed etiam quod ad mare sit, ita 
γναυλοχον recte: dici locum eum, 
qui ad mare situs sit, stationi na- 
vium aptum, Vidit hoc iam scho- 
liasta, qui ναύλοχα interpretatus 
sit παραϑαλάττια. Mare autem 
illud, ad quod sitae dicuntur aquae 
calidae, appellatum ναύλοχον vi- 
detur propterea, quod sinus erat, 
isque tranquillus. Qua de causa 
idem sinus statim post MgAlg 
λίμνα dictus est. ltaque sensus 
verborum ναύλοχα — λουτρά hic 
est: "quae inter mare et scopulos 
(intellege Callidromum) sitae sunt, 
aquas calidas. Fuisse autem ita 
sitas constat, Herod. VII 176 τῶν 
δὲ Θερμοπυλέων τὸ μὲν πρὸς 
ἑσπέρης ὅρος ἀβατόν τε καὶ ἀπό- 
κρήμνον (ἃ Strabone dictus Calli- 
drómus), ὕὑφηλόν, ἀνατεῖνον ἐς 
τὴν Οἴτην, τὸ δὲ πρὸς τὴν ἠῶ 
τῆς ὁδοῦ ϑαλασσα ὑποδέκεοται 
καὶ τενάγεα. ἔστι δὲ ἐν τῇ 
ἐσόδῳ ταύτῃ ϑερμὰ λουτρά, τὰ 
Χύτρουρ καλέουσι οἵ ἐπιχώριοι 
καὶ βωμὸς ἔδρυται Ἡρακλέος ἐπ 
αὐτοῖσι. Strabo IX p. 498 τούτου 
(Pindi montis) δὴ τὸ uiv πρὸς 
Θερμοπύλας  vsvevxog μέρος 
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Οἵτη καλεῖται, σταδίων διακο- 
σίων τὸ μῆκος, τραχὺ καὶ ὑψη- 
λόν, ὑψηλότατον δὲ κατὰ τὰς 
Θερμοπύλας' κορυφοῦται γὰρ 
ἐνταῦϑα καὶ τελευτᾷ πρὸς ὀξεῖς 
καὶ ἀποτόμους μέχρι τῆς ϑα- 
λάσσης κρημνούς" ὀλίγην δ᾽ ἀπο- 
λείπει παροδὸον τοῖς ἀπὸ τῆς 
παραλίας ἐμβαλλουσιν εἰς vovg 
“Μοχροὺς ἐκ τῆς Θετταλέας. Τὴν 
μὲν οὖν πάροδον Πύλας κα- 
λοῦσι καὶ Στενὰ καὶ Θερμοπύλας 
(cf. Herod. VII 201)" ἔστι γὰρ καὶ 
ϑερμὰ πλησίον ὕδατα τιμώμενα 
ὡς "Hoaxidovc ἱερά. Τὸ δ᾽ ὑπερ- 
κείμενον ὅρος Καλλέδρομον. Adde 
Appian. Syr. c. 17 et Liv. XXXVI 
15 et c. 18. — Schol. δοκεῖ τοῦτο 
παρ᾽ ἱστορίαν slvew φασὶ γὰρ 
πρῶτον ἐν Τραχῖνι τῷ Ἡρακλεῖ. 
ἀναδεδόσθαι, ἐνταῦϑα δὲ dg 
προὐπαρχόντων αὐτῶν φησιν. 
De his vide schol. ad Aristopli. 


. Nub. 1041 haec adnotantem: 'Hod- 


κλεια λουτρά. Ἴβυκός φησι τὸν 
fy D 3 
Πφαιστον κατὰ δωρεὰν ανα- 
δοῦναι 'HoexAsi λουτρὰ θερμῶν 
ὑδάτων" É àv τὰ ϑερμά τινές 
φασιν Ἡράκλεια γένεσθαι. ot δέ 
φασιν, ὅτι τῷ Ἡρακλεῖ “πολλὰ 
καμόντι᾽ περὶ Θερμοπύλας A0m- 
và ϑερμὰ λουτρὰ ἀναδέδωκεν. 
Πείσανδρος" “τῷ δ᾽ iv Θερμο- 
πύλῃσι ϑεὰ γλαυκώπις ᾿4ϑήνη 
ποίεε ϑερμὰ λοδτρὰ παρὰ ῥηγ- 
piv, ϑαλασσὴης". Quis diserte do- 
cuerit, morienti Herculi cum esset 
Trachina delatus Minervam aquas 
ilas calidas creasse, nescimus, 
Itaque in incerto relinquendum est, 
iurene. an iniuria Sophocles ana- 
chronismi accusatus sit. Illud qui- 
dem certum est, istiusmodi ana- 
chronismos neque  spectatoribus 
offensioni esse potui$se et a poe- 
tis tragicis plurimos esse admissos. 
V. 626 sq. πάγους Olvag] In- 
tellege iuga illa montium, quae ab 
Herodoto Τρηχίνιαι πέτραι appel- 
lantur l. VII c. 198, ubi haec sunt 
scripta: περὶ δὲ τὸν κόλπον 
τοῦτόν (sinum Maliacum dicit) 
ἐστι χῶρος πεδινός, τῇ μὲν εὐρύς, 
τῇ δὲ καὶ κάρτα στεινός. περ 
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χρνσαλακάτου τ᾽ ἀκτὰν κόρας, 
ἔνϑ᾽ ᾿Ελλάνων ἀγοραὶ 


Πυλάτιδες κλέονται, 


680 


(ἀντιστοφὴ α΄ 
ὁ καλλιβόας τάχ᾽ ὑμῖν αὐλὸς οὐκ ἀναρσίαν — eo 
9 A M , 9 M 
ἀχῶν καναχὰν ἐπάνεισιν, ἀλλὰ ϑείας 


ἀντίλυρον μούσας. 


ὁ γὰρ Διὸς ἀλκαῖος κόρος 


. δὲ τὸν χῶρον τοῦτον ὄρεα ὑψηλὰ 
καὶ ἄβατα περικληίει πᾶσαν τὴν 
Μηλίδα γῆν, Τρηχένιαι πέτραι 
καλεόμεναι. 

V. 626sq. μέσσαν --- λέμναν] 
Vocabulo λέμναν mare significari 
jam scholiasta ad allato Hom. 
e 881] αἰϑυί εἰκυῖα ποτῇ 
ἀνεδύσατο 1 B Intellegendus 
est sinus Maliacus. Eum dici me- 
dium non ita puto, ut, quod Mus- 
gravius vult, fundus eius signifi- 
cetur, sed quod medius est inter 
terram illam, euius incolae invo- 
cantur. Eodem modo dictum Ant. 
1223 τὸν δ᾽ ἀμφὶ μέσσῃ περι- 
πετῆ προσκείμενον et v. 1286 
ἤρεισε πλευραῖς μέσσον ἔγχος. --- 
ποῦ pro παρὰ Triclinius restituit. 

V. 628. Schol. χρυσαλακάτου" 
ἐν Εὐβοίᾳ τιμᾶται χρυσότοξος 
Ἄρτεμις. Item Herodotus VII 176 
et Plutarch, Themist. c. 8 Dianae 
templum fuisse in litore Artemisio 
Euboeae exstructum narrant, Nihi- 
lominus vel ex verbis sequentibus, 
ἔνϑα — κλέονται, nuce clarius 
apparet non Euboeae litus, sed 
Thessaliae sive Malidis oram ma- 
riimam poetam nomine ἀκτάν 
intellegi voluisse, Atque eam oram 
sacram fuisse Dianae et ex huius 
fab. v. 215 intellegitur et ex Apol- 


lonio Rhodio, ἃ Musgravio allato, " 


apud quem l. I v, 571 sq. narratur 
Orpheus, cum Pagasa solvissent 
Argonautae, cecinisse Ἄρτεμιν, 1] 
κείνας σκοπιὰς ἁλὸς ἀφιέπεσκδ 
δυομένη καὶ γαῖαν Ιωλκέδα. Ce- 
terum vix potest dubitari, quin 
orae illius maritimae eum potissi- 
mum locum poeta hic intellegi vo- 
luerit, quem his verbis descripsit 
Herodotus VII 200 ἐν δὲ τῷ με- 
ταξὺ Φοίνικος ποταμοῦ καὶ Θερ- 


68ὅ 


μοπυλέων κώμη τέ ἔστι, τῇ ov- 
ψομα ᾿ἀνθήλη κέεται, παρ᾽ ἣν 
δὴ παραρρέων ὁ ᾿σωπὸς ἔς 9a- 
λασσαν ἐκδιδοῖ, καὶ χῶρος περὶ 
αὐτὴν εὐρύς, ἐν τῷ Δήμητρός 
t8 ἱρὸν ᾿ἀμφικτοονέδος (devra, 
καὶ ἕδραι εἰσὶ ἈβΦίπτθοσι. καὶ 
αὐτοῦ τοῦ Ἄῤφίκτνονος £oóv. 

V. 6290sq. ἔνϑ᾽ — κλέονται 
Intellegendum concilium Amphic. 
tyonum est, quod dictum dyogd 
Πυλάᾶτις de loco, ad quem con- 
vocabatur, Πύλαι, i. e. Θερμοπύ- 
Aet, Cf. Frid. Guil. Tittmanni 
liber vernacule scriptus de con- 
cilio Amphictyonum p. 78. De lo- 
cutione &yOQ'u . . κλέονταε, quae 
significat *ubi celebrata illa concilia 
Graecorum sunt, ad Oed, R. 1417 
dictum est, De verbo κλέομαι 
vide G. Dindorf. ad Eurip. Alcest. 
441. 

V. 631—684. Schol. οὐκ ἀναρ- 
σίαν᾽ οὐκ ἐχϑθρών, οὐδὲ ϑρη- 
yov βοήν. — αἀχῶν ex emenda- 
tione Elmslei scripsi. Libri ἐάχων. 
— ἀντέλυρον᾽ ἰσόλυρον. De ex- 
tremo vocabulo cf, Valcken. ad Eur. 
Phoen. 1084sq. Musgravius, Ait, 
inquit, tibiam iis reversuram esse 
non funebres sonos, velut Hercule 
mortuo, edentem, sed laetos et 
hymnis deorum paeanibusque con- 
cinentés, Est enim ϑεία μοῦσα 
earmen sacrum, deorum laudibus 
plenum, qualia. ob victoriam càn- 
tari solent, — ldem de diversis 
tibiae offloiis adscripsit Ovid, Fast. 
VI'659 sq. cantabat fanis, canía- 
bat tibia ludis, cantabat maestis 
tibia funeribus, De locutione ἠχεῖν 
καναχᾶν cf. v. 866 ἠχεῖ τις — 
κωκυτόν, Cf. O. C. 1500. 

V. 635. ἀλκαῖος de mea con- 
iectur&a scripsi. Libri ᾿δλλκμήνας 
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δσοῦται πάσας ἀρετᾶς 645 
λάφυρ᾽ ἔχων ἐπ᾽ olxovg: 

(σεροφὴ β΄.) 
ὃν ἀπόπτολιν εἴχομεν παντᾷ 
δυοκαιδεκάμηνον ἀμμένουσαι 
χρόνον πελάγιον ἴδριες οὐδέν᾽ ἃ δέ οἱ φίλα 


δάμαρ 640 
τάλαιναν δυστάλαινα καρδίαν 650 
πάγκλαυτος αἰὲν ὥλλυτο᾽ 
νῦν δ᾽ άρης οἰστρηϑεὶς 
ἐξέλυσ᾽ ἐπίπονον ἁμέραν. 645 
(ἀντειστροφὴ β΄.) 
ἀφίκοιτ᾽ ἀφίκοιτο, μὴ σταίη. 655 


τὸ κόρος, unde λκμήνας κόρος 
Triclinius, Cfr. Eustath, 929, 43 
ὁ δὲ Ἡρακλῆς κατὰ vovg πα- 
λαιοὺς Alxaiog πρὶν ἐκαλεῖτο. 

V.686. Schol. σεύται᾽ ὁρμᾶται, 
ἥξει. Pro σεῦται restituit σοῦται 
Elmsleius. Cfr. σούσϑω Ai. 1414 
et Hesych. σοῦται᾽ ἔρχεται, πο- 
οεύεται, διώκεται. Tum πάσας 
ἀρετᾶς est *summae virtutis. 
Vide ad Phil. 18, 

V. 638sqq. Schol. o» ἀπόπτο- 
λὲν εἴχομεν" ὃν ἐκτὸς εἴχομον 
τῆς πόλεως, εἰς δωδεκχάμηνον 
ἀναμένουσαι. τὸ δὲ ἑξῆς" ὃν 
ἀπόπτολιν πελάγιον, ἀντὶ τοῦ 
ἄπωϑεν τῆς πόλεως ἐν τῷ πεολά- 
γεϑι. Adverbium παντᾷ, *omnino? 
signiflcans, iunge cum verbis δυοκ. 
ἀμμ. χρόνον, ut hoc dicat chorus: 
*totum annum exspectantes?, An- 
nuum autem spatium, quamquam 
Hercules quindecim menses aberat 
(v. 155—174), exspectabant eum, 
quia ex oraculo Dodonaeo duode- 
cimus annus (vide ad v. 815 sqq.) 
finis laborum atque idem tempus 
reditus fore videbatur. 

V. 640. ἔδριες οὐδέν) Confer 
quae Deianira v. 40 sq. dixit, De 
ol daüvo vice Matth, $ 889 g, 
Krueg. II 8 48, 6, 1, de hiatu ad 
El. 188. 

V. 641 sq. τάλαιναν — ὥλλυτο) 
Similiter Euripid. fragm. inc, 908, 
6 ed. N. τήκω τάλαιναν καρ- 
δίαν ὀρρωϑδία. 


V. 648. ὥλλυτο)] 1. e. *tabesce- 
bat), Schol. δεεφϑ'εέρδτο. 

V. 644. οἰστρηϑείς] *Exstimu- 
latus?, scil, ad Oichaliam delendam. 
Ex libri Parisini scriptura, in quo 
est οἰστρωϑείς, Musgravius αὖ 
στρωϑείς effecit, quae coniectura 
quamquam apte Mars bello finito 
dicitur στρωϑεές i. e. compositus 
sedatus?, non probatur propter «v 
hic parum commodum.  . 

V. 645. ἐξέλυσ᾽ .. ἀμέραν 
I. e. *'sustulit laboriosam vitam? 
sive *flnivit labores Herculis?, De 
usu verbi ἐκλύειν ad Oed. R. 8654. 
diximus. Vocabula ἤμαρ et ἡμέρα 
saepissime cum adiectivis coniuncta 
ita ἃ poetis usurpari, ut *tempus? 
i. e. *statum? vel *conditionem? , 
significent, notum est. 

V. 646sqq. Schol. μὴ σταίη 
πολύκωπον' μηδαμοῦ E ψαὺς 
ἀλλαχοῦ ὁρμίσαι, ἕως ἐνταῦθα 
ἀφέκοιτο, τὴν Εὔβοιαν νῆσον 
ὑπερβὰς καὶ καταλιπών" κατα- 
στρεφάμενος γὰρ τὴν Οἰχαλίαν, 
ἐκεῖ ἔμεινεν θῦσαι τῷ πατρί. --- 
πολύκωπον ὄχημα ναός" ἀντὶ 
τοῦ ἡ ναῦς. --- αὐτῷ" τῷ Hoa- 
κλεῖ. De locutione ὄχημα ναός 
cf. Eur. Iph. T. 409 sq. ἔπλευσαν 
ἐπὶ πόντια κύματα ναϊον ὄχημα 
λινοπόροισιν αὔραις. Med. 1128: 
valav ἀπήνην. Aesch. Prom. 488 
ϑαλασσόπλαγκτα δ᾽ οὔτις ἄλλος 
ἀντ᾽ ἐμοῦ λινόπτερ᾽ vs vov- 
τίλων ὀχήματα. 
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πολύχωπον ὄχημα ναὸς αὐτῷ, 
πρὶν τάνδε ποτὶ πόλιν ἀνύσειε, νασιῶτιν ἑστίαν 


ἀμείψας, ἔνϑα κλήξεται ϑυτήρ᾽ 


650 


ὅϑεν μόλοι πανάμερος 800 
τὰς πειθοὺς παγχρίστῳ 
συγκραϑεὶς ἐπὶ προφάσει ϑηρός. 


Z4HIANEIPA. 
Γυναῖκες, ὡς δέδοικα, μὴ περαιτέρω 
πεπραγμέν᾽ ἦ μοι πάνϑ᾽, ὅσ᾽ ἀρτίως ἔδρων. 655 


XO. τί δ᾽ ἔδτι, Δῃάνειρα, τέκνον Οἰνέως; 665 
ΔΗ]. ovx οἶδ᾽, ἀϑυμῶὼ δ᾽, εἰ φανήσομαι τάχα 
κακὸν μέγ᾽ ἐχπράξασ᾽ ἀπ᾽ ἐλπίδος καλῆς. 
ZO. οὐ δή τι τῶν σῶν Ἡρακλεῖ δωρημάτων; 
ΖΗ]. μάλιστά γ᾽" ὥστε μήποτ᾽ ἂν προϑυμίαν 6060 
ἄδηλον ἔργου τῳ παραινέσαι λαβεῖν. 610 


V. 648, xol» — ἀνύσειε] De 
optativo ad Phil, 948, de usu verbi 
φνύειν ad O. C. 1546 dictum est. 


V. 649 5q. ἑστίαν — ϑυτήρ) 
Recte Brunckius: *insulari relicta 
ara, ubi sacris operari dicitur?, 
De verbo κλύήξεται cf. O. R, 1461. 


661sqq. 04e» μόλοι — προ- 
φάσει ϑηρός] Haec librariorum 
mendis depravata schol. sic expli- 
cat: ἀντὶ τοῦ τὴν σήμερον ἡμέ- 
ραν ἔλθοι τῷ πέπλῳ τῆς πει- 
ϑοῦς ϑελχϑεὶς τῷ ἐκ προφάσεως 
τοῦ Νέσσου κατεσκευασμένω᾽ 
πειϑοῦς δὲ πέπλω εἶπεν ὅτι yé- 
γονεν ἐπὶ τὸ (l. τῷ) μεταπείϑειν 
καὶ μετατιϑέναι τὴν Ἡρακλέους 
γνώμην ἐπὶ τὴν Δηιάνριραν. 
Hinc metri versuum stroph. ratione 
habita suspiceris poetam dedisse: 
τὰς πειϑοῦς συγκραϑεὶς ἐνδυ- 
τοῖς ἐπὶ προφάσει ϑηρός i. e. 
*suada veste commixtus consilio 
Centauri. De usu vocabuli πανά- 
μέρος cfr. Eur. Hipp. 369 τές cs 
παναμέριος ὅδε χρόνος μένει: 
Mudgius πανέμερος coniecit. 

V. 654. Schol, περαιτέρω" ὑπὲ 
τὴν συμφέρουσαν χρείαν κα 
στλεῖον τοῦ δέοντος. Hinc O. Hen- 
sius probabiliter coniecit scriptum 
fuisse μὴ καιροῦ πέρα cl. Aesch. 


Prom. 528 μή νυν βροτοὺς μὲν 
ὠφέλει καιροῦ πέρα. 

V. 656. Turnerius non temere 
coniecit τέ δ᾽ ἔστι δεινόν; εἶπέ, 
τέκνον Οἰνέως: 

V. 657 sq. ἀϑυμὼ δ᾽, εἰ --- κα- 
λῆς] De sensu locutionis ἀϑυμῶ, 
εἶ κτλ. ad v. 178 monitum est. 
Tum ἀπ᾽ ἐλπίδος καλῆς dictum 
ita, ut sit pro Latinorum ablativo 
instrumenti, Cf. El. 65 et O. C. 15 
cum nota mea. 

V. 669. οὐ δή τι xv1.] De οὐ 
δή τι particulis, in nostrum ser- 
monem transferendis *'doch nicht 
etwa?, ad El, 1161 egimus. Ge- 
netivum τῶν δωρημάτων Herman- 
nus ex ἀπό praepositione, quae 
versu praecedente posita est, aptum 
esse putat, Rectius videntur alii 
ad ἐλπίδος eum referre, De da- 
tivo v. Matth. 8 390. Krueg. I 8 48, 
12, 4. 

V.660. Schol. μάλιστά y * ὥστε 
μή" ναί, φησί, περὶ τούτου φο- 
βοῦμαι οὕτως, ὦστε μηδέποτε 
παραινέσαι τινὶ ἀδήλου "τραγ- 
ματος προθυμίαν λαβεῖν, ὅ 
ἐστιν, ἀδήλω πράγματι ἐπιχϑει- 
Q&iv. Quod adiectivum ἄδηλος non 
cum voc. ἔργου, sed cum προϑυ- 
μέαν coniunctum est, de eo vide 
ad Ai, 8. 
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XO. δι ϑαξον, εἰ. διδακτόν, ἐξ ὅτου φοβῇ. 
ΖΗ]. τοιοῦτον ἐχβέβηκεν, οἷον ἢ ἣν φράσω, 
γυναῖχες, ὑμῖν ϑαῦμ᾽ ἀνέλπιστον μαϑεῖν. 


ᾧ γὰρ τὸν ἐνδυτῆρα πέπλον ἀρτίως 


ἔχριον ἀργῆτ᾽ οἱὸς εὐέρου πόκῳ, 816 
τοῦτ᾽ ἠφάνισται, διάβορον πρὸς οὐδενὸς 
τῶν ἔνδον. ἀλλ᾽ ἐδεστὸν ἐξ αὑτοῦ φϑίνει, 
καὶ vg κατ᾽ ἄκρας δπιλάδος: ὡς ὁ᾽ εἰδῇς ἅπαν, 


ἡ τοῦτ᾽ ἐπράχϑη , μείζον᾽ ἐκτενῶ λόγον. 
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ἐγὼ γὰρ ὧν ὁ 8*9 μὲ Κένταυρος, πονῶν e 
πλευρὰν πικρᾷ γλωχῖνι, προυδιδάξατο, 
παρῆκα ϑεσμῶν οὐδέν᾽, ἀλλ᾽ ἐσῳξόμην 


.V. 662. Schol. δἰ διδακτόν" εἶ 
μὴ ἀπόρρητον εἴη. Cf. v. 64. 

V. 668 sq. LL ut est in libro 
deteriore pro ἂν Erfurdtius resti- 
tuit. Sensus est: 'Tale quid ac- 
cidit quale si vobis narravero mira- 
culum vobis sit incredibile auditu?, 

V. 606. τὸν ἐνδυτῆρα πέπλον] 
De usu voc. πέπλος ad v. 593 di- 
ximus, Vocabulum ἐνδυτῆρα de 
ornatu intellegendum esse, monuit 
Hermannus conferri iubens Diss. I 
de choro Eumenidum p. 12. 

V. 66b sqq. o γὰρ ἘΞ τοῦς 
ἠφάνισται) Pronomen o generis 
neutrius est, cui convenit, uod 
deinde positum est, τοῦτο, Ad ῳ ἃρ- 
posita sunt explicandi causa πόκῳ 
οἰὸς εὐέρου. Adiectivum ἀργῆτ᾽ 
autem, cum ; dativi non elidi con- 
stet, ad πέπλον referendum signi- 
ficat effectum perungendi hocsensu: 
fita perungebam ut canderet. 

In libris δὐεέρῳ legitur, Prem 
Lobeckius reduxit post Valckena- 
rium qui sde/gov proposuerat. 

V. 667 sq. διάβορον — τῶν ἔν- 
ow] 1. 6. οὐ πρός τινος τῶν £v- 
δον διάβορον, *'non comminutum 
a quoquam eorum, qui intus sunt^, 
Perrexit autem ita dicere Sopho- 
cles, quasi pro διάβορον πρὸς 
οὐδενός posuisset: καὶ οὐ διαβέ- 
βρωται πρός τινος τῶν ἔνδον. 
Pro τῶν ἔνδον recte videtur Her- 
werdenus τῶν ἐκτός coniecisse, ut 
haec insequentibus verbis ἐξ αὐτοῦ 
epponaeuint 

V. 669. Schol. κατ᾿ dxgag σπι- 


λάδορ᾽ σπιλὰς ἡ πέτρα. ὡς οὖν 
ἐπὶ λίθου ϑεμένη αὐτό, τοῦτό 
φησι. κατατήκεται οὖν καὶ ῥεῖ 
καὶ καταλύεται, ἀπὸ τοῦ λίϑου 
διαρρέον. HBecte monet Herman- 
nus melius σπελάδα explicari *gla- 
ream? quam *lapidem?. De forma 
ψῇ cf. Buttm. 8 105 not. 14. Mattb. 
ὃ 49 not, 2. Propter insolitam 
verbi 4pg vim intransitivam Her- 
werdenus hunc versum delet ut ex 
v. 698 fletum.  Froehlichius con- 
iecit xal ψήχϑται κατ᾽ ἔδαφος. 

V. 610. μείξον᾽ — λόγον] Vide 
similia apud Blomf, gloss. ad Aesch, 
Agam. 889. Idem Sophocles signi- 
ficavit breviore locutione quam po- 
suit 0, C. 1120, λόγον μηκύνειν. 
Blaydesius μαάσσον᾽ pro usítov' 
requirit. 

V. 671sq, Schol. ἐγὼ γὰρ ὧν 
ὁ 91e με" ὧν εἶπέ μοι ὁ Νέσσος, 
ὅτε τὴν πλευρὰν ἢλ e|, τῷ βέλει 
τρωϑ εἰς. ρει δα ὃ ἀπὸ μέρους 
τῷ βέλει" γλωχὶν γὰρ j ἀκίς, ὃ 
λέγει Ὅμηρος (4 214) ὄγκον. — 
πονῶν" ἀντὶ τοῦ ἀλγῶν. Dead- 
iectivo πικρᾷ οἵ, Buttm, Lexil. T. I 
p. 17. 

Y. 672. προυδιδάξατο] De me- 
dio vide Matth, 8 496, 7, de com- 
posito ad Ai. 163. 

V.6178. παρῆκα θεσμῶν κτλ. 
Notum est Draconis leges dictas 
esse ϑεσμοῦύς. Eodem sensu So- 
phocles id nomen hic posuit, ita 
ut hoo dicat: *Quas enim leges 
mihi Nessus moriens praescripsit, 
earum nullam neglexi, sed diligen- 
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χαλκῆς ὅπως δύυσνιπτον ἐκ δέλτου eer, 
[καί μοι τάδ᾽ ἦν πρόρρητα, καὶ τοιαῦτ ᾿ἔδρων) 675 
τὸ φάρμακον τοῦτ᾽ ἄπυρον ἀκτῖνός τ᾽ ἀεὶ ce 
ϑερμῆς ἄϑικτον ἐν μυχοῖς σῴξειν ἐμέ, 

ξως νιν ἀρτίχριστον. ἁρμόσαιμέ που. 

κἄδρων τοιαῦτα. νῦν ὁ᾽, ὅτ᾽ ἦν ἐργαστέον, 


ἔχριδα μὲν κατ᾽ οἷκον ἐνθυτὸν κρυφῇ 


680 


μαλλῷ, σπάσασα κτησίου Boro λάχνην. 5690 
κἄϑηκα συμπτύξασ᾽ ἀλαμπὲς ἡλίου 

κοίλῳ ξυγάστρῳ δῶρον, ὥσπερ εἴδετε. 

εἴσω δ᾽ ἀποστείχουσα δέρκομαι φάτιν 


ἄφραστον, ἀξύμβλητον ἀνθρώπῳ μαϑεῖν. 085 
τὸ γὰρ κάταγμα τυγχάνω ῥίψασά πως 695 
tissime memoria servav?^, Οὐδέν, τὸν μαλλὸν σπάσασα. Dicitur 


non οὐδέν scribendum esse Her- 
werdenus et F. Gu. Schmidtius 
monuerunt. De medio verbi σῴ- 
ἕξειν vide ad El. 976 sq., de signi- 
ficatione ad O. R. 818. 

V. 674. χαλκῆς — γραφήν) 
Verba ἐκ δέλτου χαλκῆς apta sunt 
ex adiectivo δύσνιπτον. Hoc enim 
Deianira dicit: *ut non possunt ex 
tabula aerea dilui literae, quae in- 
cisae sunt, ita nullam legum, quas 
mihi Nessus scripsit, ex memoria 
excidere mihi passa sum'. Scho- 
liasta: διεφύλαξα οσα [LOL παρ- 
ἔχουσα ἢ ὡσανεὶ δέλτῳ γχαλκῇ 

ουσὰ ἐγκεχαραγμένα.᾽ 

67δ. (Cur uncis inecluserim 
ἘΠ versum, in Emendat. p.196 sq. 
exposui, 

V. 616 sq. τὸ φάρμακον — σῷ- 
ἕξειν ἐμὲ] Infnitivus aptus est ex 
verbis ὧν ὁ ϑήρ με --προυδιδά- 
ξατο. Scholiasta: ἀπροσπέλαστον 
πυρὸς καὶ ἡλιακῆς ἀκτῖνος. De 
locutione ἄϑικτον ἀκτῖνος cf.v. 38. 

V.678. v.» cum Elmsleio scripsi, 
Libri “ἄν. 

V. 679sq. Schol. vv» δ᾽, ὅτ᾽ 

ἦν ἐργαστέον" νῦν δ᾽, ὅτε ἐνέστη 
ὃ καιρὸς τοῦ χρῖσαι, ἔχρισα μαλ- 
λὸν (l. μαλλῷ) ἐρέου. Pro ἐνδυ- 
τὸν libri habent ἐν δόμοις : cor- 
rexit Dindorflus,  Axtius κατ᾽ 
οἶκον ív' μυχοῖς, Heimsoethius 
τὸν πέπλον iv δόμοις coniecit. 

' V. 681. Schol. κτησίου βοτοῦ 
λάγνην᾽ ἀπὸ κπτησέου προβάτου 


κτήσιον βοτον *ovis propria", i. e. 
non aliena, sed quae erat ex grege 
Deianirae, Cf. Blomf. gloss, ad 


" Aesch. Ag. 978. Denique λάχνη 


est *vellus?, cum contra μαλος 
ftvillus? sit "lanae". 

V. 682. 5610], ἀλαμπὲς ἡλίου" μὴ 
καταυγασϑ έν. Similiter hocdictum 
atque El. 86 doxevog ἀσπέδων. 

V. 688. Schol. κοέλῳ ξυγάστρῳ᾽ 
εἰς ξύλινον σορόν, τουτέστι κι- 
βωτον. Supra dixit v. 622 ἄγγος. 
De dativo loci ad v. 555 monitum 
est, — Sine necessitate Herwerde- 
nus ᾧπερ seva coniecit. 

V. 684. ,“ἀποστείχουσα) Eodem 
modo ἀπᾷσσειν Αἱ. 806 dictum 
est, Tum φάτιν male explicat 
scholiasta φάντασμα, φαντασίαν. 
Immo *rem? intellege, *de qua di- 
citur. Quo sensu λόγος et ἔπος 
saepe dici notum est. Sic supra 
v. 250. Speciose tamen Nauckius 
scribit φάσμα δέρκομαι, Blayde- 
sius δέρκομαι ϑέαν. 

V. 686. dtinBinro» — μαϑεὶν]) 
Similia ad Philoct. 880 Sq. attu- 
limus, 

V. 686 sq.. Schol. τὸ γὰρ κατ- 
αγμα᾽ τὸ γὰρ ἔριον τοῦ προβά- 
του μετὰ τὸ χρῖσαι τὸν πέπλον 
ἔρριψα εἰς τόπον tata CNNURES 
vov ὑπὸ τοῦ ἡλίου" τὴν γὰρ 
αὐγὴν ἀκτῖνα ἡλιῶτιν : πεν. — 
καάταγμα" τὸ αἴγειον μήρυμα. 
De πῶς particula, *nescio quomodo? 
significante, cf, O. C. 1151. 
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[τῆς οἷός, ᾧ προύχριον, ἐς μέσην φλόγα, 
ἀκτῖν᾽ ἐς ἡλιῶτιν᾽ ὡς δ᾽ ἐθάλπετο, 
ῥεῖ πᾶν ἄδηλον καὶ κατέψηκται χϑονί, 


μορφῇ μάλιστ᾽ εἰκαστὸν ὥστε πρίονος 


600 


ἐκβρώματ᾽ ἂν βλέψειας ἐν τομῇ ξύλου. 100 
τοιόνδε κεῖται προπετές. ἐκ δὲ γῆς, ὅϑεν 
προύκειτ᾽, ἀναξέουσι ϑρομβώδεις ἀφροί, 
γλαυκῆς ὀπώρας ὥστε πίονος ποτοῦ 


χυϑέντος εἰς γῆν Βακχίας ἀπ᾽ ἀμπέλου. 


995 


ὥστ᾽ οὐκ ἔχω τάλαινα ποῖ γνώμης πέσω. "5 
ὁρῶ δέ μ᾽ ἔργον δεινὸν ἐξειργασμένην. 
πόϑεν γὰρ ἄν ποτ᾽, ἀντὶ τοῦ ϑνήσκων ὁ ϑὴρ 


V. 687. Hunc versum recte vi- 
detur Dobraeus expunxisse. Ofr. 
Emendat. p. 197 sqq. 

V.690 sq. Schol. μορφῇ μάλιστ᾽ 
εἰκαστόν᾽ ἐοικὸς πρέσματι ξύλου. 
θαυμαστῶς δὲ βρώματα πρίονος 
εἶπε τὸ πρέσμα᾽ τρόπον γάρ τινα 
ἐσθίων τὸ ξύλον ὁ πρίων ἐκεῖνο 
τὸ λεπτὸν ἀποβάλλει. Blaydesius 
μορφὴν proponit. 

V. 692. τοιόνδε κεῖται προπε- 
τέρ] Ne putes τοιόνδε positum 
esse pro οὕτως, tenendum est 
brevi rem absolvisse poetam, hoc 
dicentem: *tale erat, quod humi 
iacebat?, Schol. zoozet£g* ἐρρεμ- 
μένον xal προπεσὸν χαμαί. De 
attractione, qua usus poeta in se- 
quentibus est, os» προύκειτο, 
ad O. C, 1222 diximus, 

V. 698, Schol. ἀναξέουσι" &va- 
καγλάξουσι.---Θρομβώδεις ἀφροί" 
ἐπηρμένοι" ϑρόμβος γὰρ ὁ ὄγκος. 
ἢ περιφερῆ φυσήματα. Adiectivo 
ϑοομβώδεις explicari videtur, qua 
forma fuerit spuma, quae dicitur 
e terra efferbuisse. Est enim ϑρόμ- 
Bos *grumus?, nobis *ein Klumpen*, 
Itaque ϑρομβώδεις dqooí spuma 
dicitur istiusmodi, quae grumi ha- 
buerit similitudinem, nobis *klum- 
piger Scehaum?. Deinde numero 
plurali usum esse poetam scito, 
quod pluribus in locis spumam 
ebulliisse e terra dicere voluit, Ne- 
que enim dubitari potest, quin er- 
rent qui cum Passovio ϑρομβώδης 
interpretantur *coneretus?.  Equi- 
dem quo sensu hic positum nomen 


Soph. Trag. 11. 8, 


ϑροόμβος dixi, eodem Aeschylus 
usurpavit Choeph. 531 ὥστ᾽ ἐν γά- 
λακτι ϑρόμβον αἵἴματορ σπάσαι 
εἰ Eum. 184 ἐμοῦσα ϑρόμβους 
ovg ἀφείλκυσας φόνου. Nam 
ϑροόμβος αἵματος est *grumus 
sanguinis?, nobis *Blut-Klumpen*. 

V. 694 sq. Schol. γλαυκῆς ὁπώ- 
"d τοῦ γλεύκους τοῦ ἀρτίως 
κπιεσθέντος καὶ νέου. μάλιστα 
δὲ ὁ νέος οἷνος θερμὸς àv, εἰ 
πέσοι γαμαί, ἀφρίξει" γλαυκὴν 
δὲ ὀπώραν τὸν νέον olvov εἶπε 
διὰ τὴν λαμπρότητα. Hesychius: 
ὁπώρα᾽ τὸ ϑέρος καὶ τὸ μετό- 
πῶώρον. κυρέως δὲ ἡ σταφυλή. 
καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων ἀκροδρύων. taque hoc 
dicit: *haud secus ac si pinguis 


liquor uvae maturae (proprie cae- 


ruleae, i. e, nitentis) statim a vite 
Bacchica in terram effusus erit?; 
id est, *euiusmodi spumas agit 
pinguis liquor uvae maturae, quae 
modo calcata erit, in terram effu- 
sus'. Illud facile quisque sua 
sponte cognoscet, non de una uv& 
intellegendum nomen ὀπώρα esse. 
Liquor uvae dicitur πίων eodem 
modo, quo musta dicuntur pinguia 
a Latinis scriptoribus. 

V. 696. ποῖ γνώμης πέσω] Cf. 
0. C. 170. 

V. 698 sq. πόϑεν γὰρ — εὅ- 
youxv] Verbis dvrl τοῦ tantum 
accuratius explicatur quae initio 
posita est particula πόϑεν. De 
παρέσχεν ἄν, quod ex praeterito 
tempore idem significat atque ex 


b 
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ἐμοὶ παρέσχ᾽ εὔνοιαν, ἧς ἐϑνῃσχ᾽ ὕπερ; 


οὐκ ἔστιν. 
χρήξων ἔϑελγέ μ᾽. 


ἀλλὰ τὸν βαλόντ᾽ ἀποφϑίσαι 100 
ὧν ἐγὼ μεϑύστερον, "10 


ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ, τὴν μάϑησιν ἄρνυμαι. 

μόνῃ γὰρ αὐτόν, εἴ τι μὴ ψευσϑήσομαι 
γνώμης , ἐγὼ ϑύστηνος ἐξαποφϑερώ. 

τὸν γὰρ βαλόντ᾽ ἄτρακτον οἶδα καὶ ϑεὸν 705 


Χείρωνα πημήναντα, χώνπερ ἂν ϑίγῃ, 


115 


φϑείρει τὰ πάντα κνωϑάλου δὲ τοῦδε δὴ 
σφαγῶν διελθὼν ἰὸς αἵματος μιγὰς 
πῶς οὐχ ὀλεῖ καὶ τόνδε; δόξῃ γοῦν ἐμῇ. 


καίτοι δέδοκται, κεῖνος εἰ σφαλήσεται, 


praesenti tempore παράσχοι ἄν, 
ad Ai. 119 diximus. 

V. 699. Schol. ἧς ἔϑνῃσχ᾽ ὕπε 
ὑφ᾽ ἧς, δι᾿ ἣν. Immo ὑπὲρ ἧς 
est: *cuius servandae causa, i. e. 
ne stuprum mihi ab eo inferretur. 
Temere Nauckius ex scholio £9- 
vpoz ὕπο recepit. 

V. 701. ξϑελγέ μ᾽ Hesychius 
ἔθελγεν" ἠπάτα. Homerum re- 
spiciens, ὦ 604, ubi pariter scho- 
liest, WAKEF. 

Ibidem. ov] Cuius rei. Itaque 
singularem numerum exspectaveris. 
Sed vide ad Phil, 1826 8q. 

V. 702. Schol. ἀρκεῖ" ὠφελεῖ. 

V. 108 sq. Schol. εἴ τε μὴ ψϑευ- 
σϑήσομαι" εἰ p διαμάρτοιμι 
τῆς γνώμης, ἣν ἔχουσα περὶ 
αὐτοῦ τυγχάνω. Sic Ai. 1382 καί 
b ᾿ ἔφευσας ἐλπίδων πολύ. Aesch. 

ers. 476 ὡς ἄρ᾽ ἔψευσας φρε- 
γῶν Πέρσας. Non dissimile est 
quod ibid. v. 894 positum: φόβος 
δὲ πᾶσι βαρφβάροις παρῆν γνόώ- 
ue ἀποσφαλεῖσιν. Pro quo Éuri- 
pides dixit Iph. A. 142 ἐλπίδος 
ἀπεσφάλην. Futurum ψευσϑήσο- 
μαι, pro quo ψεύδομαι sententiae 
magis conveniat, metro inservit. 
Cfr. βουλήσομαι Oed. R. 1077. 

V. 705—709. τὸν γὰρ βαλόντ᾽ 
— δόξῃ γοῦν ἐμῇ] Sententiam 
totius loci hanc esse patet: 'Her- 
eulis enim sagitta, qua ictus Nes- 
sus est, cum ita mortifera sit, ut 
deos pariter atque cuiusvis gene- 
ris animantes perimat, consenta- 
neum est, ut venenum illud morti- 
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ferum, quo tinctae eius sagittae 
sunt, Nessi corpori inspersum ex 
eoque servatum Herculi etiam ipsi 
interitum afferat. Itaque aereo 
nonnihil in verbis: τὸν γὰρ βα- 
λόντ᾽ ἄτρακτον, cum vix videatur 
obiectum quod dicitur, nomen 
Nessi, omitti hic potuisse. De 
Chirone, qui invitus Herculem letali 
vulnere affecit, cfr. Apollod. II 5, 4. 

V. 706. χώνπερ restituit Wake- 
Beldius idque habet liber Paris. 
2712, in quo v super χώσπϑρ Scrip- 
tum est. Ceteri libri χώσπερ (vel 
χὥώσαπερ). Schol, χῶσπερ ἂν θίγῃ" 
καὶ ὅσα (Porsonus ὃς) ἂν θέγῃ 
τοῦ Ἡρακλείου βέλους, εἴτε ἄν- 
ϑοωπος εἴτε ϑηρίον ἀπόλλυται. 

V. 707 sq. Fortasse scribendum 
φϑείροντα πάντα vel, ut Froeh- 
lichius coniecit, φϑεέρονθ᾽ ἅπαν- 
τα. Tum χνωδάλου δὲ τοῦδε δὴ 
O. Hensius restituit, Libri πάντα 
χνώδαλ᾽᾽" ἐκ δὲ τοῦδ᾽ ὅδε. De- 
nique αὕματος μιγὰς scripsi pro 
αἵματος μέλας, ut Oed. R. 742 
libri inter μέγας et μέλας variant. 
Statuendum autem, μεγὰρ ad ra- 
tionem adiectivi πλέως cum gene- 
tivo coniunctum esse et Deianiram 
dicere, venenum quod per istius 
monstri vulnus letale penetraverit, 
sanguine Nessi permixtum etiam 
Herculi mortiferum fore.  Ofr. v. 
512 sq. Herwerdeni coniectura ἰός, 
εἴματος βαφή, πῶς ... τόνδε; 
proponentis eo ipso improbatur, 
quod non βάπτειν, sed χρίειν 
recte de hac re dicitur. 


^ 
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ταύτῃ σὺν ἀκμῇ κἀμὲ GvvOovsiv ἅμα. 120 
ζῇν γὰρ κακῶς κλύουσαν οὐκ ἀνασχετόν, 
ἥτις προτιμᾷ μὴ κακὴ πεφυκέναι. 


XO. 


ταρβεῖν μὲν ἔργα δείν᾽ ἀναγκαίως ἔχει, 


τὴν δ᾽ ἐλπίδ᾽ οὐ χρὴ τῆς τύχης κρίνειν πάρος. 115 


AHI. 


οὐκ ἔστιν ἐν τοῖς μὴ καλοῖς βουλεύμασιν 15 


οὐδ᾽ ἐλπίς, ἥτις καὶ ϑράδσος τι προξενεῖ. 


XO. 


ἀλλ᾽ ἀμφὶ rotg σφαλεῖσι μὴ ᾿ξ ἑκουσίας 


ὀργὴ πέπειρα, τῆς δὲ τυγχάνειν πρέπει. 


4HI. τοιαῦτα δ᾽ ἂν λέξειεν οὐχ ὁ τοῦ κακοῦ 


720 


κοινωνός, ἀλλ᾽ ᾧ μηδέν ἐστ᾽ οἴχοι βαρύ. 10 


Ν. 111. ταύτῃ σὺν ἀκμῇ] ἀκμῇ 
ex mea coniectura scripsi. Libri 
«ὁρμῇ (et ὀργῇ). Vide Emendat, 
p. 025q. Sensus verborum est: 
*hoc ipso momento, quo ille labe- 
tur! sive *peribi&, ^ Grammaticus 
apud Bekk, Anecd, 
ἀκμή" aem ἡ ῥοπὴ τῆς τοῦ 
πράγματος ἐπιτάσεως. Cf. Eur, 
Phoen. 1080 ἦλϑον δὲ πρὸς κέν- 
δυνον ᾽Δργείου δορός; --- ἀκμήν 

᾿ ém αὐτήν. Similiter idem 
Hel. 897 ὃν μόλις ποτὲ λαβοῦσ᾽ 
ἐπ᾿ ἀκμῆς εἶμι κατϑανόντ᾽ ἰδεῖν, 
ubi videatur Pflugkius. De σύν 
praepositionis usu conferri potest 
v. 896 σὺν γρόνῳ βραδεῖ et Oed. 
Col. 1601 τασδ᾽ ἐπιστολὰς πατρὶ 
ταχεῖ ᾽'πόρευσαν ξὺν γρόνφ. 

V. 712. Schol, ξῆν γὰρ κακῶς 
κλυουσαν᾽ γυναῖκα κακοδοξοῦ- 
σαν οὐ δεῖ ζῆν, ἥτις μὴ ϑέλει 
δοκεῖν ἐκ φύσεως εἶναι κακή. 

V. 718. τις προτιμᾳ)] I. e. *si 
cuius interes?. — De hoc Attico 
verbi προτιμᾶν usu cfr. Suid. προ- 
τιμᾶν᾽ τὸ φροντέζξειν. 

V. 714sq. Schol. ταρβεῖν μὲν 
ἔργα" ἀνάγκη μὲν εὐλαβεῖσϑαι 
τὰ δεινὰ ἔργα᾽ οὐ χρὴ δὲ πρὸ 
τῆς ἐκβάσεως καὶ τῶν συμβησο- 
μένων αἰρεῖσθαι τὰ δεινά. Quae 
non omnino vera interpretatio est. 
Rectius Brunckius: *necesse qui- 
dem est atrocia facta formidare, 
sed ante exitum spes abicienda non 
est). Signiflcat autem κρένειν τὴν 
ἐλπίδα: *iudicare de spe?, sive 
*decernere, falsane an vera sit spes?, 
id est hoc loco *abicere spem", 

V.717. Schol, προξενεῖ" παρέχει. 


. 865, 10. 


V. T18sq. ἀμφὶ τοῖς — πέ- 
σξειρα) *In eos, qui inviti delique- 
runt, ira lenis es?, Solent poetae 
pro simplici genetivo saepe cum 
alias praepositiones tum dug po- 
nere. lta et hoe loco ὀργὴ τῶν 
σφαλέντων potuit dici εἰ ΕἸ. 846 54, 
μελέτωρ τοῦ ἐν πένθει pro eo, 
quod dictum est: μελέτωρ ἀμφὶ 
τὸν ἐν πένθει. "Vide ad El. 230, 
De locutione ἐξ ἑκουσίας ad v. 892 
monitum est, ᾿ 

V. Ἴ2084ᾳ. τοιαῦτα --- fav] 
Neque hic neque alibi unquam κοι- 
νωνὸς τοῦ κακοῦ est 'mali auc- 
tor, sed *particeps? vel *socius: 
mali?, sive *qui malo afficitur, ut 
Ai. 984. Hoc enim et dicit et di- 
cere debet: *talia dixerit non qui 
malo afficiatur, sed qui ipse nulla 
calamitate prematur?. Quo signi- 
fleat Deianira alio animo, quam 
quo dixerat chorus, Herculem in 
se futurum esse, calamitate, quam 

araverit, affectum. . Recte scho- 
iasta: ὁ μὴ δυστυχῶν τοιαῦτα 
ἂν εἴποι. Ceterum de δέ parti- 
eulae usu vide Matth. S 616. 

V. 721. Quam olim Wakefleldius 
huic loco medelam adhibendam pu- 
tavit, ut οἴκοι pro οἴκοις, quod in 
codicibus est, scriberet, necessario 
recipiendam esse putavi. Neque 
enim aut Sophocles aut quisquam 
Graecorum unquam, quod sciam, 
dativo οἴκοις ita usus est, ut signi- 
ficatum metaphoricum, quo positum 
id vocabulum hic esse patet, pro- 
nominis reciproci &«vto ei tribue- 
ret, Quo sensu solum adverbium 
olxot usurpatum novi. Cfr. Hom, 
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XO. σιγᾶν dv ἁρμόξοι σε τὸν πλείω λόγον, 
εἰ μή τι λέξεις παιδὶ τῷ σαυτῆς᾽ ἐπεὶ 
πάρεστι, μαστὴρ πατρὸς ὃς πρὶν ᾧχετο. 
7220Σ. 
Ὦ μῆτερ, ὡς ἂν ἐκ τριῶν σ᾽ ἕν εἰλόμην, 725 
ἢ μηκέτ᾽ εἶναι ξῶσαν, ἢ σεσωμένην 85 
ἄλλου κεκλῆσϑαι μητέρ᾽, ἢ λῴους φρένας 
τῶν νῦν παρουσῶν τῶνδ᾽ ἀμείψασϑαί ποϑεν. 
AHI. τί δ᾽ ἐστίν, ὦ παῖ, πρός γ᾽ ἐμοῦ στυγούμενον; 
TA. τὸν ἄνδρα τὸν σὸν ἴσϑι, τὸν δ᾽ ἐμὸν λέγω 180 
πατέρα, κατακτείνασα τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ. 140 
ΖΗ]. οἴμοι, τίν᾽ ἐξήνεγκας, ὦ τέκνον, λόγον; 
TA. ὃν οὐχ οἷόν ve u? οὐ τελεσϑῆναι. τὸ γὰρ 


φανϑὲν τίς ἂν δύναιτ᾽ ἂν ἀγένητον ποιεῖν; 
AHI. πῶς εἶπας, ὦ παῖ; τοῦ παρ᾽ ἀνθρώπων μαϑὼν 735 
[ἄξηλον οὕτως ἔργον εἰργάσϑαι με φής]; τῷ 


Ὦ 939 οὔ νυ καὶ ὑμῖν οἴκοι 
ἔνεστι γόος. Accedit, quod nun- 
quam Sophocles οἴκοις omissa 
praepositione ita dixit, ut esset “ἴῃ 
domo? vel *domi'. 

V. 729 sqq. Schol σιγῶν ἂν 
&QmuOfoL' πρέπει σοι λοιπὸν σιω- 
σαν καὶ μηκέτι περὶ τούτων 
πλείω λέγειν, εἰ μὴ ἄρα τι τῷ 
σῷ παιδὶ μέλλεις ἐρεῖν παραγι- 
vopéívo. De articulo δὰ πλδίω 
apposito vide ad Phil. 568, de usu 
intransitivo verbi ὡρμόξειν ad Ant, 
1295 sq. diximus, 

V. 1924. μαστὴρ — ὥχετο)] Ad- 
verte locutionem μαστὴρ πατρὸς 
Q zero, significantem: τὸν πατέρα 
μαστεύσων OTetO. . 

V. 726. ὡς ἂν — εἴλόμη»] De 
ἐκ τριῶν Neuius conferri Wass, 
ad Thueyd. I 122 iubet. Haereo 
autem in σέ pronomine, alieno in 
loco posito. Itaque lohnsono ac- 
cesserim, qui prorsus delendum 
᾿ putavit. 
omitti. 

V. 196. σεσωμένην idem quod 
ξῶσαν signillcare patet. 

V. 128. Schol, ποϑέν᾽ ἐκ 9509 
τινος. Verbum ἀμείβεσθαι facile 
apparet hoc significare: *sibi com- 
mutare, i, e. *commutando sibi 


Potuit enim salvo sensu 


parare", Nauckius ἀνταμεέψασϑθαι 
pro τῶνδ᾽ ἀμείψασθαι scriben- 
dum conicit, 

V. 799. Schol. στυγούμενον᾽ 
λυπηρὸν καὶ μέσους ἄξιον. Ce- 
terum nota τέ δ᾽ ἐστὶ πρὸς ἐμοῦ, 
significans: *quid factum a me est. 

V. 788. οὐ post μή addidit 
Nauckius. Cfr. Krueg. I $ 67, 12, 6. 

V. 733sq. Schol τὸ γὰρ φαν»- 
fív: τὸ ἅπαξ πραγϑὲν καὶ ἐπὶ 
πέρας ἐλϑὸν πῶς ἂν τις μὴ γε- 
ψέσθαι ποιήσειεν; Πίνδαρος (Ol. 
I| 29) “τῶν δὲ πεπραγμένων 
ἀποίητον οὐδ᾽ ἂν χρόνος ὁ πάν- 
vov πατὴρ δύναιτο ϑέμεν ἔργων 
τέλος. Nauckius coniecit κραν- 
ϑὲν τίς av δύναιτ᾽ ἂν ἄκραν- 
τον 7toL£iv ; Αἱ cfr. quae ad v. 236 
adnotavimus. Ceterum alterum ev 
ex Suida s. v. οἴμοι accessit, De- 
teriores libri δύναιτ᾽ ἀγέννητον 
exhibent, 

V. 785 sq. τοῦ παρ᾽ ἄνθρ. μα- 
ϑὼν] Notanda praepositionis col- 
locatio, quae genetivo ἀνθρώπων 
subsequente expeditur. Nam prae- 
positio non solum, si clausulam 
versus obtinet, sed etiam tum no- 
mini facile postponitur, si eam ali- 
quod vocabulum nomini attributum 
excipit, Ofr. Oed. R. 178 ἀκτὰν 
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TA. 


αὐτὸς βαρεῖαν ξυμφορὰν ἐν ὄμμασιν 


πατρὸς δεδορκὼς κοὐ κατὰ γλῶσσαν κλύων. 


AHI. 
T. 


ποῦ δ᾽ ἐμπελάξεις τἀνδρὶ καὶ παρίστασαι; 
εἰ χρὴ μαϑεῖν σε, πάντα δὴ φωνεῖν χρεών. 


740 


δὅϑ᾽ εἷρπε κλεινὴν Εὐρύτου πέρσας πόλιν, το 
νίκης ἄγων τρόπαια κἀκροϑίνια, 

3 ? 9 9 , » 

ἀκτὴ τις ἀμφίκλυστος Εὐβοίας ἄκρον 
Κήναιόν ἐστιν, ἔνϑα πατρῴῳ Zi 


βωμοὺς ὁρέξει τεμενίαν ve φυλλάδα" 


745 


οὗ νιν τὰ πρῶτ᾽ ἐσεῖδον ἄσμενος πόϑῳ. 
μέλλοντι δ᾽ αὐτῷ πολυϑύτους τεύχειν σφαγὰς 
κῆρυξ ἀπ᾿ οἴκων ἵκετ᾽ οἰκεῖος Λίχας, 

τὸ σὸν φέρων δώρημα, ϑανάσιμον πέπλον᾽ 


ὃν κεῖνος ἐνδύς, ὡς σὺ προυξεφίεσο, 


750 


ταυροχτονεῖ μὲν δώδεκ᾽ ἐντελεῖς ἔχων, 180 


πρὸς ἑσπέρου θεοῦ, ΕἸ. 14 τοσόνδ᾽ 
ig ἥβης. — Versum proximum 
aequabilitatis causa, cum antea et 
postea Hyllus duos, Deianira unum 
versum habeat, Nauckius expunxit, 
Hoc v, eiecto participium μαϑών 
ad εἶπας V M- 

V. 186. Schol. ἄξηλον" φαύλον, 
ὃ οὐδεὶς ξηλώσειεν. ' Cf. v. 284. 

V. 181 8q. αὐτὸς — δεδορκὼς 
Insolentius nomen πατρός positum 
inter verba ἐν ὄμμασιν et Ós- 
δορκώς. | 

V. 788. κατὰ γλῶσσαν] Proprie 
significat: *secundum sermonem'. 
Eo enim sensu saepe dici γλῶσ- 
σαν notum est. Of. v. 281. Ant. 
961. Ai. 1268. Nihil autem hoc 
aliud est nisi: *ex ore aliorum?. 
Apte adscripsit Brunckius Aesch. 
Pers. 269 καὶ μὴν παρών ys xov 
λόγους ἄλλων κλύων, Πέρσαι, 
φράσαιμ᾽ ἂν ol ἐπορσύνθη 
κακά, Dicendi consuetudinem, de 
qua vide Oed. C. 936, Aesch, Ag. 


804, secutus Herwerdenus κούκ 


ἀπὸ γλώσσης κλύων restituit, 

V. 140. εἶ χρὴ μαθεῖν o8] Dig- 
nane sit Deianira, cui rem exponat, 
iratus Hyllus dubitat, 

V. 748sq. ἀκτή τις ἀμφέκλυ- 
στος κτλ.) De orationis forma ad 
Ant. 981 844. monitum est. De 
sensu nominis ἀμφέκλυστος vide 


v. 180. 0. C. 1285 πάντοθεν fó- 
Qsiog Og tig ἀκτὰ κτλ. et Xen. 
Cyrop. VII, 1 5, 7, ubi πάντοθεν 
μάχεσθαι sic dicitur, ut non sit 
8 quattuor, sed a tribus partibus 
pugnare, coll. VII 1,24, De loco 
cfr. Aesch. frg. 80 Εὐβοῖδα xau- 
mv ἀμφὶ Κηναίου Διὸς ἀκ- 
τήν, κατ᾽ αὐτὸν τύμβον ἀθλίου 
Axa. . 

V. 146. Schol. τεμενέαν ce 
φυλλάδα᾽ τέμενος πολύφυλλον. 
Vide quae ad v, 235 adnotavimus. 

V. 746. ἄσμενος πόϑω] I. e. 
*Jaetus cum diu desiderassem". 

V. 747. πολυϑύτους — σφα- 
γάς] Simillime dictum Eur. Heracl, 
711 πολύϑυτος tuuc. 

V. 748. Schol, ἐλέγετο ὁ Μέχας 
σύντροφος εἶναι Ὕλλου. Bothius 
οἰκεῖος interpretatur *domestious, 
non publieus?, Sed ne haec qui- 
dem significatio sententiae satis 
convenit, ut recte videatur F, Gu. 
Schmidtius οὐ κενὸς proposuisse, 

V. 750. Schol. ἐνδύς, ὡς σὺ 
προυξεφίεσο᾽ ἐνδυσάμενος, ὡς 
σὺ ἐνετείλω. 

V. 761. ἐντελεῖς] Significantur 
istiusmodi tauri, quales debebant 
esse, qui dis sacrificarentur, Cf. 
Passov, lex. vv. τέλειος, τέλεος, 
τελήεις.  Blomfleldius ἐκτελεῖς 
scribi iussit. 
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λείας ἀπαρχήν, βοῦς ἀτὰρ τὰ πανϑ᾽ ὁμοῦ 
ἑχατὸν προσῆγε συμμιγῆ βοσκήματα. 
καὶ πρῶτα μὲν δείλαιος ἔλεῳ φρενὶ 


κόσμῳ τε χαίρων καὶ στολῇ κατήρχετο᾽ 


796 


ὕπως δὲ σεμνῶν ὀργίων ἐδαίετο 765 
φλὸξ αἱματηρὰ κἀπὸ πιείρας δρυός, 

ἰδρὼς ἀνῴήει χρωτί, καὶ προσπτύσσεται 
πλευραῖσιν, ἀρτίκολλος ὥστε τέκτονος, 

χιτὼν ἅπαν κατ᾽ ἄρϑρον᾽ ἦλθε δ᾽ ὀστέων 100 
&dayuóg ἀντίσπαστος᾽ εἶτα φοινίας Τῖο 
ἐχϑρᾶς ἐχίδνης ἰὸς dg ἐδαίνυτο᾽" 

ἐνταῦϑα δὴ ᾿βόησε τὸν δυσδαίμονα 

Aíyav, τὸν οὐδὲν αἴτιον τοῦ σοῦ κακοῦ, 


ποίαις ἐνέγκοι τόνδε μηχαναῖς πέπλον" 


705 


ὃ δ᾽ οὐδὲν εἰδὼς δύσμορος τὸ σὸν μόνης "5 


V. 162. τὰ πάνϑ᾽] Vide Matth. 
$ 266. 

V. 755. κόσμῳ — στολῇ} Dis- 
iunctas posuit poeta eas notiones, 
quas coniunctas efferre  prosaici 
scriptores solent, *ornatu? dicens 
tet veste? gavisum esse Herculem, 
Cornatissima veste? eum gavisum 
esse signiflcans. Tum κατήρζετο 
Meinekius restituit. Libri κατηύ- 
χετο ut Oed. R. 920 κατεύγμασιν 
pro κατάργμασιν. Cfr. Hom. y 445 
χέρνιβά τ΄ οὐλοχύτας vs κατήρ- 
geo. » τὴς 
V. 1660 sq. Schol. ors δὃὲ ἀπὸ 
τῶν θυμάτων καὶ τῶν ξύλων ἡ 
φλὸξ ἀνεκαίδτο, τότε ἰἴδρὼς 
ἄνήει περὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ. De 
significatione nominis ὀργέων ad 
Ant. 998 sq. monuimus. 

V. 767. Schol, φλὸξ αἰματηρά" 
αἱματηρά, ὅτε ἐκ τοῦ αἵματος 
τῶν ἱερείων συνίσταται" πιείρας 
ὃὲ δουός, λιπαροῦ ξύλου" δρῦν 
γὰρ λέγει πᾶν δένδρον. Intelle- 
gendam πεύκην esse recte Her- 
mannus monet. De locutione φλὸξ 
αἷματηρά apte adscripsit Neuius 
Ant. 193. πευκάενθ᾽ “Ηφαιστον. 

V. 168. χγρωτί) Dativus loci est, 
de quo ad 0. C, 309 84. extr. egi- 
mus. — Libri προσπτύυσσετο, cor- 
rexit Musgravius. 


V. 769. Schol. ἀρτέκολλος" ὡς. 


ὑπὸ τέκτονος καλῶς συγκε- 
κολλημένος. Gen. τέκτονος est 
gen. auctoris qui vocatur, quasi 
dicas ὠστε ἔργον τέκτονος. Cfr. 
Ai, 998 ὀξεῖα γάρ cov faic og 
ϑεοῦ τινος διῆλθ᾽ ᾿Αχαιούς. Her- 
werdenus ὡς ἐκ τέκτονος coniecit, 

V. 160 sq. Schol. ὀδαγμὸς d»- 
τίσπαστος" κνησμός" δήξασθαι 
γὰρ τὸ κνήσασθαι. ἀντέσπαστος 
δὲ ἴσος σπασμῷ, ἢ μετὰ σπασμοῦ. 
Nescio, an hoc dicat poeta: *con- 
secutum esse morsum ossium, quo 
ossa veluti divulsa sint". 

V. 762. Schol, /óg ὡς ἐδαέψυτο᾽ 
ὃς κατήσθιεν αὐτὸν ὁ ἰός. Per- 
tinet vero dg δὰ ἑἐὸς δεινῆς ἐχί- 
δνης, cum Hyllus originem veneni 
ignoret. 

V. 765. ποέαις — πέπλον] Com 
dicit: *qua fraude attulisset ve- 
stem?, hoc videtur signiflcare: 
*quam fraudem in adferenda veste 
commisisset, i. e. quid fecisset de 
veste, ut tantum sibi morbum ad- 
ferret, Corruptam enim eam Her- 
cules ab Licha putabat, ut insidias 
sibi strueret. ; 

V. 766 sq. Schol. τὸ σὸν μονῆς 
δώρημ᾽ ἔλεξεν" εἶπεν, οτι σὺ 
αὐτῷ προσήγαγες τὸν πέπλον, 
ὥσπερ ἔσταλται ὑπὸ σοῦ, οἷον, 
οὐδὲν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πανουργησας. 
Hoc scholium duas explicationes 
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δώρημ᾽ ἔλεξεν, ὥσπερ ἦν ἐσταλμένον. 
κἀκεῖνος ὡς ἤκουσε καὶ διώϑδυνος 

σπαραγμὸς αὐτοῦ πλευμόνων ἀνθήψατο, 
μάρψας ποδός νιν, ἄρϑρον ἡ λυγίξεται, — 710 
ῥιπτεῖ πρὸς ἀμφίκλυστον ἐκ πόντου πέτραν" τ 
κόγχης δὲ λευκὸν μυελὸν ἐκραίνει, μέσου 
κρατὸς διαρραισϑέντος, αἰματοσφαγῆ. 

ἅπας δ᾽ ἀνηυφήμησεν οἰμωγῇ Asoc, 

τοῦ μὲν νοσοῦντος. τοῦ δὲ διαπεπραγμένου᾽ 115 
κοὐδεὶς ἐτόλμα τἀνδρὸς ἀντίον μολεῖν. 186 
ἐσπᾶτο γὰρ πέδονδε καὶ μετάρσιος, 


coaiunxit: ὅτε σὺ αὐτῶ προσήγα- 
γες τὸν πέπλον. --- ὥσπερ ἔσταλ- 
ταε. πανουργήσας. Adsumen- 
dus autem δὰ ἔλεξεδν ex praece- 
dentibus infinitivus ἐνεγκεῖν. 


V. 110. Schol, μάρψας ποδός 
ψεν᾽ δραξάμενος τοῦ ποδὸς τοῦ 
Azo κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ μέρος, ἔνϑα 
δεσμεῖται τὸ ἄρϑρον. λέγει ὃ 
πὸ περὶ τὸν ἀστράγαλον μέρος, 
c εἰώθαμεν δεσμεῖν ὑπόδημα 
ἢ τι τοιοῦτο. εἴρηται δὲ ἀπὸ 
τῶν λύγων" εὐέλικτον γὰρ τὸ 
φυτὸν νέον ὅν. Ὅμηρος (4 108): 
ἐδίδη μόσχοισι λύγοισιν". — ἢ 
λυγίξεται" ἁρμόξεται, κάμπτε- 
ται, συστρέφεται. ὅπου ἐστὶν ὁ 
δεσμὸς τῶν νευρῶν, ἔνϑα vxo- 
δεσμούμεϑα. 

V. 171. Schol. ἀμφέκλυστον"᾽ 
τὴν ἐκ τοῦ πόντου ἀμφοτέρωθεν 
κλυζξζομένην. Vide ad v. 148. 


V. 7129 5q. κόγχης — αἴματο- 
σφαγή] κόγχης ex Mekleri, διαρ- 
φαισϑέντος ex Heimreichii, αἴμα- 
τοσφαγῆ ex mea coniectura scripsi, 
Libri κόμης — διασπαρέντος af- 
ματός θ᾽ ὁμοῦ, quae interpreta- 
batur Hermannus *ex vertice co- 
mato elisit cerebrum, medio capite 
dissipato simulque sanguine*. De 
nomine κόγχη calvam signiflcante 
cfr. Poll. II 86 et 188 et Lycophr. 
Alex. 1105, ubi xoyzog eandem 
vim habet, de ἐκραένει Eur. Cycl. 
400 τὸν δ᾽ αὖ τένοντος ἁρπάσας 
ἄκρου ποδός, παίων πρὸς ὀξὺν 
στόνυχα πετραίου λέθου, iyxé- 
φαλον ἐξέρρανε. Denique λευκὸν 


μυελὸν αἰματοσφαγῆ Sophocles 
eodem modo dixisse putandus est 
quo Homerus P 298 ἐγκέφαλος 
afpatóstg. 

Ibid. μυελόν] Athenaeus lib. II 
p. 66 F ᾿ἡπολλόδωρος δ᾽ ὁ ᾿49η- 
ψαῖος οὐδ᾽ ὀνομάζειν τινὰ τῶν 
παλαιῶν φησιν ἐγκέφαλον" καὶ 
Σοφοκλέα γοῦν, iv Τραχινέαις 
ποιήσαντα τὸν Ἡρακλέα ῥι- 
πτοῦντα τὸν Λί αν ἐς θάλασσαν, 
οὐκ ὀνομάσαι ἐγκέφαλον, ἀλλὰ 
λευκὸν μυελὸν, ἐκκλίνοντα τὸ 
μὴ ὀνομαζόμενον" “κόμης͵ δὲ 
λευκὸν μυελὸν ἐκραίνει, μέσου 
κρατὸς διασπαρέντος αἵματός 
ϑ᾽ ὁμοῦ’. καίτοι ταλλα διαρ- 
ρήδην ὀνομάσαντα. Quibus usus 
Eustathius p. 767, 44 verba λδυ- 
πὸν μυελόν apposuit, Appollo- 
dori errorem docte refutavit Casau- 
bonus p. 1865q4., non insolenter 
locutum esse Sophoclem demon- 
strans, cum ἐγκέφαλος proprie sit 
adiectivum, ad quod intellegendum 
est μυελός. Quin Coraius adno- 
tavit hodie quoque ἃ Graecis cere- 
brum dici μύαλον, et ἀμύαλον 
hominem fatuum. HERM, 

V. Τά. ἀνηυφήμησεν) Hesy- 
chius: ἀνευφήμησεν᾽ ἀνώμωξεν. 
Σοφοκλῆς Τραχινίαις. Léx. Seg. 
P. 899, 14 ἀνευφήμησεν ἀντὶ rov 
Θρήνησεν. Ct. Heindorf. ad Plat. 
Phaedon. p. 15. 

V. T1715. Schol. τοῦ Ἡρακλέους 
νοσοῦντος, τοῦ δὲ Λίχα ἤδη ἀνυ- 
σθέντος, ὅ ἔστι, πεφονευμένου. 
De usu verbi διαπέπραγμαι vide 
Blomf. gloss, ad Aesch, Pers. 265. 
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βοῶν, ἐύξων᾽ ἀμφὶ δ᾽ ἐκτύπουν πέτραι, 
“Δοκρῶν ὄρειοι πρῶνες Εὐβοίας v' ἄκραι. 
ἐπεὶ δ᾽ ἀπεῖπε πολλὰ μὲν τάλας y9ovi —— 780 
ῥίπτων ἑαυτόν, πολλὰ ὁ᾽ οἰμωγῇ βοῶν, τ 
τὸ ϑυσπάρευνον λέκτρον ἐνδατούμενος 

σοῦ τῆς ταλαίνης , καὶ τὸν Οἰνέως γάμον 
οἷον κατακτήσαιτο χυμαντὴν βίου, 

τότ᾽ ἐκ προσέδρου λιγνύος διάστροφον Ἰδῦ 
ὀφθαλμὸν ἄρας εἶδέ μ᾽ ἐν πολλῷ στρατῷ 9 
δαχρυρροοῦντα, καί μὲ προσβλέψας καλεῖ" 

40 παῖ, πρόσελϑε, μὴ φύγῃς τοὐμὸν κακόν, 
μηδ᾽ εἶ ὅε χρὴ ϑανόντι συνϑανεῖν ἐμοί. 

ἀλλ᾽ ἄρον ἔξω καὶ μάλιστα μέν us ϑὲῪξλξ τ0 
ἐνταῦϑ᾽, ὅπου us μή τις ὄψεται βροτῶν" s 
εἰ δ᾽ οἶκτον ἰσχεις., ἀλλά μ᾽ ἔκ yt τῆσδε γῆς 
πόρϑμευσον ὡς τάχιστα, μηδ᾽ αὐτοῦ ϑάνω." 


V. 778 sq. ἀμφὶ hic adverbium 
est ut Eur, Ion. 224, — Diog. L. X 
187 exhibet ἀμφὶ δ᾽ ἔστενον πέ- 
τραι Λοκρῶν v' ὄρειοι... ἄκρα. 

V. 119... 808ο), “οκρῶν ὄρειοι 
πρώνες" Ὅμηρος (B 527, 685) 
* AoxQàv ὃ ἡγεμόνευεν ᾿Οἱλῆος 
ταχὺς Aog, “οκρῶν oi ναίουσι 

"ier ἱερῆς Εὐβοίης. 

V. 180. Schol. πεὶ δ᾽ ἀπεῖπεν" 
ἀπέκα εν, ἀπηγόρευσεν ἑαυτόν, 
ὑπερκέκμηκεν, ἀπείρηκεν πρὸς 
τὰς ὀδύνας, ἐπὶ γῆς κυλιόμενος. 
Est autem ἀπεῖπε — ῥίπτων δαυ- 
τὸν --- βοῶν 'fatigatus erat cor- 
pore iaciendo --- vociferando?. 

.V. 782. Schol. ᾿ἐνδατούμενος" 
νῦν σφόδρα κακῶς λέγων, δυσ- 

ημῶν, συνεχῶς μεμφόμενος, 

αρώμενος. Vide de hoc verbo 
Blomf. gloss. ad Aesch. Spt. c. Th. 
675. Substantivo λέκτρον 'con- 
iugium? signiflcari patet. Dicitur 
id δυσπάρευνον eodem modo, quo 
zvoal.dvoxvoor et similia dicun- 
tur, quae collegi ad Ant, 500 sq. 

V. 788. τὸν Οἰνέως γάμον] 
Elmsleius ad Eur. Med. 581 γαμον 
hic κῆδος sive *affinitatem? signi- 
ficare monet. 

V. 784. Schol πλεονάξει 
κατά, xal ἔστι κτήσαιτο Ld 
τοῦ ἔσχεν, Cf. Ai. 768. 1266. 


V. 786 sqq. Schol τότ᾽ ἐκ 
προσέδρου" ὅτε ἀπέκαμε κυλιό- 
μενος, τότε ἀνατείνας τὸν óg- 
ϑαλμὸν διὰ τῆς κατακεχυμένης 
τοῦ σώματος λιγνύος, εἶδέ με 
δακρυρροοῦντα. λιγνύος δέ, ἢ 
τῆς παρακειμένης ἀναϑυμιάσεως 
καὶ καπνοῦ, ἢ τῆς παρακειμένης 
καὶ περικεχυμένης αὐτὸν φλογώ- 
δους νόσου. ὕιτα praestet inter- 
pretatio, facile est intellectu. 'Vo- 
cabulo στρατός idem significatur 
atque nomine λεώς, quod v. 774 
posuit, Vide quae ad Ant. 8 ad- 
notavimus, 

V. 789. Quoà Herwerdenus eon- 
lecit ϑνήσκοντι, sententiae magis 
convenire videtur, 

V. 790, De sensu verborum pa- 
λιστα μὲν ad Ant. 827 diximus. 

V. 792 sq. Schol. εἰ δ᾽ — γῆς" 
"i σχυνται γὰρ αὐτοῦ θανεῖν, 

γγελασθῇ ὑπὸ τῶν Οἰχα- 
idv. Hoc dicit: *sin misericor- 
dia moveris, ut nolis me summis 
erueiatum doloribus eo usque ave- 
here, ubi nemo me videat morta- 
lium mortem obeuntem, at ex hac 
me terra quam celerrime avehen- 
dum cura, neque hic me mori sine?. 
De ἀλλά particula ad v. 198 mo- 
nitum est; de μὴ € dvo vide Krueg. 
I 8 54, 2, 2. 
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τοσαῦτ᾽ ἐπισκήψαντος, ἐν μέσῳ σκάφει 
ϑέντες σφε πρὸς γῆν τήνδ᾽ ἐχέλσαμεν μόλις 705 


βρυχώμενον σπασμοῖσι. 


καί νιν αὐτέκα 805 


ἢ ζῶντ᾽ ἐσόψεσϑ᾽ ἢ τεθϑνηκότ᾽ ἀρτίως. 
τοιαῦτα, μῆτερ, πατρὶ βουλευσασ᾽ ἐμῷ 
καὶ doo ἐλήφϑης, ὧν σὲ ποίνιμος Δέκη 


τίσαιτ᾽ "EgwvUg v, εἰ ϑεμίστ᾽ ἐπεύχομαι" 


800 


ϑέμις δ᾽, ἐπεί μοι τὴν ϑέμιν σὺ προύβαλες, 58:0 
πάντων ἄριστον ἄνδρα τῶν ἐπὶ χϑονὶ 
κτείνασ᾽, ὁποῖον ἄλλον οὐκ ὄψει ποτέ. 


XO. τί σῖγ᾽ ἀφέρπεις; οὐ κάτοισϑ᾽, ὀϑούνεκα 
ξυνηγορεῖς σιγῶδα τῷ κατηγόρῳ: 805 
T4. ἐᾶτ᾽ ἀφέρπειν. οὖρος ὀφθαλμῶν ἐμῶν 815 


αὐτῇ γένοιτ᾽ ἄπωϑεν ἑρπούυσῃ καλός. 
ὄγκον γὰρ ἄλλως ὀνόματος τί δεῖ τρέφειν 


V.'794sq. τοσαῦτ᾽ ἐπισκήψαν- 
τος — Ggs] Exspectaveris potius 
ἐπισκήψαντα propter sequentia 
θέντες σφε. Sed amant ita et 
Graeci genetivos absolutos et La- 
tini ablativos eiusdem generis po- 
nere, quando per 8e spectari casus 
illos absolutos et pro integro mem- 
bro temporali esse volunt. Exempla 
pauca attulit Matth. 8 661. Ut unum 
afferam, cfr. Xen. Anab. V 2, 924 
μαχομένων δὲ αὐτῶν καὶ ἀπο- 
οουμένων ϑεῶν τις αὐτοῖρ μη- 
χανὴν σωτηρίας δίδωσιν. 

V.796. βρυχώμενον σπασμοῖσι] 
Schol. ἀνοιμαΐξοντα μεγάλως ἐκ 
τῶν σπασμῶν. Aliquid autem ex 
re adfert poeta, si scripsit 0c 4046; 
i. 6. *quaque maris iactatione", Ofr. 
Phil. 271 ἐκ πολλοῦ σάλον s9- 
δοντ᾽ ἐπ᾽ ἀκτῆς. 

V. 797. Meinekius ἢ ξῶντ᾽ ἔτ᾽ 
ὄψεσθϑ᾽, Nauckius ϑνήσκοντ᾽ ἐσό- 
ψεσϑ᾽ proposuit. "v 

V. 799 $q. ὧν σε — ἐπευχομαι) 
De Iustitia simul et Furia invocata 
vide quae ad Ai. 1361 sq. adnota- 
vimus. Schol, ποένιμος" ἡ τιμω- 
ρός, ἡ ποινὴν ἀπαιτοῦσα. ΟἹ. 
Blomf. gloss, ad Aesch. Ag. 898. 
— εἰ θεμίστ᾽ ἐπούχομαι ipse 
scripsi. Libri s ϑέμις δ᾽, ἐπεύ- 
χομαι. "Vide Emendat, p. 56 sqq. 
Hesych.O'ausoza* ἔννομα, νομιμα. 


V. 801. τὴν ϑέμιν σὺ προύβα- 
Aeg] Schol. ϑέμες δέ ἔστιν ἡμᾶς 
καταρᾶσϑαί σοι, ἐπεὶ σὺ προ- 
τέρα τὴν θϑέμιν ἀπέρριψας καὶ 
παρξεῖδες. Is legit προύβαλες quod 
ex deterioribus libris pro προύλα- 
Beg restitutum est. Nescio tamen 
an recte Nauckius τὴν Qu σὺ 
σερουσελεῖὶς proposuerit, 

V. 804. τί σῖγ᾽ ágígmtig;] Vide 
quae ad O. R. 1044 sq. adnotata 
sunt. 

V. 805. Schol. ξυνηγορεὶς ov»- 
ἄδεις, συμφωνεῖς. Gravius tamen 
est et venustius Sophocleum ξυνη- 
γορεῖς, aptissime compositum cum 
subst. τῷ κατηγόρῳ, quam quod 
Scholiasta explicationis causa po- 
suit. 

V. 806 sq. Schol, οὖρος ὀφϑαῖ- 
μῶν ἐμῶν᾽ εἴϑε οὔὐρος καλὸς ἐπι- 
πνεύσειεν αὐτῇ ἀπιούσῃ, ἕνα 
μηκέτι αὐτὴν ἴδοιμι. τροπικῶς 
δὲ τὸ οὔρος, ὡς ἐπὶ νεῶς, ἀντὶ 
τοῦ οὐριοδρομείτω. In locutione 
οὔρος καλόρ non debebat haereri. 
Cf. Hom, 4 640 πρῶτα μὲν φἰρεσίη, 
μετέπειτα δὲ κάλλιμος οὐρορ. 

V, 808 sq. Schol, τρέφεεν᾽ ἀντὶ 
τοῦ ἔχειν. Vide ad v. 28, De ad- 
verbio ἄλλως ad Phil. 929 monui- 
mus. Denique de adiectivo μη- 
τρῷον, cum subst ὄγκον con- 
iunctc, cum videatur cum nomine 
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μητρῷον, ἥτις μηδὲν ὡς τεκοῦσα δρᾷ; 

ἀλλ᾽ ἑρπέτω χαίρουσα᾽ τὴν δὲ τέρψιν, ἣν 810 

τὠμῷ δίδωσι πατρί, τήνδ᾽ αὐτὴ λάβοι. 90 
(στροφὴ α΄.) 


ΧΟ. 


Ἴδ᾽ οἷον, ὦ παῖδες, προσέμιξεν ἄφαρ 


τοὖπος τὸ ϑεοπρόπον ἡμῖν 
vüg παλαιφάτου προνοίας, 


ὅ τ᾽ ἔλακεν, ὅπότε τελεόμηνος ἐκφέροι 


ὀνόματος coniungi debuisse, vide 
quae ad Ai. 8 adnotata sunt, . 

V. 810. ἑρπέτω χαίρουσα" τὴν 
δὲ τέοψιν] Cum τέρψεν idem sit 
quod χαράν, similem verbi χαέρϑεν 
traductionem, quae hic acerbissima 
est, habemus atque supra v. 224 sq., 
ubi vide quae adnotata sunt. 

V, 812—849. Summa totius can- 
tus haeo est: *Evenit oraculum 
olim Herculi editum, fore, ut exao- 
tis duodecim annis laborum finem 
consequeretur, (Qui enim mortuo 
labores etiamnunc imponi queant? 
Morietur autem ille hoc ipso die, 
cui mortifera vestis adhaereat Cen- 
taurique dolus summos dolores 
creet, Quorum nihil metuens Deia- 
nir&, cum novi coniugii noxam im- 
minere domui vidit, hanc quidem 
avertendam putavit, verum eam 
quam Nessi consilio accepit cala- 
mitatem, gravissimis querelis de- 
flebit, Quae quanta sit, mox ap- 
parebit, Nam, proh dolor, tauta 
Herculis membra pestis pervasit, 
quantam nemo unquam hostium ei 
intulit, Vae miserum excidium 
Oechaliae, quo capta Iole et huc de- 
ducta est! Verum Venerem. huius 
mali effectricem esse apparet. 

V.8129sqq. Schol ἴδ᾽ olo», ὦ 
παῖδες" ὁ χορὸς πρὸς ἀλλήλας 
διαλέγεται περὶ τοῦ δεδομένου 
μαντείου τῷ Ἡρακλεῖ ἐν τῇ do- 
δϑώνῃ, οτι νῦν ἀπέβη. τὸ δὲ 
οἷον ἀντὶ τοῦ οἵως. οἷον, ὁρᾶτε, 
ὦ φίλαι, οἵως ἡμῖν ἀθρόως συν- 
ἑπεσεν καὶ εἰς οἷον κακὸν ἀπέβη 
τὸ ἔπος ἐκ τῆς μαντείας πάλαι 
χρησϑέν. Cum coryphaeus ceteras 
chori personas alloqui videatur, is 
solus hoc carmen cecinisse putan- 
dus est, — Ut ἰδοῦ in interiectio- 


815 


nem abiit, ita hic (dé eadem ratione 
qua &ye, φέρδ usurpatum ad plu- 
ralem numerum pertinet, — Qui 
οἷον pro ofog dictum esse aiunt, 
nescio, rectene dicendi formam, 
qua usus poeta est, perspectam ha- 
beant. Ut dicitur τοιοῦτος ἀπῆλϑε, 
*talis. discessit, ita ofov προσέ- 
μιξεν — ἡμῖν est: *quale ad nos 
accesserit divinum effatum?, De 
usu intransitivo verbi προσμιγνύ- 
vat cfr. Phil, 106. Ο. Hensius 
Φτοοσέλαμψεν coniecit cl, Oed. ΒΕ, 
418 ἔλαμψε γὰρ vov viqóevcoc.. 
φάμα Παρνασοῦ. 

V. 814. προνοέας] Vaticinatio 
cum sit eius, qui praevidet, quid 
futurum sit, non est mirum poe- 
tam vocabulo προνοέαρ ita usum 
esse, ut idem quod μαντϑέα signi- 
ficaret. Dicitur autem πρόνοια de 
rerum futurarum scientía cum alibi 
tum O. R, 978 τί δ᾽ ἂν qofloiz' 
ἄνϑρωπος, o τὰ τῆς τύχης κρα- 
vel, πρόνοια δ᾽ ἐστὶν οὐδενὸς 
σαφής; : 

, V. 815 sqq. Schol. ὅ τ᾿ ἔλακεν" 
ὅπερ ἔφϑέγξατο, ἐπειδὴ ἐνιαυ- 
τὸς παρέλθοι, τότε διαδοχὴν γε- 
νέσϑαι τῶν πόνων τῷ Ἡρακλεὶ, 
τῷ Διὸς παιδί. — τελεόμηνος " 
ὁ ἐνιαυτὸς ὁ τέλειον ἔχων τὸ 
δωδεκάμηνον, καὶ ἄροτος ὃ 
ἐνιαυτὸς ἀπὸ τοῦ ἀπαξ κατ᾽ 
νιαυτὸν ἀροῦν. Hesychius: ὧρο- 
τος ἐνιαυτός. Σοφοκλῆς Τρα- 
χινίαις. Sponte apparet O τὲ 
referendum esse ad τοῦπος τὸ 
ϑεοπρόπον. Recte explicat schol. 
éxqégos intransitive usurpatum, 
perperam intellexit verba ταλεό- 
μηνος δωδέκατος ἄροτος, quae 
nisi de duodecimo anno dici non 
possunt. Inde cognoscitur, So- 
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δωδέκατος ἄροτος, ἀναδοχὰν τελεῖν πόνων 95 


τῷ 2fióg αὐτόπαιδι, 


καὶ τάδ᾽ ὀρϑῶς 
ἔμπεδα κατουρίξει. 


πῶς γὰρ ἂν Ó μὴ λεύσσων 

ἔτι ποτ᾽ ἐπίπονον δέχοιτ᾽ ἄνω λατρείαν; 5880 820 
(ἀντιστροφὴ α΄.) 

εἰ γάρ ὅφε Κενταύρου δνοφερᾷ νεφέλᾳ 

χρίει δολοποιὸς ἀνάγκα 

πλευρὰ προστακέντος ἰοῦ, 

ὃν τέκετο ϑάνατος, ἔτρεφε δ᾽ αἰόλος δράκων 825 


πῶς ὅδ᾽ ἂν ἀέλιον 


phocle auctore oraculum Dodo- 
naeum Herculi vaticinatum esse 
post duodecim annos laborum finem 
fore, tum autem cum Hercules di- 
scedens Deianirae oraculum Dodo- 
naeum in vetusta tabula con- 
scriptum (v. 157) traderet, decem 
annos novemque menses elapsos 
fuisse, Tum cedsiv interpretes 
vulgo passive dictum putant, sub- 
iectum membri ἀναδοχάν esse rati. 
]mmo subiectum es& δωδέκατος 
ἄροτος, contra ἀναδοχάν accu- 
sativus ex τδλεῖν aptus, significans 
*susceptionem?, Cf. Emendat. p.65. 
Meinekius ἀναπνοὰν τελεῖν con- 
jecit, 

V. 817sq. Schol, αὐτόπαιδι" 
γνησίῳ παιδί. — καὶ τάδ᾽ ὁρ- 
£g: ταῦτα δὲ τὰ γρησϑέντα 
ἀσφαλῶς νῦν ἡμῖν ἀποβαίνει. 
τροπικῶς δὲ κατουρίξει, ὥσπερ 
οὐρίῳ πνεύματι προσορμεῖ ἡμῖν 
κατ᾽ ὀρθὸν ἀνυόμενα. --- κατου- 
oí£s1* προσπνεῖ. Noli putare κατ- 
ουρέξει esse intransitive dictum, 
τάδε accusativus est, subiectumque 
δωδέκατος ἄροτος. De tota locu- 
tione cf, El. 490 cam nota nostra, 

V. 819 8q. πῶς — λατρείαν! 
Schol. πῶς y&Q ὁ μηκέτι ὁρῶν 
τὸ φῶς παρὰ EvQvoOcg^xe- 
λεύοιτο; Libri habent ἐπέπονον 
ἔχοι ϑανὼν λατρείαν, in quibus 
neque numeri versui antistr, re- 
spondent et ϑανὼν post ὁ μηκέτι 
λεύσσων molestum est. Quod de 
mea coniectura scripsi δέχοιτο, id 
in memoriam revocat vocabulum 


ἕτερον 7 τανῦν ἴδοι, 5886 


ἀναδοχάν antea usurpatum, ἄνω 
&autem saepe *apud superos? signi- 
ficare constat. 

V. 822 sqq. Verba sic coniun- 
genda: sí γὰρ Κενταύρου δολο- 
ποιὸς ἀνάγκα ἰοῦ προστακόντος 
χρίεε σφε πλευρὰ ÓvogsQd νε- 
φέλᾳ, sensus autem hic: *nam si 
effecta dolo Centauri necessitas ve- 
neni firmiter inhaerentis latera Her- 
culis pungit caligine oculis offusa?, 
4dvogsQd scripsi pro φονέᾳ, ut 
Oed. R. 168 φοβερὰν in δνοφε- 
οἂν emendandum est, Cfr. Hom. 
T 417 νεφέλη δέ μιν ἀμφεκά- 
λυψεν κυανέη. De locutione γρέξι 
σφε πλευρά vide Krueg, 11 8 46, 
16, 1, de genetivo ἰοῦ ex ἀνάγκα 
substantivo pendentead Phil. 208 sq. 
diximus. De verbo γρέδεν, *pun- 
gere? vel *mordere? significante, vide 
Blomf. gloss. ad Aesch. Prom. 588, 

V. 895. ὃν — δράκων] Adverte 
locutionem poeticam, qua virus, 
ab hydra geststum, quod morti- 
ferum erat, ipsa Mors genuisse 
dicitur, Similiter alibi poetae, quae 
mortem hominibus afferunt, ea nunc 
ab Orco, nunc a Morte, nunc a 
Furiis aut genita aut fabricata di- 
cere solent. Vide quae ad Aiac, 
1007sq. adnotavimus. — Ceterum 
ἔτρεφε cum Lobeckio scripsi. Libri 
ἔτεκε. Cfr. Emendat. p. 69 sq. 

V. 826, In déAi0g cum prima 
syllaba correpta dubitationem mo- 
veat, Hermannus olim ἔτε φάος 
scribendum coniecit, Cfr. Emen- 
dat. p. 70. 
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δεινοτάτῳ uiv ἄρϑρα 


προστετακὼς 
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νήματι, μελαγχαίτα δ᾽ 


ἄμμιγα νιν αἰκέξει 


φόνια δολιόμνυϑα κέντρ᾽ ἐπιξέσαντα. 


840 830 


(σεροφὴ β΄.) 
ὧν ἅδ᾽ à τλάμων ἄοκνος, 
μεγάλαν προορῶσα δόμοισι βλάβαν νέων 


ἀϊσσουσαν γάμων, 


τὰ μὲν οὔτι προσέλαβεν, τὰ δ᾽ ἀπ᾽ ἀλλόϑρου 835 


V. 897sqq. δεινοτάτῳω μὲν — 
ἐπιξέσαντα] ἄρθρα ex Hermanni, 
γνήματιε ex mea coniectura scripsi, 
Libri ὕδρας et φάσματι, Cfr, He- 
sych. νῆμα" 9qacpo, ut hic quo- 
que φάσματι ex ὕφασματι ortum 
esse videtur, Tumlibri μϑλαγχαΐίτα 
τ᾽ et Néocov 9' ono goívia δο- 
λόμυϑα exhibent: δ᾽ Wakefieldius 
restituit, ΝΝέσσου 9^ ὕπο Herman- 
nus delevit ὑπόφονα δολιόμυϑα 
geribens, φόνεα Brunckius propo- 
suit. Totius autem loci s? γὰρ — 
ἐπιξέσαντα sententia haec est: 
*Nam si latera Herculis virus mor- 
tiferum hydrae Lernaeae pungit, 
quomodo alium quam quem nunc 
cernit diem cernat? Atqui adhae- 
rent membra eius atrocissimae telae 
simulque cruciant enm mortiferi 
stimuli clandestinis Centauri nigris 
comis hirsuti consiliis parati". Épi- 
theton μελαγχαίτης et propter vim 
Suam et propter nominis propin- 
quitatem (v, 821) sufficit ad Cen- 
taurum significandum. Quod poeta 
relicta quam incohaverat struetura 
μελαγχαίτα δὲ θηρὸς κέντρα viv 
αἰκέζει dixit pro eo, quod dicere 
debebat: μελαγχαίτα δὲ ϑηρὸς 
κέντροις aixcfousvog, in eo nihil 
offensionis esse patet. Cf. quae ad 
O. R, 447 et Ant. 805 adnotavimus, 

V. 832sqq. ὧν — «oxvog] *Quo- 
rum —- secura?, i. e. nihil horum, 
quae acciderunt Herculi, fore suspi- 
cans. &oxvog Musgravius restituit. 
Libri &oxvo»v. In proximis ver- 
sibus προορῶσα Blaydesius, ἀΐσ- 
covca» Nauckius correxit, Libri 
*tQocoQGG« et αἀϊσσόντων. 


V. 835sqq. τὰ μὲν οὔτι — 
ἄχναν] προσέλαβεν et mox οὔ- 
λέαισε ex mea coniectura scripsi. 
Libri προσέβαλεν et ὀλεϑρίαες. 
Cfr. Emendat. p. 82sqq. 41100 90v 
pro 44109900 Erfurdtius restituit, 
Spectant pronomina rd μέν et τὰ 
δέ ad substantivum βλάβην, et 

rius quidem pronomen ad id ma- 
um, quod imminebat Deianirae ex 
novis nuptiis. Id non adsumpsisse 
Deianiram chorus ait, quod ipsa 
illa supra impetrare ἃ se posse 
negavit, ut cum pellice illa Hercu- 
lis, Iola, una in domo habitaret 
eamque consortem eiusdem conu- 
bii faceret. Of, v. 646 sq. Hinc 
rectissime positum προσλαβεῖν, 
siquidem, si tolerasset Deianira ma- 
lum bigamiae, ad priorem Herculis 
uxorem, id est ad semet ipsam, 
novam uxorem tanquam sociam 
adsumpsisset, Ita eadem in re dic- 
tum ab Euripide Med. 885 vov 
ovv ἐπαινῶ, σωφρονεῖν τέ μοι 
δοκεῖς κῆδος τόδ᾽ ἡμῖν προσλα- 
βών. Adde Soph. O. C, 878 sq. — 
Membro posteriore τὰ dà — συν- 
αλλαγαὲς hoc significatur: *quae 
vero alieni (peregrini) hominis con- 
silio adducta sunt funesta permu- 
tatione, id est *quod malum Nessi 
consilio ex funesto eius medica- 
mine profectum est, De adiectivo 
ἀλλόϑρους cf. Philoct, 540, de usu 
verbi uolet» Electr. 908. Denique 
substantivum συναλλαγαί vix du- 
bium est quin eam rem significet, 
quam Nessus reddidit Deianirae 
pro eo, quod ultimam illam Eve- 
num fluvium transportavit, uno 
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γνώμας μολόντ᾽ οὐλίαισι συναλλαγαῖς 846 


που ὀλοὰ στένει, 


ἥ που ἀδινῶν χλωρὰν 
τέγγει δακρύων ἄχναν. 
& δ᾽ ἐρχομένα μοῖρα προφαίνει δολίαν καὶ με- 


γάλαν ἄταν. 860 840 


(ἀντιστροφὴ B.) 
ἔρρωγεν παγὰ δαχρύων" 
κέχυται νόσος, ὦ πόποι, οἷον ἀναρσίων 


verbo medicamen, quo periit Her- 
cules. Of. v. 665 sqq. Itaque totius 
huius loci, μεγαλαν — ἄχναν, 
sensus hiec est: *magnam videns 
aedibus instare calamitatem novi 
conubii, hanc quidem non adscivit, 
sed illam, quae alieni hominis con- 
silio ex funesto medicamine pro- 
fecta est, perniciem sine dubio ge- 
mit multum et uberes lacrimas 
effundit; id est: *vitam domesticam 
cum perturbari novo coniugio vi- 
deret, ne illud malum subiret, ma- 
luit, quod a Nesso accepit, medi- 
camine uti, quo ipsum maritum per- 
didit; quam rem graviter lugebit. 
, V. 887. ἡ που ὁλοὰ] Particulas 
ἢ *0v recte explicat scholiasta 
ὄντως δή. Tum ὀλοά, de cuius 
vocabuli significatione vide ad El. 
828, dicitur Deianira, quod perni- 
ciem attulit Herculi, nisi potius 
ὁλοά neutrius generis habendum 
et eadem ratione qua ὑλοοὺς Gt$- 
sid itis explicandum est, — Pro 
στένει requiritur verbum spondeum 
efficiens. Cfr, Emendat. p. 89 sq. 
V. 888sq. ἀδινῶν — ἄχναν) 
Verbum τέγγειν proprie *humec- 
tare, minus proprie effundere? 
signifleare recte monuit allatis 
exemplis similibus Lobeckius ad 
Ai. 876 p. 2425q. ed. sec. [18 
Pindar. Nem. X 141 τέγγει δά- 
«ova dixit, Simile est τήκειν 
οἰμωγήν, de quo ad El. 121 sq. 
monui, De adiectivo dóivOg ex- 
osuit Buttmann. Lexil. I nr, 61. 
enique de nomine ζλωρός Eusta- 
thius p. 217, 1 haec scripsit: 
ἰστέον, ὅτι, ἐπεὶ τὰ κυρίως 9dA- 
λοντα καὶ ἁπαλά εἰσι, διὰ τοῦτο 
καὶ τέρεν δαάκρυόν που λέγεται 


τὸ ἁπαλόν. ἐπεὶ δὲ καὶ γλωρά 
εἰσε τὰ θάλλοντα καὶ ὑγρότητα 
ἔχει πλείω, διὰ τοῦτο καὶ ὑγρὸν 
δάκρνον καὶ γλωρὸν ὁ Εὐριπίέ- 
δης (cf. Elmsl. ad Med. 876) φησί. 
Σοφοκλῆς δὲ ἐν Τραχινίαις χλω- 
ρὰν ἄχνην δακρύων ἔφη. Non 
dissimiliter infra v. 1055 dictum 
est χλωρὸν αἷμα, quod non recte 
Cicero vertit *decolorem sangui- 
nem?, Immo significatur *sanguis 
fluens, non corruptus?, qualis est 
cum per venas diffusus fluit. Eo- 
dem modo Eur. Hec. 128 τὸν "Az(1- 
λειον τύμβον στεφανοῦν αἴματι 
χλωρῶ, quod recte in scholiis ex- 
plicatur: νεαρῷ, ὑγρῷ, προσφάτῳ. 

V.840. d δ᾽ ἐρχομένα --- ὅταν) 
Cum dicit: *fatum autem imminens 
aperit magnam dolosamque cala- 
mitatem?, hoc signifleat; *apparebit 
autem mox, quae in fatis fuit, 
magna calamitas, Nessi fraude pa- 
rataà?, Explicat haec sequentibus, 
κέχυται νόσος κτλ... parenthetice 
iuteriectis . verbis ἔρρωγεν παγὰ 
δακρύων.  Probabiliter Nauckius 
ἐρχομένα in ἀρχομένα mutat, 

V. 841. Behol, ἔρρωγεν soya 
ÓaxQUov' ἀντὶ τοῦ, πάρεστιν 
ἡμῖν δακρύειν, ὡς ἀπὸ πηγῆς 
κρουνηδόν. Conferunt Eur. Alc. 
1068 ἐκ δ᾽ ὀμμάτων πηγαὶ κατ- 
δροώγασιν et Aesch. Pers. 486 
κακῶν δὴ πέλαγος ἔρρωγεν. Adde 
huius fab, v. 919. 

V. 842sqq. κέχυται νόσος — 
aixícoi] Sensus bic est: *diffusus 
est morbus (per membra Herculis), 
eheu, malum eiusmodi, quale nun- 
quam ab hostibus invasit inclitum 
Iovis filium ad eum cruciandum?, 
De infinitivo αἰκέσαι ex ἐπέμολεν 
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οὔπω Ζηνὸς κόρον 


ἀγακλειτὸν ἐπέμολεν πάϑος αἰκίσαι" 855 


ἰὼ κελαινὰ λόγχα προμάχου δορός, 
ἃ τότε ϑοὰν νύμφαν 
ἄγαγες ἀπ᾿ αἰπεινᾶς 


τάνδ᾽ Οἰχαλίας αἰχμᾷ᾽ 
ἁ δ᾽ ἀμφίπολος Κύπρις ἄναυδος φανερὰ τῶνδ᾽ 


ΧΟ. 


apto cf, Matth. $ 852, de genetivo 
ἀναρσίων sb eodem verbo pen- 
dente Electr. 908. De sententia to- 
tius loci cf, huius fab. v. 1048 sqq. 

V. 843 54. οὔπω Ζηνὸς κόρον 
ipse scripsi. Libri οὔπω ἀγακλει- 
τὸν Ἡρακλέους. Fortasse tamen 
genet. ᾿Ηρακλέους repetendus est 
ex interpretatione ad οὕπω βίαν 
ἀγακλειτὸν adscripta. ᾿Επέμολεν 
ex Triclinii, αἰκέσαε ex Lorenzii 
emendatione recepi. Libri ἀπέμολε 
et οἰκτίσαι. 

V. 845 sqq. ἰὼ κελαινα λόγχα" 
κελαινὴν εἶπε τὴν λόγχην διὰ 
τὸν ἐξ αὐτῆς ἀποτελούμενον θά- 
varov' μέλας δὲ ὁ ϑάνατος᾽ 
δυσφορεὶ δὲ ἐπὶ τῷ αἰχμάλωτον 
εἰλῆφϑαι τὴν ἸἸόλην' διὰ γὰρ 
ταύτην ἢ συμφορά. Αόγχα ὃ 
δορὸς ον δὲ τοῦ ποοβε ἡ λόγχη. 
προμάχου δὲ τοῦ προβ ἐβιημένου, 
τὸ δὲ λόγχα πρὸς τὸα ju«* o8 
λόγος" ὦ ϑανατοποιὲ idera, ἥτις 
τότε ἀνελοῦσα τὸν Εὔρυτον, ἐν- 
ταῦϑα τὴν ἸἸόλην ἤγαγες ἐκ τῆς 
ὑψηλῆς Οἰχαλίας, ὡς εἴϑε μή- 
TOTB' τουτέστι, φεῦ τῇ: λόγχης 
( ἡμέρας) ἐκείνης, ἐν ἢ ἐπόρθησε 
τὴνο χαλίαν ὁ oH ρακλῆς, ἕνα ἐνέ- 
γκῃ τὴν ἸἸόλην" διὰ γὰρ ταύτην 
ἡ συμφορὰ ἐγένετο. De adiectivo 
κϑλαινός ad Ai. 147 diximus. Tum 
nominis προμάχου interpretatio- 
nem improbat Hermannus, bastam 
eiusmodi signiflcatam ἃ poeta esse 
arbitratus, quam primores gesta- 
verint, Atque hoc voluisse ei vi- 
sus est alius scholiasta, qui sic 
scripsit: τὸ προμαχου ἐπὶ τοῦ 
Ἡρακλέους ληπτέον, οἷον τοῦ 
προ πάντων μαχομένου. 

V. 846. Schol. &odv: ἀντὶ τοῦ 


Πότερον ἐγὼ μάταιος, ἢ κλύω τινὸς 


ἐφάνη πράκτωρ. se 
850 


ϑοώῶς᾽ τινὲς δὲ τὴν ταχέως νυμ- 
φευϑθεῖσαν. Recte videtur Her- 
werdenus «z' ὀλεθρίαν coniecisse 
post Blaydesium qui à τότ᾽ ὁλοὰν 
proposuerat, 

V. 848. Schol. «/gua* νόμῳ zo- 
λέμου. Nisi praestat explicare 
*bello*, ut Eur. Herc, 487 εἰ δ᾽ ἐγὼ 
σϑένος ἥβων δόρυ τ᾽ ἔπαλλον 
ἐν αἰχμᾷ et Herod, VII 152 εχίν., 
vel potius de Gleditschii coniectura 
Οἰχαλίας ἀκτάν scribendum est, 
αἱ τάνδε non ad νύμφαν, sed ad 
ἀκτάν pertineat, 

V. 849. Schol, & δ᾽ φέπολος 
Κύπρις" ὁ yoUc ' ἡ PY Κύπρις 
ἣν ἄρα φανερῶς ἡ πάντων τού- 
τῶν ἐργάτις, εἰς ἔρωτα ᾿ἸἸόλης 
ἐαηρεερρἢ τὸν , Heaxi£a. — ἀμφί- 
πολορ᾿ $x7Q δτησαμένη τῷ 
Ἡρακλεῖ - πρὸς τὸν ὧν falco. Vide- 
tur igitur hoc dicere: *attamen Ve- 
nus,,quae adiuvit, manifesta ho- 
rum omnium effectrix tacita appa- 
ruit, De positu adiectivi ἀμφέ- 
πολος cf, 477. 

V. 850 sqq. Brunckius et his 
tribus versibus et v. 858sq. et 
856 sqq. pro chori nomine, quod 
est in libris, semichorii notam 
praeposuit, Contra Hermannus to- 
tum hunc locum usque ad v. 884 
per antistrophas partitus est, me- 
sodis et epodis admixtis, et inter 
singulas chori personas distribuit, 
Item mihi certum videtur ἃ singu- 
lis chori personis recitata hic esse 
ea quae choro in codicibus assig- 
nata reperiuntur; sed quomodo 
haec singulis chori personis divi- 
denda sint, non poterit ante de- 
cerni, quam pristina poetae manus 
omnino restituta fuerit. At etiam- 
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οἴκτου δι’ οἴκων ἀρτίως ὁρμωμένου; 


τί φημί; cd 
XO. ἠχεῖ vig οὐκ ἄσημον, ἀλλὰ ϑυστυχῆ 
xoxvtóv εἴσω καί τι καινίζει στέγη. 
ΧΟ. ξύνες δὲ 855 
τήνδ᾽, ὡς κατηφὴς καὶ συνωφρυωμένη 
χωρεῖ πρὸς ἡμᾶς γραῖα σημανοῦσά τι. 810 


ΤΡΟΦΟΣ. 


ἾὮ παῖδες, ὡς ἄρ᾽ ἡμὶν οὐ σμικρῶν κακῶν 
ἦρξεν τὸ δῶρον Ἡρακλεῖ τὸ πόμπιμον. 


nunc aliquot versus huius loci men- 
dis istiusmodi laborant, quae quo- 
modo tollenda sint difficile sit di- 
vinare, — Ante v. 850 nutricis 
eiulationem ex aedibus erumpen- 
tem ἑἐώ μοι por vel similem quan- 
dam excidisse putat Meinekius cl. 
Ai. 974, El. 77. Contra dici po- 
test, Graecum spectatorem credere 
quod actor ei nuntiat, 

V. 860 sqq. Schol. πότερον ἐγὼ 
μάταιος" ὁ χορὸς τῆς τροφοῦ 
ἀκούων ϑρηνούσης ἐπὶ τῇ ἀναι- 
θέσει τῆς Δηϊανδίρας qo τοῦτο. 
Cf. Ant. 1217 εἶ τὸν Αΐμονος 
φϑόγγον ξυνέημ᾽, ἢ θεοῖσι κλέ- 
“πτομαι. — Eurip. El. 747 φέλαι, 
βοῆς ἠκούσατ᾽ , ἢ δοκὼ κενὴ 
ὑπῆλϑ δὲ μ᾽ ; Nota sunt Horat. Od. 
Ill 4, 5. odiis, an me ludit ama- 
bilis insania? et Ovid. Fast. V 549 
fallor, an arma sonant? 

V.852. τέ onu/;] *Quid dico?? 
i. e. *quid veri in eis est quae dico". 
Cfr. Oed, R, 1471 et Plat. Lach. 
p, 196 C τί δοκεῖ Λάχης λέγειν, 
ὦ Νικία: ἔοικε μέντοι λέγειν τι. 

V. 853. 84. Schol. οὐκ ἄσημον, 
ἀλλὰ δυστυχῇ᾽ οὐ μικρόν, ἀλλὰ 
μέγα καὶ ἐξάκουστον᾽ τοῦτο δὲ 
og ἠσϑημένη μεέξονος βοῆς. 
Vera haec est interpretatio, quam- 
vis verborum significationi non 
convenire videatur, Etenim quam 
quis notionem efferendam fuisse 
adiectivo crediderit, quod post 
ἀλλα positum est, eam involvit 
poeta substantivo κωκυτύς, ita ut 
verborum οὐκ --- κωκυτόν sensus 
hic sit: *non obscurum sonitum, 


- 


sed eiulatum miserum?. Distingue 
igitur sono prae ceteris verbis sub- 
stantivum κωκυτόν. Speciose M. 
Schmidtius οὐκ δύασμόν coniecit, 
De locutione ἠχεῖν κωχυτόν ad 
v. 681 514 monitum est, de εἴσω, 
pro quo ἔνδον quis exspectaverit, 
ad Ant. 489. 

V. 864. Schol. xa τε καινέξει 

T. ἔοικέ τι νεώτερον ἔχειν 

Videtur καενέξει τι ita 
dietum: esse, ut sit: *parit quid in- 
exspectatU, — Cf. v. 878 καινο- 
ποιηϑέν. 

V. 865sqq. Schol ξύνες δέ" 
ἀλλήλαις παρακελεύονται αἴ ἀπὸ 
τοῦ χοροῦ. De attractione ξύνες 
τήνδε, ὡς γραῖα xvÀ, ad v. 97 
diximus. 

V. 8565q. κατηφὴς — χωρεῖ] 
κατηφὴς ex Blaydesii coniectura 
scripsi. Libri ἀήθης. Cfr. Eur. 
Heracl, 688 τέ γρῆμα κεῖσαι καὶ 
κατηφὲς ὄμμ᾽ ἔχεις; De συνω- 
φρυωμένη vide Iul. Pollux, II 560 
καὶ μὴν παρὰ τοῖς τραγῳδοῖς 
τὸ συνωφρυῶσθαι ἐπὶ τῶν λυ- 
ποῦ ívov. lta Eur. Alc. 7177 σὺ 
δ᾽ ἄνδρ᾽ ἑταῖρον δεσπότου σζα- 
ρόνϑ᾽ ὁρῶν στυγνῷ προσώπῳ 
καὶ συνωφρυωμένῳ δέχῃ. Adde 
eiusdem fab. 178 sqQ.: ἀκλαυτορ, 
ἀστένακτος, οὐδὲ τοὐπιὸν κακὸν 

μεϑίστη χρωτὸς φὐειδῆ vow. 

V. 86585q. κακῶν ἦρξεν) Con- 
ferri iubet Neuius interpretes He- 
rod. V 97. 

V. 859. Schol τὸ πόμπιμον᾽ 
τὸ πεμφϑέν' λέγει δὲ τὸν χι- 
τῶνα. 
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τί δ᾽, ὦ γεραιά, καιψφοποιηϑὲν λέγεις; 860 


ὁδῶν ἁπασῶν ἐξ ἀκινήτου ποδός. 815 
, 9 3 , 
πάντ᾽ ἀκήκοας. 


δεύτερον κλύεις. 


ΧΟ. 

TPO. βέβηκε Δῃάνειρα τὴν πανυστάτην 
XO. οὐ δή ποϑ᾽ ὡς ϑανοῦσα; 

TPO. 

XO. τέθνηκεν ἡ τάλαινα; 

TPO. 

XO. 


τάλαινα δῆτα, τίνι τρόπῳ θανεῖν σφε φής; 805 


TPO. σχετλιώτατα πρός ye πρᾶξιν. 


XO. εἰπὲ τῷ μόρῳ, γύναι, ξυντρέχει. 880 


ΤΡΟ. αὑτὴν διηϊστωσε. 


XO. τίς ϑυμὸς ἢ τίνος νόσος 


τάνδ᾽ αἰχμᾷ βέλεος κακοῦ 810 
ξυνεῖλε; πῶς ἐμήσατο 
πρὸς ϑανάτῳ ϑάνατον 885 


ἀνύσασα μόνα; 


V. 861εᾳ. βέβηκε — ποδός] 
Mos est poetarum, ut, ubi tropo 
audaciore usi fuerint, aliquid ad- 
iciant, quo, quid dicere velint, 
melius intellegatur, Exempla non 
pauca attulit Blomf, gloss. ad Aesch. 
Ag. 81. Similiter hic post verba 
βέβηκε — ἁπασῶν additum vide- 
tur 1s ἀκινήτου ποδός, quod ta- 
men vulgo in eadem sententia omit- 
titur, Of. Ant. 807, 1913. El. 1162, 
Eurip. Med, 1067. Ale, 268. 610, 
Ion. 1226. Nisi forte praestat to- 
tam locutionem ex sermone vulgari 
depromptam existimare. De ἐκ 
praepositione ad Phil. 91 dixi. 

V. 868. o9 δή o9] Admonui 
de harum particularum usu ad El. 
1161. Tum de locutione závr' 
ἀκήκοας sd Phil, 1219 dictum est. 

V. 806. τάλαινα δῆτα ex Gle- 
ditschii coniectur& scripsi. Libri 
τάλαιν᾽ ὀλεθρέα. De particulae 
δῆτα usu ad El, 1144 sq. moni- 
tum est, 

, V. 866. Scholiasta: σζετλιώτατα 
ηλ9ε πρὸς τὴν ἀναίρεσιν" vov- 
τέστιν, ὡς ὧν τις ἰδὼν ἢ ἀκού- 
σας σχετλιάσδιεν τὴν πρᾶξιν. 
Pro verbis γε πρᾶξιν eiusmodi 
manifestum est & poeta substan- 
tivum esse positum, quod percep- 
tionem sive cognitionem significa- 


7 


ret, ita ut hoc diceret nutrix: fita. ᾿ 


periit, ut horrendum fuerit et iis 
qui viderint et iis qui audiant. Cf. 
Emendat. p. 99 sq. 

V.866. Schol εἰπὲ τῷ uóoo: 
τίνι θϑανάτω συνέπεσεν; ἀντὶ 
τοῦ τίνι τρόπω ἐτελεύτησεν; 

V. 868. αὐτὴν διηϊστωσεν] 
Schol. αὐτὴ ἑαυτὴν ἀφανῆ ἀπὸ 
τοῦ βέου ἐποίησεν. 

V. 869. cívog νόσος ex mea 
coniectura seripsi, quia verbum 
ξυνεῖλξ singularem numerum re- 
quirit. Libri r/vsg νόσοι. Sensus 
est: Cutrum ipsius ira an alius per- 
versitate factum est, ut morti Her- 
culis mortem suam adiungeret?? 
Verba ctívog νόσος ad Herculis 
amorem spectant, 

V.878sq. στονόεντος — σιδή- 
ρου] *Luctuosi ictu ferrb, Cf. Eur. 
Or. 1101 ἀνάμεινον δὲ φασγάνου 
τομάς. De ἔν praepositionis usu 
ad Phil, 61 dietum est. Adverten- 
dum autem, nutricem ad aliquid 
respondere, quod chorus nonu in- 
terrogavit, Nam verba πῶς ἐμή- 
σατο admirantis, non interrogantis 
sunt, Hanc nutricis irrisionem 
quandam chorus leviter reprehen- 
dit, cum ὦ ματαέα eam alloquitur. 
Itaque non est quod de nonnullo- 
rum coniectura ὦ μάταιε scribatur, 
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TPO. στονόεντος ἐν τομᾷ σιδάρου. 
ΧΟ. ἐπεῖδες, ὦ ματαία, τάνδ᾽ ὕβριν; 
ΤΡΟ. ἐπεῖδον, ὡς δὴ πλησία παραστατις. 815 
XO. τίς ἦνεν; φέρ᾽ εἰπέ. 890 
ΤΡΟ. αὐτὴ πρὸς αὑτῆς χειροποιεῖται τάδε. 
XO. τί φωνεῖς; 
ΤΡΟ. Gon. 
XO.  évexev, ἔτεκεν μεγάλαν 
& véogtog ὅδε νύμφα 880 
δόμοισι τοῖσδ᾽ ἐρινυν. 896 


TPO. ἄγαν yc 


μᾶλλον δ᾽ 


εἰ παροῦδα πὰλησία 


ἔλευσσες ol ἔδρασε, κάρτ᾽ ἂν ᾧκτισας. 


ΧΟ. 


καὶ ταῦτ᾽ ἔτλη τοι χεὶρ γυναικεία κτίσαι; 


ΤΡΟ. δεινῶς ye* πεύσῃ δ᾽, ὥστε μαρτυρεῖν ἐμοί. 885 
ἐπεὶ γὰρ ἦλϑε δωμάτων εἴσω μόνη, 900 
καὶ παῖδ᾽ ἐν αὐλαῖς εἶδε κοῖλα δέμνια, — 
στορνύνϑ᾽, ὅπως ἄψορρον ἀντῴη πατρί, 


V. S74. Schol ἐκαρτέρησας 
ἰδεῖν τὴν κὐμότητα; οὕτως γὰρ 
εἶπεν τὴν ὕβριν. Vocabulo ὕβρις 
significatur *factum insolens!, i, e. 
hoc loco interfectio Deianirae. Audi- 
verat enim modo chorus violenta 
morte sive ictu ferri interisse Deia- 
niram. 

V. 816. τές ἦνεν) ἣνεν ex mea 
coniectura scripsi, Libri c/g ἦν: 
πῶς: Intellegendum τήνδε τὴν 
ὕβριν. Quibus verbis hoc dicit 
chorus: *quis commoveri se passus 
est, ut flagitanti Deianirae necem 
inferret??^ Plerumque enim qui sua 
sponte obibant, vel servum famu- 
lumve vel hominem fidum inflgere 
sibi ferrum iubebant. Vide quae ad 
Ai. 883 adnotavimus. De forma 
ἦνεν pro vulgari ἥνυεν in Emen- 
dat. p. 107 dixi. 

V. 877. Schol. αὐτὴ — τάδε" 
ταῦτα τῇ χειρὶ ἑαυτῆς διεπρά- 
ξατο. Οἱ, 1182. Ant. 1177 αὐτὸς 
«ὃς αὑτοῦ 80. αἱμάσσεται. Αἰ. 
906 αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ. 

V. 880. ἃ νέορτος ὧδε νύμφα] 
Schol. ἡ͵ νεωστὶ ἐνταῦϑα δρμή- 
caca ᾿Ιόλη. 

V. 884. Schol. κτέσαι" 
σκευάσαι καὶ ποιῆσαι" 


Soph. Trag. II. 8. 


κατα- 
καλῶς 


δὲ ὡς ἐπὶ μεγάλῳ τολμήματι 
εἶπε τὴν λέξιν. De usu verbi κτές 
ἕξειν οἵ. Blomf. gloss. ad Aesch. 
Pers. 294. Ceterum miratur cho- 
rus mulierem sua manu sibi inferre 
necem potuisse. 

V. 884. τοι ipse scripsi, Libri 
τες. Omittunt libri Tricliniani. Cfr. 
Emendat, p. 109. 

V. 886. Schol, πεύσῃ δ᾽, ὥστε 
μαρτυρεῖν ἐμοί" οὕτως ἀκριβῶς 
διηγήσομαί σοι τὸ x ἄγμα, ὥστε 
πεισϑῆναί σε, ὅτι  ἀληϑῆ λέγω. 
. V. 886. ἐπεὶ γὰρ ἦλθε] γὰρ 
198 restituit Schaeferus. Libri 
παρῆλθε. De γάρ particulae usu 
ad Ant. 238 sq. diximus. 

V. 887. ἐν αὐλαῖς] Vide quae 
ad v. 200 notavimus, Illud prae- 
terea sponte intellegitur, nomine 
δέμνια lectum significatum esse, 
in quo Hercules morbo affectus re- 
poneretur. Adiectivum κοῖλα cur 
mendosum putem, in Emendat. 
p. 111 8ᾳ. demonstravi, O. Hen- 
sius coniecit κοιματήρια. 

V. 888, ὅπως πατρί] Id consi- 
lium morte Deianirae irritum fit, 
Cfr. v. 928 sqq. Poeta autem banc 
supplet causam, cur Hyllus patri 
antecesserit. 


6 
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κρύψασ᾽ ἑαυτὴν ἔνϑα μή τις εἰσίδοι, 


βρυχᾶτο μὲν βωμοῖσι προσπίτνουσ᾽, ὅτι 
γένοιντ᾽ ἔρημοι, ἔκλαιε δ᾽ ὀργάνων ὅτου 


ψαύσειεν, οἷς ἐχρῆτο δειλαία πάρος. 
[ἄλλῃ δὲ κἄλλῃ δωμάτων στρωφωμένη, 
εἴ του φίλον βλέψειεν οἰκετῶν δέμας, 


ἔκλαιεν ἡ δύστηνος εἰσορωμένη, 
αὐτὴ τὸν αὑτῆς δαίμον᾽ ἀνακαλουμένη 


895 
910 


καὶ τὰς ἄπαιδας ἐς τὸ λοιπὸν ovGíag.| 
ἐπεὶ δὲ τῶνδ᾽ ἔληξεν, ἐξαίφνης σφ᾽ δρῶ 
τὸν Ἡράκλειον ϑάλαμον εἰσορμωμένην. 


κἀγὼ λαϑραῖον ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη 


900 


φρούρουν᾽ ὁρῶ δὲ τὴν γυναῖκα δεμνίοις 915 


V.889. κρύψασ᾽ ἑαυτὴν ἔνϑα. 
Nota attractio est.  Significatur 
autem Deianira in interiorem do- 
mum se recepisse. 

V. 890. βωμοῖσι) Quae erant in 
domo arae, Cf. Eur. Alc. 170 πάν- 
τας δὲ βωμοὺς o) κατ᾽ ᾿Αδμήτου 
δόμους. --- De augmento in βρυ- 
χἄᾶτο etin φρούρουν v. 915 omisso 
vide Krueg. II $ 28, 8, 4. — Libri 
προσπέπτουσ᾽ quod correxi, quia 
ad significandum cadendi modum 
temperatum, quem nos verbis *sin- 
ken, niedersinken? reddimus, poetae 
tragici forma πέξνειν usi sunt. Ofr. 
Cur. crit, p. 18. 

V. 891. γένοιντ᾽ ἔρημοι Nau- 
ckius restituit, Libri γένοιτ᾽ ἐρήμη. 

V. 893, Schol. ἄλλῃ δὲ κἄλλῃ᾽ 
ὠντὶ τῇδε κἀκεῖσε. Genetivum 
ex adverbio loci aptum 'esse ap- 
paret. Haec verba cum repugnent 
lis quae nutrix v. 889 dixit χρύ- 

ac ἑαυτὴν ἔνϑα μή τις εἰσί- 

ot, v. 893—897 interpolati esse 
videntur. 

V. 894. φέλον Naberus reposuit. 
Libri g£Aov. De periphrasi o£xs- 
τῶν δέμας iam ad Ant. 981 sqq. 
monuimus. 

V. 895. εἰσορωμένη] I. e. *cum 
adspiciebat. Quod non nego salvo 
sensu omitti potuisse, quamvis dif- 
ferat ab eo, quod praecedit, εἰ βλέ- 
ψειεν, quod signiflcat: “δὶ vide- 
bat.  Simillime dixit Aeschylus 
Choeph. 738 ἦ δὴ κλύων ἐκεῖνος 


εὐφρανεῖ νόον, εὖτ᾽ ἂν πύθηται 
μῦϑον. Cfr. edam Ant. 764 προσ- 
όψει κρᾶτ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρῶν. 
Illud notum est, εἰσορᾶσθαι saepe 
ἃ Sophocle poni, ubi prosaici scrip- 
tores activum posüerint. Sic El. 
1069. » 

V. 897. καὶ τὰς... οὐσίας Ver- 
sus aut corruptus aut interpola- 
toris ingenio dignus. Sehol. ἐπεὶ 
μηκέτι ἔμελλεν παῖδας τίκτειν 
ἤτοι σχήσειν. Nauckius καὶ τὰς 
ἀπάτορας et cum Reiskio ἕστέας 
proponit, Fortasse scribendum καὶ 
τῆς ἀκηδοῦς... οὐσίας, ut mater- 
familias et suam et rei familiaris 
cura su& diligentiaque cariturae 
sortem deploret, An ex interpola- 
toris mente vocabuli τόκος recor- 
dati Deianira rem familiarem iam 
quaestus et incrementi expertem 
commiseratur ? 

V.9005sq. κἀγὼ — geovoovy] 
Accusativus λαϑραῖον ὄμμα aptus 
est ex participio ἐπεσκιασμένη. 
Vide ad v.164sq. Nutrix manu 
oculum obumbrabat, sive manum 
oculo superducebat, cum per rimam 
ianuae aliquam speculabatur, quid 
in thalamo Herculis Deianira age- 
ret. Adiectivo λαϑραῖον idem fere 
atque adverbio λ:άϑρα significari 
vix opus est ut moneam. 

V. 901 sq. Schol. δομνίοις toig 
'Hoaxis(oig: ἔνϑα συνεκάϑευ- 
δεν ἄλλο γὰρ ἦν, ὅπερ ἐστό- 


ρέσεν ὁ "Ὕλλος. De verbo sim- 
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τοῖς Ηρακλείοις στρωτὰ βάλλουσαν gar. 
ὅπως δ᾽ ἐτέλεσε τοῦτ᾽, ἐπενθοροῦσ᾽ ἄνω 
καϑέξετ᾽ ἐν μέδοισιν εὐνατηρίοις, 


καὶ δακρύων ῥήξασα ϑερμὰ νάματα 
ἔλεξεν᾽ «,ὦ λέχη ve καὶ νυμφεῖ" ἐμά, 


90ὅ 
930 


τὸ λοιπὸν ἤϑη χαίρεϑ᾽, ὡς ἔμ᾽ οὔποτε 
δέξεσϑ᾽ ἔτ᾽ ἐν κοίταισι ταῖσδ᾽ εὐνήτριαν“. 
τοσαῦτα φωνήσασα συντόνῳ χερὶ 


λύει τὸν αὑτῆς πέπλον, ἡ χρυσήλατος 


910 


προύκειτο μαστῶν περονίς, ἐκ δ᾽ ἐλώπισεν 95 
πλευρὰν ἅπασαν ὠλένην τ᾽ εὐώνυμον, 
κἀγὼ δρομαία βᾶσ᾽, ὅσονπερ ἔσϑενον, 
τῷ παιδὶ φράξω τῆς τεχνωμένης τάδε. 


κἀν ᾧ τὸ κεῖσε δεῦρό τ᾽ ἑἐξορμώμεϑα, 91ὅ 
ὁρῶμεν αὐτὴν ἀμφιπλῆγι φασγάνῳ 980 


πλευρὰν ὑφ᾽ ἧπαρ καὶ φρένας πεπληγμένην. 
ἰδὼν δ᾽ ὃ παῖς ᾧμωξεν. ἔγνω γὰρ τάλας 
τοὖργον κατ᾽ ὀργὴν ὡς ἐφάψειεν τόδε, 


plici βάλλειν, pro quo compositum 
exspectes, ad Ai. 745 diximus, 
Sic 940 αἰτέᾳ βάλοι κακῇ. Cfr. 
etiam quae ad v. 588 monita sunt, 

V. 904. εὐνατηρέοις pro εὖνα- 
στηρίοις Dindorfius restituit, Simi- 
liter in v. 908 Nauckius εὐνάτριαν 
scribit, 

V.905. δακρύων ῥήξασα ϑερομὰ 
νάματα]  Comparat Musgravius 
Dioscoridem Anthol. p.202 δάκρυα 
δ᾽ οὐκ ἔρρηξ᾽ ἐπὶ πένθεσιν. In- 
certum ibid. p. 270 ἔρρηξαν Μοῦ- 
σαι δάκρυα. 

V. 906. νυμφεῖ" ἐμα] Intelle- 
gendus thalamus coniugalis est, in 
quo erat lectus. Cf. Ant. 1206. 

V. 909. συντόνῳ χερί] "Intenta 
manu? i. 6. fortiter et vehementer. 

V. 910. ἢ Wakefieldius restituit. 
Libri o. 

V. 911. Schol. προύκειτο μα- 
στῶν περονές᾽ πρὸς τῷ στήθει 
γὰρ ἑἐπερονῶντο αἷ γυναῖκες. --- 
ἐκ δ᾽ dlomiosv* ἐγύμνωσεν, ἐξέ- 
Óvesv* λῶπος γὰρ τὸ ἵματιον, 
Hesycbius: ἐξελώπισεν" ἐξεσκύ- 
λευσεν, ἐξέδυσεν. Cf. O. R. 
12969 sqq. 

V. 914. Schol. τῷ zeit: τῶ 


Ὕλλῳ, và παιδὶ τῆς τοιαῦτα τολ- 
μωσης. Musgravius οἱ Schaeferus 
genetivum ex verbo φράξω aptum 
esse volunt. Αἱ alia est eorum 
locorum ratio, in quibus verba di- 
cendi et interrogandi cum genetivo 
iunguntur, ut huius fab. v. 1122. 
Vide ad Phil. 434. Illud facile ap- 
paret, τάδε pronomen et ad φράζω 
et ad τεγνωμένης referendum esse. 
Cf. quae ad Phil. 519 adnotavimus, 
Meinekius τῆσδε μωμένης τάδε 
coniecit. 

V.916. τὸ κεῖσε δεῦρό ] Si- 
militer dictum ut O, C. 505 τὸ éxsi- 
Qs». "Vide Matth, ὃ 283. Scho- 
liasta: καὶ ἐν ὅσῳ διετρέχομεν 
πρὸς τὸν Ὕλλον, εἶτα πάλιν πρὸς 
τὴν 4Δηϊανειραν, ἔφϑασεν ἕαυ- 
τὴν ἀνελοῦσα. 

V. 917. Schol. πλευρὰν ὑφ᾽ 
ἥπαρ καὶ φρένας" περὶ τὸ παρ 
γὰρ φρένες εἰσὶ παχεῖαι. "Oun- 
qos (ε 801)" *o9 τε φρένες παρ 

χουσιν". 

V. 91854. ἔγνω γὰρ --- ἐφά- 
γον τόδε] Certissimum est verba 

γνῶ et ἐφάψειεν ad unum eun- 

demque referenda esse. Itaque hoc 

dicit: *vidit enim miser ille ira- 
6* 
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ὄψ᾽ ἐχδιδαχϑεὶς τῶν κατ᾽ oixov, οὔνεκα 920 
ἄκουσα πρὸς τοῦ ϑηρὸς ἔρξειεν τάδε. 985 
κἀνταῦϑ᾽ ὁ παῖς δύστηνος οὔτ᾽ ὀδυρμάτων 
ἐλείπετ᾽ οὐδέν, ἀμφί νιν γοώμενος, 

οὔτ᾽ ἀμφιπίτνων στόμασιν, ἀλλὰ πλευρόϑεν 
πλευρὰν παρεὶς ἔκειτο πόλλ᾽ ἀναστένων, 925 
ὥς νιν ματαίως αἰτίᾳ βάλοι κακῇ, 940 
κλαίων, δθούνεκ᾽ ἐκ δυοῖν ἔσοιϑ᾽ ἅμα, 
πατρός τ᾽ ἐκείνης τ΄, ὠρφάνισμένος βίον. 


τοιαῦτα τἀνϑαδ᾽ ἐστίν. 


Ἢ 


cundia sua se hoc facinus accen- 
disse", i. e. vidit enim Hyllus op- 
probriis et maledictis, quibus in 
Deianiram invectus esset (784— 
820), perfecisse se, ut illa caedem 
sibi inferret. De verbo ἐφάπτειν 
apte adscripsit Neuius Eur. Bacch. 
118 ἤδη τόδ᾽ ἐγγύς; ὥστε πῦρ, 
ἐφάπτεται ὕβρισμα Βακχῶν. 


V. 990. ἐκδιδαχϑεὶς τῶν κατ᾽ 
οἶκον] Genetvus ex verbo ἐκδι- 
δαχϑθείς eadem ratione aptus est 
qua verbum μανϑάνειν cum ge- 
netivo coniungitur. De locutione 
οὗ κατ᾽ οἶκον cf, El. 1147. 


V. 991. ἄκουσα πρὸς τοῦ 9η- 
ede] Suspicor poetam scripsisse 

αϑοῦσα πρὸς τοῦ ϑηρός. Cfr. 

hil, 971 πρὸς κακῶν ἀνδρῶν 
μαϑών. Heimsoethius σφαλεῖσα 
πρὸς t. 9., Heimreichius ἁλοῦσα 
m. v. 9. coniecit, Vix iste prae- 
positionis usus defenditur locis 
qualis est Hom. Z 456 πρὸς ἀλ- 
. Ang focóv ὑφαίνοις. 


V. 9228qq. ovt ὀδυρμάτων 
ἐλείπετ᾽ οὐδὲν κτλ. *Neque que- 
relarum expers fuit, i. e. neque 
querelas effundere desinebat. Οὗ, 
Matth, ad Eur. Hipp. 828. 


V. 924. ἀμφιπέτνων στόμασιν) 
Cf. Eur, Alc. 400 «ἄκουσον, ὦ μᾶ- 
c5Q, ἀντιάξω σ᾽ γὼ — ὁ σὸς 
ποτὶ σοῖσι πίτνων στόμασιν νεοσ- 
σός. Libri ἀμφιπίπτων quod ea 
causa correxi quae ad v. 890 ex- 
posita est, 


V. 926. ὥς νιν — βάλοι κακῇ] 


ν 


ὥστ᾽ εἴ τις δύο 


ἢ καί τι πλείους ἡμέρας λογίξεται, 980 


Eodem modo αἰτέᾳ βαλεῖν dictum 
est, quo supra v. 568 αἰσχύνῃ 
πεσεῖν. Of. O. R. 656 μήποτ ἐν 
αἰτίᾳ — βαλεῖν. 


V. 997. Wakefildius κλαίων 9* 
proposuit, 

V. 927 sq. ὁθούνεκ᾽ ἐκ δυοῖν 
— βίον] ὠρφανισμένος βέον eum 
Wakefleldio seripsi. Libri ὦρφ. 
βίου. Uti parentes, cum moriun- 
tur, βίον παιδὸς ορφανέξειν di- 
cuntur, 'vitam filii viduam? sive 
k orbam reddere?, i. e. *se? sive 
*parentibus orbare', ita recte fllius 
dicitur βίον ὀρφανέξεσϑαι ἐκ sive 
ὑπὸ τῶν τοκέων. Dictum autem 
illud est ab Euripide Alc. 356 sq. 
προλιποῦσα δ᾽ (ἡ μήτηρ) ἀμὸν 
Bíov ὠρφάνισεν τλάμων. Itaque 
sensus hic est: *dolens duobus 
simul, et patre et matre, morte 
amissis in misero orbitatis statu 
se versaturum esse", Cf, Emendat. 
p. 190 sqq. Nauckii coniectura elg 
δυοῖν pro ἐκ δυοῖν scribentis ma- 
gis speciosa quam vera est. 


V. 929 sqq. Schol. ὥστ᾽ εἴ τις 
δύο ἢ καὶ πλέους" τῶν ἄνϑρφω- 
πίνων ἀδήλων ὄντων, ἀνόητοί 
εἶσιν οἵ 1o ιἰξόμενοι δύο ἡ καὶ 
πλείους ἡμέρας καὶ οὐ προσδο- 
κῶντες xao ἑκάστην ὥραν τὸν 
ϑάνατον" πολλάκις γὰρ λύπῃ 
τινὶ 7 δυστυχίᾳ περιπεσόντες, 
ἑαυτοὺς ὑπεξάγουσι τοῦ βίου 
παραχρῆμα, καὶ οὐκ ἀναμένουσι 
τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν, ὡς καὶ 
Δηϊάνειρα. Libri exhibent ἢ καὶ 
πλείους tig: emendavit Dindorflus. 
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μάταιός ἐστιν. οὐ γάρ ἐσϑ᾽ ἥ γ᾽ αὔριον — 965 
πρὶν εὖ πάϑῃ τις τὴν παροῦσαν ἡμέραν. 
(στροφὴ α΄.) 


XO. 


Πότερα πρότερον émovévo; 


πότερα μέλεα περαιτέρω; 


δυσκριτ᾽ ἔμοιγε δυστάνῳ. 


935 


(ἀντιστροφὴ α΄.) 
τάδε μὲν ἔχομεν ὁρᾶν δόμοις, 960 
τάδε δὲ μένομεν ἐπ᾽ ἐλπίσιν᾽ 
κοινὰ δ᾽ ἔχειν τὲ καὶ μέλλειν. 


(στροφὴ B'.) 


εἴϑ᾽ ἀνεμόεσσά τις 
γένοιτ᾽ ἔπουρος ἕστιῶτις αὖρα, 


940 


ἥτις μ᾽ ἀποικίσειεν ἐκ τόπων, ὅπως 955 


V. 932. Nauckius coniecit πρὶν 
ἐκπεράσῃς, Turnerius πρὶν εὖ 
παρῇ τις cl. O. C, 1229. 

V. 933 sqq. Schol. ποῖα, φησί, 
στένω, τὰ κατὰ τὸν Ἡρακλέα, 
ἢ τὰ κατὰ τὴν 4ηϊαάνειραν; ποῖα 
χαλεπώτερα καὶ περαιτέρω δει- 
ψότητος; δυσκατάληπτα ἐστιν, 
ἰσομεγέϑη ὄντα. Recta haec in- 
terpretatio. Manifestum est enim 
hoc dici: *utra prius gemam? utra 
supra modum (utrorum sive utra 
utris magis) misera? Vix possum 
in miseria mea discernere", 'Ezi- 
στένω coniunetivus est qui dicitur 
deliberativus, — Libri πότερ᾽ ἂν 
πρότερα et τέλεα exhibent: πό- 
τερα πρότερον Dindorfius, μέλεα 
Musgravius invenit, 

V. 936 sqq. Schol. τάδε μὲν 
ἔχομεν" τὰ μὲν κατὰ τὴν “Ζηϊά- 
νειραν αὐταῖς ὄψεσιν ἔξεστι 
ϑεωρεῖν, ἐν τῷ οἴκῳ, τὰ δὲ κατὰ 
τὸν Ἡρακλέα ἐκδεχόμεϑα. Verba 
μένω τι ἐπ᾽ ἐλπίσι siguificant tex- 
specto quid plenus timoris". Cf. 
Emendat, p. 127 sq. 

V. 987. μένομεν restituit Er- 
furdtius. Libri μέλλομεν. 

V. 938. κοινὰ δ᾽ — μέλλειν] 
Recte scholiasta: ἴσον δέ iori τὸ 
ἔχειν κακὰ καὶ τὸ προσδοκᾶν. 
Quamquam hoc quivis sua sponte 
intellegit, μέλλειν non esse προσ- 
δοκᾶν, sed elliptice dici, ut iutel- 


legendum sit £fsiv. Similiter dixit 
Euripides Alc. 527 τέϑνηχ᾽ ὁ μέλ- 
λων, κοὐκέτ᾽ £09 ὁ κατϑανώῶν. 

V. 989844ᾳ. Schol. εἴϑ᾽ ὦνε- 
μόεσσά rig" ἀνεμόεσσα αὔρα, 
περιφανὴς ἄνεμος. ἔπουρος, ov- 
ρεος. ἑστιῶτις, κατοικίδιος, Ὃ 
δὲ νοῦς εἴθε, ὡς ἕστηκα, πνεύ- 
σειεν ἄνεμος οὔριος ἐπὶ τῆς οἷ- 
κέας, ἕνα us λαβὼν ταύτης ἀπα- 

ἄγοι τῆς ἑστίαρ καὶ ἀποχωρίξοι, 
ὅπῶς μὴ παραχρῆμα ἅποθανω, 
ϑεασαμένη τὸν Ἡρακλέα κακῶς 
διακείμενον. Τοῦτο δὲ λέγει, 
ὡς μὴ κπαρτεροῦσα ἰδεῖν τὰς 
συμφοράς. Hoc igitur dicit: *uti- 
nam procella ex hoc ipso loco orta 
procul hinc me auferat. Cuius- 
modi sententiam nonnunquam apud 
poetas Graecos efferri ab iis legi- 
mus, qui tolerando alicui malo im- 
pares se esse confitentur liberari- 
que huius vitae molestiis cupiunt. 
Cfr. Hom. Z 345 sqq., v 68 sqq., 
Eur, Hipp. 732 sqq., Ton. 796 sqq., 
1288 sqq. νεμόεσσα αὔρα idem 
est atque ϑύελλα, tum ἑστιῶτις 
γένοιτο signiflcat ἐν τῇ ἑστίᾳ γέ- 
ψοιτο, denique ἔπουρος est *se- 
cundus?. 

V. 941. ἥτις μ᾽ — ἐκ τόπων] 
De optativo ad Ai, 1194 diximus. 
Tum ἐκ τόπων noli ita interpre- 
tari, ut sit *ex hoc loco?; quo 
sensu debebat necessario ἐκ ràvóe 
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τὸν Δῖον ἄλκιμον γόνον 
μὴ ταρβαλέα ϑάνοιμι μῶώλυν εἰσιδοῦσ᾽ ἄφαρ᾽ 


ἐπεὶ ἐν δυσαπαλλάκτοις ὀδύναις 945 
χωρεῖν δόμονδε λέγουσιν 960 
ἄσπετόν τι θαῦμα. 

(ἀντιστροφὴ β΄. 
ἀγχοῦ δ᾽ ἄρα κοὐ μαχρὰν 
προύκλαιον, ὀξύφωνος ὡς ἀηϑώῶν. 
ξένων γὰρ ἐξόμιλος ἦδε τις στάσις 950 
παιδὸς φορεῖον ὡς φίλου 965 


vel ἐκ τούτων τῶν rOxOy» dici. 
Immo quemadmodum Latini *loco? 
vel tex loco movere? dixerunt, ita 
Sophocles ἀποικέξειν τινὰ ἐκ vó- 
sov. dixisse videtur sic, ut idem 
esset atque ἄπαγειν τινὰ ἐκτό- 
πίον, qua locutione ipse Sopho- 
cles O. R. 18340 usus est, Compa- 
rari licet usitatam illam locutionem 
ἐκποδὼν ἄγειν τινά, 1d ipsum, 
ἐκποδών, etiam hic reponi vult 
Herwerdenus, 

V. 942. 4 ἴον scripsit metri causa 
Nauckius. Libri Διός. Cfr, Eur. 
Ion. 200 ΖΔέῳ παιδί, 1144 “ίου 
«αιδός. Eadem ratione Nauckius 
Eur. Or. 1684 sanavit. 

V. 948. μὴ ταρβαλέα ϑάνοιμι 
κιλ.} Verbum θανεῖν non proprio 
vulgarique moriendi significatu hic 
positum est, sed coniunctum cum 
ταρβαλέα significat *metu exani- 
mari, vor Angst vergehen, Todes- 
angst ausstehen?, Sie χϑανεῖν 
γέλωτι sive ὑπὸ γέλωτος dicitur, 
veluti Hom, σ 100, εἰ φόβῳ ἀπόῖ- 
λυσϑαι apud Xenoph. Cyrop. VI 
1,2 ἔνϑα δὴ ὁ Κῦρος γιγνώσκων, 
ὅτι ὁ Γαδάτας πάλαι ἀπολώλει 
τῷ φόβῳ, μὴ λυϑείη ἡ στρατιά, 
ἐπιγελάσας εἶπεν wvÀ., nec dissi- 
milia sunt, quae leguntar apud So- 
phoclem 0. C. 629 ὦμοι, ϑάνατος 
μὲν τάδ᾽ ἀκούειν εἰ Ai, 215 ϑα- 
voto γὰρ ἴσον πάϑος ἐκπεύσῃ. 
Deinde μῶλυν, quod ex G. H. Muel- 
leri coniectura pro μοῦνον scripsi, 
eed Meo νωϑρόν, βραδύν, 
*debilem?. Sophocles frg. 681 με- 
Mpierp vu siedilcane παρξιμένη 
usurpavit, Denique ἄφαρ cum s(o- 
ἐδοῦσα eodem sensu coniunctum 


est, quo vulgo εὐθύς cum parti- 
cipiis coniungitur. 

V. 945 sqq. ἐπεὶ ἐν — ϑαῦμα) 
Recte haec Brunckius ita transtu- 
lit: *siquidem aiunt domum eum 
venire immedicabili correptum do- 
lore, horrendum visu*. Libri ex- 
hibent χωρεῖν πρὸ δόμων λέγου- 
σιν: δόμονδε ex mea coniectura 
scripsi. Cf, πέδονδε, quod v. 786 
positum est. 0, Hensius χωρεῖν 
δόμον προλέγουσιν, quibus prae- 
tulerim χωρεῖν δόμους προλέγου- 
σιν. Mox ἄσπετον ϑέαμα proba- 
biliter C. Schenkelius proposuit. 

.V. 948sq. ἀγχοῦ — ἀηδών] 
Recte Hermannus, t Breviter, inquit, 
dicit ἀγχοῦ κού μακράν pro ἀγ- 
χοῦ ὄντα. “Αἰᾳυὶ propinqua, ait, 
nec remota flebam?, "Videns enim 
appropinquantem Herculem, quae 
ante& questa esset, iam prope ad- 
esse dicit, Non dissimiliter dietum 
Phil. 26 τοὔργον οὐ μακρὰν λέ- 
γειρ. De προκλαΐέειν, quod errant 
qui pro simplici x4e/si» positum 
putant, confer Eurip. Alc. 526 ἃ; 
μὴ πρόκλαι᾽ ἄκοιτιν, εἰς τόδ 
ἀναβαλοῦ. — Post ἀηδών libri 
habent ξένοι, delevit Triclinius. 

V. 950 sqq. ξένων γὰρ --- φέρει 
βάσιν» In libris legitur: ξένων — 
ῇδε τις βάσις. πᾷ δ᾽ αὖ φορεῖ 
νιν; ὡς φίλου — ᾿ἄφψοφον φέρει 
βάσιν: στάσις ex Meinekii, παι- 
δὸς φορεῖον et ἄψοφος ex mea 
coniectura scripsi, Sensus est: 
*ecce enim, peregrinorum caterva 
ferculum fert ut pro caro infante 

sollicita lento gressu absque stre- 
pitw. De signifleatione nominis 
στάσις cfr, Aesch. Cho. 456 στά- 
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προκηδομένα βαρεῖαν ἄψοφος φέρει iid 
αἰαῖ, ὅδ᾽ ἀναύδατος φέρεται. 


τί χρὴ ϑανόντα νιν ἢ καϑ' 965 
ὕπνον ὄντα κρῖναι; 910 
T4402. 
"uoi ἐγὼ σοῦ, 
πάτερ, ὦ ἄϊμοι ἐγὼ σοῦ] μέλεος. 
τί πάϑω; τί δὲ μήσομαι:; οἴμοι. 
IIPEZBTZ. 
σίγα, TÉXVOV , μὴ κινήσῃς 960 
ἀγρίαν ὀδύνην πατρὸς ὠμόφρονος. 915 


£7 p. προπετής. 
στόμα σόν. 


σις δὲ πάγκοινος δ᾽ ἐπιρροθϑ εἶ, 
Ag. 1105, Eum. 811. 

V.952. βαρεῖαν — φέρει βάσιν 
Mirae prolatae ab editoribus qui- 
busdam explicationes sunt adiectivi 
βαρεῖαν, quo certissimum est non 
posse nisi *gravem?, id est *tar- 
dum? incessum signiflcari, Appor- 
tabant enim Herculem lento ince- 
dentes gressu, ut vehementissimo 
morbo laboranti parcerent. Simil- 
lime κοῦφος, contrarium signifl- 
catum habens, saepissime de *cito 
incessu? dicitur, veluti apud Home- 
rum κοῦφα βιβᾶς, βιβάσϑων, 

ud Sophoclem Ant. 224 κοῦφον 
ἐξάρας πόδα, apud Euripidem El. 
439 κοῦφον diuo ποδῶν, Troad. 
342 μὴ κοῦφον ἄρῃ βῆμα. lta- 
que non est quod de Froehlichii con- 
jectura βραδεῖαν scribatur. Acc, 
βαρεῖαν βάσιν δὰ | ἄψοφος pertinet, 

V. 954. ἀναύδατος Erfurdtius 
restituit, Libri ἄναυδος. Schol. 
ἄναυδος" μηδὲ φωνὴν προέσθαι 
δυνάμενος. 

V. 955 sq. Schol. τέ χρὴ 9a- 
vóvzo νιν᾿ τί, puer, δεῖ κρῖναι 
περὶ αὐτοῦ, καὶ τί ἂν τις δοξά- 
σειεν; πότερον τέϑνηκεν, ἢ ἢ ὕπνῳ 
β εβάπτισται; - 

V..957. Schol. ὦμοι ἐγώ" Ὗλ- 
Aog ἀπαντήσας τῷ πατρὶ ϑρηνεῖ. 
De genetivo σοῦ vide Matth, 8 871. 
Krueg. I $ 47, 3, 2, . 


ἀλλ᾽ ἴσχε δακὼν 


Υ. 9ὅ8. πάτερ, ὦ μέλεος recte 
rues Dindorfius restituisse. 

V. 959. τέπάϑω;!) *Quid agam?, 
Vide ad 0. C. 212, Quod sequitur, 
τί δὲ μήσομαι, scholiasta expli- 
cat: τί τεχνάσομαι , ὅπως σω- 
ϑείης. Atqui ex iis, quae statim 
post Hyllus ex sene, qui Herculem 
ex Euboea comitatug erat, quaerit, 
πῶς φής, γέρον; ἡ ξῇ; suspicari 
licet Hyllum in ea nunc fuisse sen- 
tentia, ut Herculem exhalasse iam 
animam crederet. — Coniunctivus 
autem aoristi et indicativus futuri 
quamvis diversa significent, tamen 
hic quidem recte componi potue- 
runt, Simillime dictum Ai. 404 8q. 
ποῖ τις OUY φύγῃ; ποῖ ,μολὼν 
μενῶ ; Froehlichius tí γενήσομαι; 
coniecit. 

,V. 960. Schol. σίγα, τέκνον" 
γέρων. τις ἀκολουϑῶν τῷ "Hoa- 
κλεὶ ἀπὸ ES οέας πρὸς τὸν "Di- 
λον φησί' μή ἀνεγείρης αὐτόν" 
τοῦτο γὰρ αἴτιον ὀδύνης τοῖς 
κάμνουσιν, 

.V. 961. Schol. ὠμόφρονος " ἐκ 
τῶν ὀδυνῶν ἠγριωμένον. 

,V. 962. Schol. ξῇ γὰρ προπε- 
τής" προπετής ς εἰς τὸν ϑάνατον 
προνενευκώς, ] παρειμένος εἰς 
τὴν γῆν πεσών" ἢ ἐπὶ πρόσωπον 
κοιμώμενος ἢ καὶ μόνον κείμε- 
vog. Videtur hoc dicere senex: 
fvivit enim, quamvis prostratus in 


88 ZO$OKAEOTZ 


TA. πῶς φής, γέρον; ἦ 0; 

IIPE. οὐ μὴ ᾿ξεγερεῖς τὸν ὕπνῳ κάτοχον, 
κἀκκινήσεις κἀναστήσεις 965 
φοιτάδα “δεινὴν 980 
νόδον. ὦ τέκνον. 

TA. ἀλλ᾽ ἐπί μοι μελέῳ 
βάρος ἄπλετον ἐμμέμονεν φρήν. 

HPAKAHZ. 
ὦ Ζεῦ, 
ποῖ γᾶς ἥκω; παρὰ τοῖσι βροτῶν 970 
κεῖμαι πεπονημένος ἀλλήκτοις 985 


ὀδύναις: οἴμοι μοι ἐγὼ τλάμων" 


ἡ ὁ δ᾽ αὐ μιαρὰ βρύκει. 


φεῦ. 


IIPE. ἀρ᾽ ἐξήδη σ᾽ ὅσον ἦν κέρδος 


lecto iaceat. Ex eo enim, quod 
prostratum vidit iacere Hereulem, 
collegisse Hyllus videtur morte eum 
consumptum iam esse. lta zQo- 
xttég positum v. 701 τοιόνδε 
κεῖται προπετές. 

V. 962 sq. ἀλλ᾽ ἴσχε δακὼν 
στόμα σόν] “ϑεὰ morde εἰ cohibe 
o8 tuum?, id est, tsile'. De locu- 
tione δάκνϑιν τὸ στόμα et, quae 
simillima est, δάκνϑιν ἑαυτόν, vide 
interpp. Aristoph. ,Nub. 1859. 

V. 964544. οὐ μὴ ᾿ξεγερεῖς 
κτλ.) De ov μή cum indicativo 
futuri coniunctis particulis vide 
Elmsl. ad Eur. Med. 1120. Matth. 

609, 2. Krueg.1 $53, 7, 5. μή 

ξεγερεῖς Dawesius reduxit. Libri 
μήξεγείρεις | vel μὴ ᾿ξεγείρῃς 
habent. 

V. 966. Schol. 
μανιώδη. 

V. 96784. ἀλλ᾽ ἐπί μοε etc.] Non 
dubium mihi videtur, quin, quem- 
admodum Sophocles Ai, 208 sq. βά- 
ρος τι ἐναλλάσσεσϑαι dixit ita, 
ut esset βαρεῖαν τινα ἐναλλαγὴν 
ἐναλλάσσεσϑαι, ita idem hoc loco 
βάρος ἄπλετον ἐμμέμονεν ἡ φρήν 
hoc sensu posuerit: βαρὺ καὶ 
ἄπλετον μένος (ὁρμὴν) ἐμμέμο- 
ψὲν ἡ φρήν. Vide quae disserui 
in Cens. ed, Lob. sec. p. 80 sqq. 
Itaque hoo dicit Hyllus: *at gravi 
et intolerando cum impetu adver- 


φοιτάδα᾽ τὴν 


sus me miserum animus exaestuat., 
Quibus verbis hoc signiflcat, tan- 
tum esse animi affectum, ut ipse 
eum continere et non effari, quae 
sentiat, non possit. Luctatur enim 
quasi animus cum lingua. Of, v. 
976 ἀλλ᾽ ἴσχε δακὼν στόμα σον 
et v. 992 sq. οὐ “γὰρ ἔχω, πῶς ἂν 
στέρξαιμι, κακὸν τόδε λεύσσων. 

.V. 969 sqq. Schol. ὦ “Ζεῦ, ποῖ 
γᾶς ἥκω" Ἡρακλῆς, ὡς ἐξανα- 
στὰς καὶ ἀγνοῶν, ποῦ μετενή- 
νεκται. 

V. 970. παρὰ τοῖσι] Vide de 
hac forma dativi Buttm, 8 T7 not. 3. 
Matth. 8 152 not. 1, huius fab. v. 1119. 

V. 972. οἴμοι μοι pro οἴμοι 
Brunckius scripsit. 

V. 978. Schol, βρύκει" ἐσϑέει 
μὲ ἡ νόσος καὶ ἀναλέσκει. — Cete- 
rum 7j non pronominis vice fungi- 
tur, sed articuli, iungendum cum 
μιαρά, ut sit *die verfluchte", sup- 
presso nomine vocog. Simillime 
infra saepius αὕτη et 7/08 dicitur 
atque fortasse etiam hic ἥδ᾽ (vel 
potius Gà") αὖ μιαρὰ praeferen- 
dum, "Vide ad v. 396. 

V. 974. ἐξήδη σ᾽ scripsi pro 
ἐξήδης et sententiae causa, quae 
requirit *nonne tibi praedicebam?? 
et quoniam Attica forma secundae 
personae est ἐξήδησϑα. Coniun- 

enda sunt verba sic: ἄρ᾽ ἐξήδη, 
ὅσον κέρδος ἦν cs σιγῇ xsv0 59; 
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σιγῇ κεύϑειν, καὶ μὴ σκεδάσαι 975 
τῷδ᾽ ἀπὸ κρατὸς 990 
βλεφάρων ὕπνον; 

701. οὐ γὰρ ἔχω, πῶς ἂν 
στέρξαιμι, κακὸν τόδε λεύσσων. 

HP. ὦ Κηναία κρηπὶς βωμῶν, 
ἣν μήποτ᾽ ἐγὼ προσιδεῖν ὁ τάλας 980 
ὥφελον ὄσσοις, 
ἱερῶν otov οἵαν ἐπί μοι 996 
μελέῳ χάριν ἤνυσας., ὦ Ζεῦ, 
οἷαν μ᾽ ἄρ᾽ ἔϑου λώβαν, οἵαν. 1000 985 


τίς y&Q ἀοιδός. τίς ὃ χειροτέχνης 


ἑατορίας, 


V.977. βλεφάρων ὕπνον scripsi 

pro βλεφάρων θ᾽ ὕπνον, quod 
minus poetice dictum. 
, lbid. Schol οὐ γὰρ ἔχω, πῶς 
ἄν ἀδυνάτως ἔχω καρτερεῖν ἐπὶ 
τηλικούτῳ κακῷ. De locutione 
οὐκ ἔχω ὅπως cf. Αἱ. 428 sq., de 
significatu verbi στέργειν 0. C. 017 
cum adnotatione nostra. 

V. 979—986, Sic ex mea emen- 
daüone scripsi, quam necessariam 
esse planum me fecisse puto in 
Emendat, p. 188—147. Addo, ne 
quem laude 8u& fraudem, duo me 
menda ex Seidleri coniectura su- 
stulisse, Libri omnes ita: ὦ Κη- 
ψαία κρηπὶς βωμῶν ἱερῶν, οἵαν 
ἄνϑ᾽ οἵων θυμάτων ἐπί μοι με- 
λέῳ χάριν ἠνύσω. ὦ Ζεῦ, οἵαν 
μ᾽ ἄρ᾽ ἔϑου λώβαν, ofav, ἣν 
μήποτ᾽ ἐγὼ προσιδεῖν ὁ τάλας 
ὥφελον ὄσσοις, τόδ᾽ ἀκήλητον 
μανέας ἄνϑος καταδερχϑῆναι. 
τίς γὰρ xtA. Νὰ hoc quidem 
praetereundum, ἤνυσας pro ἠνύσω 
ante me iam Brunckium restitui 
iussisse, Ξ 

V. 9795qq. Schol. o ζηναία 
κρηπίς" κρηπὶς τὸ ἔδαφος. περι- 
φραστικῶς δὲ ἀντὶ τοῦ, ὦ Kr- 
votov. μέμφεται δὲ τῷ τόπῳ, οτι 
οὐκ ἐπὶ αἱσίοις αὐτῷ γέγονε τὰ 
ἐκεῖ θύματα. Hoc dicit Hercules: 
*utinam nunquam miser ego te 
oculis vidissem, promuntorium Ce- 
naeum, fundamentum altarium, 
quae extruxi: in quibus quae tibi 


obtuli sacra amplissima, qualem, 
Iuppiter, pro iis gratiam mihi ret- 
tulisti, quali me labe affecisti !? 
De re confer v. 752 δα. 

V. 982 sq. ξερῶν — γάριν ἤνυ- 
σας] Genetivus ofc» ἱερῶν ex no- 
mine χάριν aptus est, Deinde z&- 
Qu» ἀνύειν ἐπέ τινι facile apparet 
tum tantum dici posse, si, quod 
gratiae referendae causa alicui tri- 
buitur, non iucundum et exopta- 
tum, sed adversum et infaustum 
sit, Cf. Emendat, p. 141sq. Quam 
autem gratiam intellegi velit Her- 
cules, explicat ipse verbis sequen- 
tibus. 

V. 985. οἵαν μ᾽ ἄρ᾽ ἔϑου λώ- 
Bav] Locutio λώβαν τέϑεσϑαι 
cum idem sigoifleet atque λωβᾶ- 
σϑαι, in addito accusativo μὲ non 
haerendum est. Cf. Matth. ἃ 421 
not. 4, Krueg. II $ 46, 18, 2. 

V. 986. τές γὰρ — χειροτέχνης 
Recte Hermannus, *Incipit, iuquit, 
poeta, ut si dicturus sit: τές &oi- 
δὸς κατακηλήσει, tum mutata 
structura pergit: τίς ὁ χειροτέχνης 
ἑατορέας, ὃς κατακηλήσει; Χει- 
ροτέχνης non puto, ut volunt, 
proprie de chirurgo dictum, sed 
oppositum ἀοεδῷ, qui non, ut ille, 
verbis, sed facto medelam afferat. 
Est is autem minime omnium pal- 
pator magneticus, qualis Passovio 
videbatur, sed vere chirurgus, cuius 
quomodo ille nullum hic usum esse 
putet, ego non video. Quidni enim 
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ὃς τήνδ᾽ ἄτην κατακηλήσει;. 
ϑαύμ᾽ ἂν πόρρωϑεν ἰδοίμην. 
(στροφὴ α΄.) 


? ἔ, 


ἐᾶτέ μ᾽, ἐᾶτέ ue δύσμορον ὕστατον, 


1005 


éG0' ὕστατον εὐνᾶσϑαι. 
| (στροφὴ β΄.) 
πᾷ μου ψαύεις; ποῖ κλίνεις; 


ἀπολεῖς μ΄, ἀπολεῖς. 
ἀνατέτροφας ὅ τι καὶ μύσῃ. 


1009 T: 


ἡπταί μου, τοτοτοῖ͵ δ᾽ αὖθ᾽ ἕρπει. πόϑεν ἔστ᾽, 


exulceratum veneno corpus illitis 
medicamentis allevetur, quibus ante 
omnia vestem, quae membris ag- 
glutinata inhaerebat, resolvi opus 
erat?? — Ceterum vide quae ad 
Ai. 574 sq. adnotavimus, Blayde- 
sius τές γὰρ ἐπῳδός coniecit et 
Erfurdtius τές χειροτέχνης. 

V. 988. Inter τὴν εἰ κατα- 
κηλήσει s&dduntur in codicibus 
haec verba: χωρὶς Ζηνὸς, quae 
ego delevi. Of. Emendat. p. 146, 

V. 989, ϑαῦμ᾽ — ἰδοίμη»)] 1. e. 
*Miraculum ex longinquo viderim? 
sive *nunquam videbo?, Cfr, ad 
Phil. 448 84. 

V. 991sq. ἐᾶτέ μ᾽ — εὐνᾶ- 
σθαι} Apte Erfurdtius adscripsit 
Hom, hymn. in Merc. 289 ,9AA' 
ἄγε, μὴ πύματόν τε καὶ ὕστα- 
vov ὕπνον Lavage εἰ Odyss. 
o 119 νῦν voraca δειπνήσειαν. 
De qua locutione cf. Censur. nostr. 
Aiac, ab Lobeck. iterum edit, p. 86. 
— Ceterum primum ξῶτε bisylla- 
bum est. Ζυσμορον ὕστατον ipse 
scripsi pro δύσμορον (cui adscrip- 
tum in La yo. ὕστατον) εὐνᾶσαι. 
In proximo versu ἐᾶϑ᾽ ὕστατον 
Hermannus, δὐνᾶσϑαι Ellendtius 
proposuit. Libri ἐᾶτέ μὲ δύστα- 
yov εὐνᾶσαι. 

V. 989sqq. Ad iustum stro- 
pharum ordinem restituendum, ut 
antistropha quaeque stropham ex- 
cipiat (stroph. I, syst. dact., antistr, 
I, stroph. II, syst. dact,, antistr, II, 
str. III, syst. daet., antistr, III) 
Herm. Schuetzius v. 998—985 post 
1008 et v. 1009 — 1011 post 1014 
transponit. 


V. 993. Schol. πᾷ μου ψαύεις" 
ὡς ἐφαπτομένου. αὐτοῦ τοῦ παι- 
δὸς ἐπὶ τῷ γνῶναι, πῶς ἔχοι 
τῷ σώματι. ποῖ ψαύεις, ἀντὶ 
τοῦ, παῦε ψηλαφῶν καὶ μετα- 
φέρων τῇδε κἀκεῖσε τὸ σῶμά 
μου. — ποῦ προσάγεις τὰς χεῖ- 
ρας; Aut πᾷ quod Seidlerus voluit 
aut, quod praestat, xoi duplican- 
dum videtur, nisi in v. 1012 Gledit- 
schius recte scripsit ϑρῴσκει δεινά. 

V. 995. Schol. ἀντέτροφας" o 
τι ἂν ἡσυχάσῃ τοῦ κακοῦ τού- 
του, πάλιν κινήσας ἀνέτρεψαρ" 
olov, ὅ τι ἂν τῶν ὀδυνῶν παύσῃ, 
τοῦτο διήγει ας. Huic sensui 
coniunetivus μυσῃ non videtur con- 
venire. Sed Hercules metuit, ne 
iterum Hyllus sedatum dolorem 
suscitet. Herwerdenus putat, ἄνα- 
τέτροφας, quod pro ἀντέτροφας 
Erfurdtius restituit, ex ἀνατρέφω 
repetendum esse. 

V. 996. ἧπται -- ἔρπει)] Ut 
supra v. 973 ἡ μιαρά dictum pro 
7 μιαρὰ νόσος, ita hic 7d? posi- 
tum pro δε ἡ νόσος. Sic rursus 
infra v. 1016 τόδε μ᾽ αὖ λωβᾶ- 
ται. Adde Philoct. 758 ἥκει γὰρ 
αὕτη. 181 84. προσόρπει, ΄προσ- 
ἔρχεται τόδ᾽ ἐγγύς. 807 ὡς 70e 
μοι ὀξεῖα φοιτᾷ κτλ. Iungendum 
autem est ἥπται cum sequente 
pronomine ἢ δὲ, parenthetice inter- 
lecta exclamatione τοτοτοῖ. 

V. 996 sqq. πόϑεν ἔστ᾽ ὦ --- 
καὶ vov xtÀ.] Schol. οὐ πρὸς 
τοὺς φέροντας φησιν ἀλλὰ κα- 
ϑόλου πρὸς πάντας τοὺς εὔερ- 
γετηϑέντας πρῴην ὑπ᾽ αὐτοῦ" 
ποῦ, φησίν, ἄρα ἔστε’ κτέ, Hic 
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πάντων ἀνθρώπων ἀδικώτατοι ἀνέρες, οὗς δὴ 
πολλὰ μὲν ἐν πόντῳ, κατά τε δρία πάντα καϑ- 


αίρων 


ὠλεκόμαν ὁ τάλας; καὶ νῦν ἐπὶ τῷδε νοσοῦντι 
οὐ πῦρ, οὐκ ἔγχος τις ὀνήσιμον οὐκ ἀπο- 


τρέψει; 1000 


(ἀντιστροφὴ α΄.) 


ὃ £, 


οὐδ᾽ ἀπαράξαι σάρκα βίου ϑέλει 


1015 


μολὼν τοῦ στυγεροῦ; φεῦ, φεῦ. 
IIPE. ὦ παῖ τοῦδ᾽ ἀνδρός, τοὔργον τόδε μεῖζον ἂν j εἴη 


sensus requirit, quod Koechlius 
coniecit , πόϑι δ᾽ ἔστ᾽ à. Quod 
nisi scribitur, fert ita usus linguae 
Graecae, ut πόϑεν ἐστέ non possit 
quicquam aliud significare, nisi 
*unde estig?, i. e. fex qua terra 
huc venistis?, Appellat tum Her- 
cules eos, ἃ quibus delatus Tra- 
chinem erat, coll v. 950 ξένων 
γὰρ xtA. Ex quibus cum quaerit: 
fex qua terra huc venistis, ingra- 
tissimi viri totius generis humani, 
quod ego monstris marinis et ter- 
restribus purgans interimebar? et 
nunc mihi laboranti nemo prae- 
stare ministerium vitaque me libe- 
rare vult?? facile apparet hoc eum 
dicere: *necesse est vos ingratissi- 
mos esse totius generis humani, 
sive *vos ex ingratissima esse ci- 
vitate totius terráe, Totam enim 
terram maximis quibus laborabat 
malis servavi cum vitae periculo, 
Nune autem cum ego laboro, nemo 
vestrum liberare me malo quo pre- 
mor paratus est?. De usu verbi 
καθαίρειν confer v. 1060 oocqv 
ἐγὼ γαῖαν καϑαέρων ἱκόμην. A 
quo loco non differt hie locus, 
quamvis καθαίρων ἀνθρώπους 
hic dictum sit, siquidem in nomine 
hominis significatio loci continetur, 
nisi ex Wakefleldii coniectura οἷς 
δὴ et ex mea gra κνώδαλ᾽ &vat- 
ρῶν scribendum est. Deinde de 
locutione : ἄνδρες ἀδικώτατοι 
xovroy ἀνθρώπων, satis est lec- 
torem ablegasse ad ea, quae Lo- 
beckius ad Ai. 1358 p. 478 ed, sec. 
congessit. 

V. 997. ἀνθρώπων ipse scripsi. 


Libri Ἑλλάνων. 
p. 147 sqq 


Cf, Emendat. 


V. 998. πολλὰ μὲν — δρία) 
Post πολλὰ μὲν ἐν πόντῳ ex- 
spectas πολλὰ δὲ κατὰ δρέα. Μυ- 
tata oratione τὸ infertur, quod 
saepe fit et post πρῶτα μὲν ut 
Phil. 1424, Eur. Hipp. 996, Heracl, 
837, Ion, 401, Or. 22, Med, 125 et 
si ut hic anaphora quae vocatur 
omittitur, Cfr. Phil. 1056 πάρεστι 
μὲν — ἐγώ τε, 1186 ὁρῶν εν 
στυγνόν τε φῶτα. 

V. 999. Schol. ἐπὶ τῷδϑο᾽ δει- 
κτικῶς ἀντὶ ἐμοί. — ὀνήσιμον" 
ὠφελήσιμον, ,δωτήριον. 

V. 1000. οὐκ ἀποτρέψει men- 
dosum est. Froehlichius coniecit 
οὐδὲν ὀρέξει; Fortasse ὠντιπαρ- 
ἐξει: scribendum. 

V. 1002. σάρκα scripsi pro κρά- 
τα. Cfr. Eur, Hel. 802 σώρκ᾽ ἀπαλ- 
λάξαι βίου. 

V. 1004 sqq. ὦ παῖ τοῦδ᾽ ἀν- 
δϑρός Ἀτλ.] Hoc dicit: *te, qui 
filius sis huius viri (Hyllum ap- 
pellari patet), convenit etiam cu- 
ram eius gerere et me, cuius vires 
non sufficiant, in attrectando eo 
fovendoque adiuvare, Ita nihil 
prorsus offensionis esse intellegitur 
in genetivo τοῦδ᾽ ἀνδρός, ex ὦ 
παῖ apto. 

Ibid. ἂν εἴη Nauckius resti- 
tuit. Libri ἀνδέκει vel ἂν ἥκει. 
In proximis versibus ἢ δι᾽ μοῦ 
σωκεῖν posui 2 ἢ κατ᾽ ἐμὰν 
nar et post ἔμπεδον, quod pro 

mÀe0v scripsi cum Hermanno, 
delevi ἢ 9v ἐμοῦ σῴξϑιν, ratus 
σῴξειν ut alias ex σωκεῖν factum 
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ἢ 0v ἐμοῦ σωκεῖν᾽ σὺ δὲ σύλλαβε. σοί τε γὰρ 


ἔμπεδον ——"— - 
ψαύω μὲν ἔγωγε" 


TA. 


1005 
1020 


ὄμμα 


λαϑίπονον δ᾽ ὀδυνᾶν οὔτ᾽ ἔνδοϑεν οὔτε θύραξε 
ἔστι μοι ἐξανύδαι βίοτον. τοιαῦτα νέμει Ζεύς. 


- (στροφὴ γ΄.) 


ΗΡ. ὦ 


παῖ. ποῦ ποτ᾽ εἶ; 


τᾷδέ ue, τᾷδέ ue πρόσλαβε κουφίδας. 15 1010 


e£, i) δαῖμον. 


(ἀντιστροφὴ β΄.) 
ϑρῴσκει δ᾽ αὖὗ, ϑρῴσκει δειλαία 


διολοῦσ᾽ ἡμᾶς 


ἀποτίβατος ἀγρία νόδος. 


1030 


ὦ Παλλάς, Παλλάς, τόδε μ᾽ αὖ λωβᾶται. ἰὼ 


σταῖ, 1015 


τὸν φύτορ᾽ οἰκτείρας ἀνεπίφϑονον εἴρυσον 


esse, verba autem ἢ κατ᾽ ἐμὰν 
ὀώμαν interpretationis causa supra 
scripta effecisse, ut verba ἢ δι᾽ 
μοῦ σωκεῖν in proximum versum 
delata id expellerent, quod parti- 
cula rs post σοί posita requirit. 
Scripsisse potest poeta σοέ τὲ γὰρ 
ὄμμα ἔμπεδον ἰσχυραί ce χέρες. 
Verbum σωκεῖν, quod iam Meine- 
kius proposuit pro Gofeiv, usur- 
pavit Sophocles etiam ΕἸ, 119 
μούνη y&Q ἄγειν οὐκέτι σωκῶ 
λύπης ἀντίρροπον ἄχθος, ubi 
schol. ἐνεὶ τοῦ ἰσχύω, of à» νεώ- 
τεροι ἀντὶ τοῦ σῴξω. Sensus 
igitur hie est: *O fili huius viri, 
cum hoe opus maius sit quam cui 
ipse per me par sim, tu opem fer; 
tibi enim et oculus rectus et ro- 
bustae manus sunt, 

V. 1006 sqq. Schol. ψαύω μὲν 
ἔγωγε' εἰ τὸ κατασχεῖν αὐτὸν 
ἑᾶται, ἰδοὺ ἐφάπτομαι αὐτὸν᾽ 
ἴσϑι δέ, φησίν, ὅτι τὴν λαϑί- 
πονον ἔασιν τῶν ὀδυνῶν oUrs 
διὰ στόματος οὔτε ἔξωϑεν προσ- 
ἅπτειν δυναμαι᾽ οὖκ οἷδα ydg: 
τοιαῦτα γὰρ ἀλγή ατα δίδωσιν 
ὁ Ζεύς. — οὔτ᾽ ἔνδοθεν οὔτε 
ϑύραξε' οὔτε ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ οὔτε 


ἔγχος, 


ἀπό τινος τῶν ξένων δύναμαι 
ἐξανύσαι. Est vero οὔτ᾽ ἔνδο- 
Sev οὔτο ϑύραξε nihil fere aliud 
quam οὐδαμόϑεν. Conferunt edi- 
tores Eur. Or. 604 τά τ᾽ ἔνδον 
εἰσὶ τά τὸ ϑύραξε δυστυχεῖς. 
Neo verba τοιαῦτα νόμει Zevg 
recte schol. interpretatus est, Nam 
τοιαῦτα pertinet ad ἐξανύσαι βίο- 
τον ὀδυνᾶν λαϑέπονον, ut dicat 
Hyllus, leniendis tantis doloribus 
nulum nisi [ovem parem esse. 
Ceterum ódvvàv . . βέοτον reduxit 
Musgravius, Libri ὀδύναν .. 
βιότου. ; 

V, 1009, Schol. ὦ παὲ παῖ" 
αἰσϑάνεται τῆς τοῦ παιδὸς φω- 
νῆς ὁ Ἡρακλῆς. Libri exhibent 
ὦ παῖ παῖ, alterum ve? delevit 
Seidlerus. 

V. 1012. Schol. θρῴώσκει" dva- 
ξωπυρεῖται ἡ νόσος. 

V. 1014. Schol, ἀποτέβατορ᾽ 
ἀπροσπέλαστος. 

V. 1015. Schol, ἰὼ Παλλάς" ἐπι- 
καλεῖται τὴν ᾿Αϑηνᾶν εἰς βοή- 
ϑειαν. In libris legitur ἐὼ IIo4- 
Adg: ὦ restituit Seidlerus, Παλλάς, 
Παλλάς Dindorflus. à 

V. 1016. Schol, ἰὼ zai" xav 


mE 
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παῖσον ἐμᾶς ὑπὸ κλῇδος᾽ ἀκοῦ δ᾽ ἄχος, ᾧ μ᾽ 


ἐχόλωδεν 1086 


σὰ μάτηρ ἄϑεος, τὰν ὧδ᾽ ἐπίδοιμι πεσοῦσαν 


αὕτως, ὧδ᾽ αὕτως, ὥς μ᾽ ὥὦλεδεν. 


(ἀντιστροφὴ y.) 


ὦ Διὸς αὐϑαίμων, 


ὦ γλυκὺς 
"Au ag. 1040 
1020 


εὔνασον, εὔνασον ὠκυπέτᾳ μόρῳ 


τὸν μέλεον φϑίσας. 


XO. κλύουσ᾽ ἔφριξα τάσδε συμφοράς, φίλαι, 
ἄνακτος. οἵαις οἷος ὧν ἐλαύνεται. 1045 

HP. ὦ πολλὰ δὴ καὶ ϑερμὰ καὶ λόγων πέρα 1025 
καὶ χερσὶ καὶ νώτοισι μοχϑήσας ἐγώ, 


σύ, ὦ παῖ, τὸν φύσαντα οἰκτεί- 
ρας; ἐπίσπασαί μοι ξίφος ἀνεμέ- 
σητον, ἐφ᾽ ᾧ οὐδείς σε μέμψεται 
ὡς πατροκτόνον. Libri exhibent 
τὸν ,φύσαντ᾽ οἰκτείρας: τὸν φύ- 
τορ᾽ οἰκτείρας Dindorfius coniecit 
cl. Hesych. φύτορες᾽" γεννήτορες. 
Alii de Froehlichii coniectura scri- 
bunt τὸν φύσαντ᾽ οἴκτειρ᾽. 


V. 10175q. ἐχόλωσεν}] Schol. 
ἐπίσσωσεν. — γράφε ἐχόλησεν 
οἷον χολῇ ἔχρισε τὸν χιτῶνα. 
Unde bene Blaydesius ἐλόχησεν 
coniecit, Cfr. Ant. 1074 τούτων 
σε λωβητῆρες ὑστεροφϑόροι λο- 
χῶσιν “Αιδου καὶ ϑεῶν Ἐρινύες. 
. in versibus proximis τὰν et 
e γλυκὺς Ἅιδας, ὦ Διὸς αὐϑαί- 
pov restituit Seidlerus, Libri ἂν 
εἰ ὦ Διὸς αὐθαίμων, ὦ γλυκὺς 
"Auag. 

V. 1021. Post prius εὕνασον 
libri habent μ᾽, quod delevit Jri- 
elinius. Erfurdtius scripsit eUva- 
σον, εὔνασόν μ΄. 


V. 1024. ἐλαύνεται) Vide quae 
ad O. ἢ. 28 adnotavimus. 


V. 1095 sqq. Quod in hae ora- 
tione de rebus suis gestis gloriatur 
Hercules, in eo nihil esse quod 
reprehendi queat, recte monet scho- 
liasta ad Ai. 421 (414 ed, meae). 
Latine vertit hanc orationem usque 
ad v. 1082 M. Tullius Tusc, Quaest. 
Il 8. 

V. 1025. καὶ λόγων πέρα ex 
mea coniectura scripsi. Libri καὶ 


λόγῳ κακά. Pro quo quod vulgo 
editores recentiores auctore Bothio 
certatim posuerunt, κού λόγῳ 
κακά, alienum ab hoc loco esse in 
Emendat. p. 154 sqq. docui, 

V. 1026sq. ὦ πολλὰ — ἐγώ] 
Et libere nec satis commode hos 
versus Cicero ita transtulit: o multa 
dictu gravia, perpessu aspera, quae 
corpore exanclata atque animo per- 
tuli! Alienum enim ab hoc loco 
est Herculem de animi sollicitudine 
aut dolore conqueri, qui malis, 
quae superaverit, excitatus sit, 
Quo magis reicienda eorum suspicio 
est, qui ex Tulli verbis coniecturam 
fecerunt Sophoclem pro νώτοισι 
aut νόοισι aut γνώμαισι scripsisse. 
Optimus est sensus scripturae vul- 
gatae. Hoc enim dicit Hercules: 
*o qui multa et audacia et incre- 
dibilia et manibus et humeris ex- 
anclavi mala". De locutione τὰ 
λόγων πέρα cf. Eurip. Iphig. T. 
900 ἐν τοῖσι ϑαυμαστοῖσι καὶ 
μύϑων πέρα τάδ᾽ εἶδον αὐτή, 
ibid. 839 θαυμάτων πέρα καὶ Ào- 
yov πρόσω τάδ᾽ ἐπέβα. Hec. 714 
ἀρρητ, ,“ὠἀνωνόμαστα, ϑαυμάτων 
πέρα, οὐχ ὅσι' οὐδ᾽ ἀνεκτά. He- 
sychius πόρα Aoyov' ὑπὲρ λόγον. 
Tum de usu adiectivi ϑερμός in 
Emendat. p. 155 dictum. Denique 
humeris cum se mala pertulisse 
Hercules ait et hic et v. 1070, illuc 
respicere videri potest, quod ali- 
quando Atlantis onus subisse fere- 
batur. 


904 ZO$OKAEOTZ 


οὔπω τοιοῦτον οὔτ᾽ ἄκοιτις 7) Διὸς 
προύϑηκεν, οὔϑ᾽ ὁ στυγνὸς Εὐρυσϑεὺς ἐμοί, 


οἷον τόδ᾽ A ϑολῶπις Οἰνέως κόρη 
καϑῆψεν ὦμοις τοῖς ἐμοῖς Ἐρινύων 


1050 
1080 


ὑφαντὸν ἀμφίβληστρον, ᾧ διόλλυμαι. 
πλευραῖσι γὰρ προσμαχϑὲν ἐκ μὲν ἐσχάτας 
βέβρωκε σάρκας, πλεύμονός τ᾽ ἀρτηρίας 
ῥοφεῖ ξυνοικοῦν, ἐκ δὲ χλωρὸν αἷμά uov 15 


πέπωκεν ἤδη. καὶ διέφϑαρμαι δέμας 


1085 


τὸ πᾶν ἀφράστῳ τῇδε χειρωϑεὶς πέδῃ. 


xov ταῦτα λόγχη πεδιάς, οὔϑ᾽ 


ὁ γηγενὴς 


στρατὸς Γιγάντων οὔτε ϑήρειος βία, 


Δ. 1027 sq. οὔπω ---προύϑηκεν 
οὕπω ex mea coniectura scripsi, 
Libri κοὔπω. Cf. Emendat. p. 156. 
De Iunone Herculi infesta cfr. Hom. 
Z 117 οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Bin Ἧρα- 
κλέεος φύγε κῆρα ὅς περ φίλ- 
τατος ἔσκε il Κρονίωνι ἄνακτι" 
ἀλλά 6 μοῖφ᾽ ἐδάμασσε καὶ ἀρ- 
γάλεος χόλος "He qc. De forma 
dicendi ἀκοίτες ἡ Ζιός ad Ai. 
1015q., de usu verbi προτιϑέναι 
ad Ant. 216 monitum est. 

V.1080sq. Ἐρινύων ὑφαντὸν 
ἀμφέβληστρο"ν)] A Furiis texta 
quod dicitur vestis, quae interitum 
attulit Herculi, de eo vide Ai. 1007 
ed. meae, Eodem modo pde 
lus Ag. 1580 ὑφαντοῖς ἐν πέ- 
πλοις Ἐρινύων. Genetivus "E:- 
vyvov ad ἀμφίβληστρον pertinet. 
De vocabulo ἀμφίβληστρον cf. 
Aesch. Ag. 1381 ἄπειρον ἀμφί- 
βληστρον ὥσπερ ἰχϑύων. 

V. 1082. Schol. προσμαχϑέν" 
προσκολληϑέν. Cf. 767 sqq. 


V. 1082sq. ἐκ μὲν ἐσχάτας 
BéBooxs σώφκας] Hesychius inter- 
pretatur ἔσχατον" ἐσώτατον atque 
sic hunc locum intellexisse videtur 
Cicero qui vertit: *quae latere íin- 
haerens morsu lacerat viscera, 
nisi legit ἔγκατα βέβρωκε σαρκός. 

V. 1084. Schol, ῥοφεῖ" ἐκπένει, 
— χλωρόν᾽' νέον, ἢ νεκρόν. Con- 
fer quae ad v. 838 sq. adnotavimus, 

V. 1086. Schol. ἀφράστῳ τῇδε 
χειρωϑ είς" ἀπροσδοκήτῳ, ἄνεν- 
νοήτῳ, ἢ ἀλέκτῳ ἢ περὶ ἧς 


οὐκ ἔχει τις φράσασϑαι, τίς εἴη 
τὴν φύσιν. Apte Wakefield, com- 
paravit v. 1104 τυφλῆς ὑπ᾽ ἄτης. 

V. 1087 sq. Schol, κοὐ ταῦτα 
λόγχη πεδιάς" ἡ ἐν τῷ πεδίῳ 
βαλλομένη. ἡ ἐπεὶ ἐν τῷ Θεσ- 
σαλικῷ πεδίῳ ἐ αχέσατο πρὸς 
Κενταύρους. — ἡ ἐν πεξομαχίέᾳ᾽ 
θέλει γὰρ εἰπεῖν, ὅτι οὔτε παρα- 
ταττόμενος, οἷον πρὸς Ααομέ- 
δοντα, οὔτε πρὸς Αὐγέαν, ἡ Κεν- 
ταύρους. Non male Cicero λόγχη 
σεδιας vertit hostilis dextra. l1n- 
tellegendae suut hastae exercitus, 
ad proelium committendum  in- 
structi, sive exercitus hastis in- 
structus. AÁdverte enim opposita 
sibi esse verba ov λόγχη πεδιάς 
et γυνὴ μόνη qacydvov δίχα. 
Simul illud facile apparebit, verba 
οὔϑ᾽ ὁ — βία non opposita, quae 
vulgaris interpretum opinio est, 
sed apposita explicationis causa 
verbis οὐ λόγχη πεδιάς esse. De 
pugna cum Gigantibus commissa 
cfr. Pind. Nem. 1 67 καὶ γὰρ ὅταν 
θεοὶ ἐν πεδίῳ Φλέγρας D*uyds- 
τεσσιν «μάχαν ἀντιάξωσιν, βε- 
λέων ὑπὸ ῥδιπαῖσι κείνου φαι- 
δίμαν γαίᾳ πεφύρσεσθαι κόμαν 
ἔνεπεν. Recte Cicero verbis ϑή- 
ρϑίος (ia signiflcari Centauros vi- 
dit, vertens: biformato impetu Cen- 
(aurus. Adiecüvum enim ϑήρειος 
poetice positum pro genetivo $7- 
ρῶν, coll. quae ad Ai. 49 sq. ad- 
notavi. Nomine autem θηρῶν Cen- 
tauri significantur; vide ad v. 547. 
De vocabulo βέα cf. v. 38. 
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οὔθ᾽ Ἑλλὰς οὔτ᾽ ἄγλωσσος οὔϑ᾽ ὅσην ἐγὼ 100 


γαῖαν καϑαίρων ἱκόμην, ἔδρασέ πο" 


1040 


γυνὴ δέ, ϑήλυς οὖσα κοὐχ ἀνδρὸς φύσιν, 
μόνη μὲ δὴ καϑεῖλε φασγάνου δίχα. 

παῖ, γενοῦ μοι παῖς ἐτήτυμος γεγώς, 
καὶ μὴ τὸ μητρὸς ὄνομα πρεσβεύσῃς πλέον. 1066 
δός μοι χεροῖν σαῖν αὐτὸς ἐξ οἴκου λαβὼν 1045 
εἰς χεῖρα τὴν τεχοῦσαν, ὡς εἰδά σάφα, 
εἰ τοὐμὸν ἀλγεῖς μᾶλλον ἢ κείνης ὁρῶν 
[λωβητὸν εἶδος ἐν δίκῃ xaxovusvow]. 


ἴϑ᾽, ὦ 


, , , , 
τέκνον, τολμηδον, οἴκτειρον TÉ μὲ 


1070 


πολλοῖσιν οἰκτρόν, ὅστις ὥστε παρϑένος 1050 
βέβρυχα κλαίων. καὶ τόδ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἷς ποτε 
τόνδ᾽ ἄνδρα φαίη πρόσϑ᾽ ἰδεῖν δεδρακότα, 
ἀλλ᾽ ἀστένακτος αἰὲν εἰπόμην κακοῖς. 

νῦν δ᾽ ἐκ τοιούτου θῆλυς ηὕρημαι τάλας. 1015 


V.1089 sq. Schol. ἄγλωσσος" κπα- 
κόγλωσσος, βάρβαρος ἢ ἀλλό- 
γλώσσος. Pollux. I 109 ἄγλωσσον 
Σοφοκλῆς τὸν βάρβαρον εἶπεν. 
Certum est γαῖαν hoc loco non 
tam terrae (loci) quam gentis (ho- 
minum) significationem habere. Cf, 
Emendat. p. 150. Quod autem et 
Graecae et barbarae genti gentem 
opponit, haec verba sunt hominis 
omnia colligentis εἰ exaggerantis, 

V. 1041, ϑήλυς οὐσα — φύσι» 
Quoniam mulieres etiam exstiterunt, 
quae animo virili essent, addit θῆ- 
Avg οὖσα, et, quo magis id urge- 
retur (vide ad 0. R. 58), rursus 
οὐκ ἀνδρὸς φύσιν οὖσα. De 
forma ϑήλυς vide Krueg. II $ 22, 
6, 2, de locutione ἀνδρὸς φύσιν 
ἐστί ad Ai, 741 sq. diximus. 

V. 1043 sq. Schol. ὦ sei ὦ 
Ὕλλε, δεῖξον τοῖς ἔργοις, ὅτι 
ἀιηϑῶς ἐξ Ἡρακλέους ἔχεις τὸ 
γένος, καὶ μή μου «προκρένῃς 
τὴν Δηϊάνειραν, ἀλλὰ ταῖς σαὶς 
χερσὶ τῆς οἰκέας αὐτὴν ἔξαγε καὶ 
παράδος μοι. ταῦτα δὲ ἀγνοῶν, 
ott τέθνηκεν. Nihil offensionis 
in verbis est: yevov — γεγώς, 
hoc signiflcantibus: *exhibe te ta- 
lem in me, qui vere sis fllius meus?, 
Speciose tamen O. Hensius παῖς 
ἐτήτυμος πατρός coniecit. De 


verbo πρεσβεύειν, idem atque τι- 
μὰν significante, cf. Monk, ad Eur. 
Hipp. 5. Blomf, gl. ad Aesch. Ag. 
1271. 

V. 1046 sqq. Schol. ὡς . εἰδῶ 
σάφα" ἕνα μάθω, πότερον ὑπὲρ 
ἐμοῦ νοσοῦντος λυπῇ 7» ὅταν 
ἴδης τὸ σῶμα τῆς “Ζηϊανείρας 

ἐμοῦ βλαπτόμενον καὶ δι- 
ge ὡς “καταπονούμενον. Recte 
videtur Nauckius v. 1048 , elecisse, 
cum sensus εἰ τὸ ἐμὸν ἢ τὸ κεί- 
»nc ὁρῶν μᾶλλον ἀλγεῖς i. e. 
*utrum meam an illius calamitatem 
aspiciens magis commovearis? tur- 
betur additis verbis λωβητὸν. 
κακρύμενον. Neque in suo libro 
hune versum babuisse videtur Ci- 
cero qui vertit: *iam cernam, mene 
an illam potiorem putes?. 

V. 1050. Schol. ὅστες ὥς. τις 
παρϑένορ᾽ Ὅμηρος (I) ἠῦτε 
κουρη νηπίη, 59" ἅμα μητρὶ 
ϑέουσ᾽ ἀνελέσθαι ἀνώγει. 

Ν.1060---1068. ὅστις --- κακοῖς] 
Vide simillima de Aiace dicentem 
Tecmessam Ai. 817—822, 

V. 1063. Schol. αἰὲν εἰπόμην 
κακοῖς ὑπέφερον πᾶν κακόν. 

V. 1064. Schol. νῦν δ᾽ ἐκ τοιού- 
tov: ἐξ ἰσχυροῦ γέγονα ἀσθενής. 
De ἐκ praepositione ad v. 281 mo- 
nitum est, 
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καὶ νῦν προσελϑὼν στῆϑι πλησίον πατρός, 1055 
σκέψαι δ΄, ὁποίας ταῦτα συμφορᾶς ὕπο 
πέπονθα. δείξω γὰρ τάδ᾽ ἐκ καλυμμάτων. 
ἰδού, ϑεᾶσϑε πάντες ἄϑλιον δέμας, 


ὁρᾶτε τὸν δυστηνον, ὡς οἰκτρῶς ἔχω. 


αἰαῖ, ὦ τάλας, 
E ἔ, 


1080 
1060 


ἔϑαλψεν ἄτης σπασμὸς ἀρτίως δὸ᾽ αὖ, 
διΐῆξε πλευρῶν" οὐδ᾽ ἀγύμναστόν u^ ἐᾶν 
ἔοικεν ἡ τάλαινα ϑιάβορος νόσος. 


ὦναξ “Αιδη, δέξαι μ᾽ 


1085 1005 


ὦ Διὸς ἀκτίς, παῖδον. 
ἔνσεισον, ὦναξ, ᾿ἐγκατάσκηψον βέλος, 
πάτερ, κεραυνοῦ. δαίνυται γὰρ αὖ πάλιν, 


ἤνϑηκεν, ἐξώρμηκεν. ὦ 


ὦ χέρες Ν χέρες, 


o νῶτα καὶ στέρν᾽ , ὦ φίλοι βραχίονες, 1090 1070 


ὑμεῖς ἐκεῖνοι δὴ καϑέσταϑ᾽, 


οἵ ποτε 


Νεμέας ἔνοικον, βουκόλων ἀλάστορα, 


V. 1066, Nauckius σκέψαι 9" 
scripsit, 

V. 1061. ἐκ καλυμμάτων] ld 
est *exutis tegumentis, sive *vesti- 
mentis. Perperam haec intellexit 
Cicero qui vertit: *aecede, nate, 
adsiste, miserandum aspice evisce- 
ratum corpus laceratum patris, 

V. 1058. Schol. ἰδού, ϑεᾶσϑε" 
ὁ λόγος πρὸς τοὺς περιεστώταρ. 

V. 1060. Schol. αὐαζ΄ ὀδυνώμε- 
νος ἀναβοᾷ. 

V. 1068. Schol. ἔϑαλψεν ἄτης" 
πάλιν ἐξεπύρωσέ με ὁ τῆς νόσου 
σπασμόρ. Inde quis coniciat poe- 
tam ἔθ αλῳέ μ᾽ scripsisse, ut supra 
v. 710 pro Da p^ deteriores 
libri ἔϑελγεν habent, Verum ultro 
quo pertineat ἔϑαλψεν intellegitur 
nec bene μὲ mox excipit μέ. Deinde 
verba ὅδ᾽ αὖ cum aliis editoribus 
coniunxi cum praecedentibus, in 
libris veteribus iuncta cum sequen- 
tibus posita post ἀρτίως interpunc- 
tione,  Adscripsit , Wakef. Aesch. 
Prom. 877 ὑπό μ᾽ αὖ σφάκελος 
καὶ φρενοπληγεῖς μανίαι θαλ- 
σόουσι, ubi schol, ὑπεκκαίουσι. 

V. 1068. Schol. οὐδ᾽ , ἀγύμνα- 
στόν μ ᾿ ἐᾶν ἔοικεν * ὀδύνης ἀπεί- 


ραστον, ἄνετον ὀδυνῶν" ἀντὶ 
τοῦ, οὐκ ἐνδίδωσί μοι. 

V. 1064. διάβορορ] Active dic- 
tum, ut Phil. 7 νόσῳ καταστά- 
ξοντα dio fQo πόδα. 

X. 1066, Schol. à Διὸς ἀκτίς, 
παῖσον" ὦ κεραυνέ, εἴθε με βα- 
λοις. Nescio an παῖσόν μ᾽ Βοτὶρ- 
serit poeta, ut olim Hermannus ad 
zi Hec. 63 suspicatus est. 

V. 1067. Schol. ἐγκατάσκηψον᾽ 
τόξευσον κατ᾽ ἐμοῦ τὸν κεραυνόν. 

V.1008. Schol. δαένυται" ἐσϑέει 
με ἡ νόσος. - ἤνϑηκεν, ἐξώρ- 
μηκεν" ἤκμασεν, ἀνεκάχλασεν, 
καὶ ἐξεγήγερται. De verbi ἄν- 
ϑεῖν usu ad Ant. 945 sq. monui- 
mus, Similiter Phil. 259 ἡ δ᾽ ἐμὴ 
νόσος ἀεὶ véO nis. 

V. 1070, Schol. ὦ νῶτα καὶ 
στέρνα" ἀφορῶν εἰς ἕν ἕ ἕκαστον 
μέλος δυσφορεῖ, ὅτε ἀφ᾽ οἵου 
οἷον γέγονεν αὐτοῦ τὸ σῶμα. 

V. 1071. sq. Schol. ὑμεῖς ἐκεῖς- 
νοι" ρα ὑμεῖς ἐστε ol τὸν Ns- 
μξαῖον χειρωσάμενοι λέοντα, τὸν 
τὴν Νεμέαν λυμαινόμενον; 

V.10725q. Νεμέας --- κἀπροσ- 

ἤγορον)] Cfr. Hes. Theog. 827 
Nauevaióy τὸ λέοντα, τόν 
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λέοντ᾽, ἄπλατον ϑρέμμα κἀπροσήγορον, 

βίᾳ κατειργάσασϑε, ΔΜερναίαν 9' ὕδραν, 
διφυῇ v ἄμικτον ἱπποβάμονα στρατὸν 195. 1075 
ϑηρῶν, ὑβριστήν, ἄνομον, ὑπέροχον βίαν, 
Ἐρυμάνϑιόν τε θῆρα, τόν ὃ᾽ ὑπὸ χϑονὸς 
“Δ΄ δου τρίκρανον σκύλακ᾽, ἀπρόσμαχον τέρας, 
δεινῆς ᾿Εχίδνης θρέμμα, τόν τε χρυσέων 
δράκοντα μήλων φύλακ᾽ ἐπ’ ἐσχάτοις τό- 


4“ΟΙΟΦ᾽ 110 1080 


ἄλλων vc μόχϑων μυρίων ἐγευσάμην, 


"Hon ϑροέψασα.. Τουνοῖσιν κατ- 
ένασσε Νεμείης, πῆμα βροτοῖσιν. 
Ἔνϑ᾽ 0 γε οἰκείων ἐλεφαέρετο 
9A' ἀνθρώπων... ᾿Δ4λλα ἐ le 
δάμασσε βίης Ἡρακληείης, Pind, 
Isthm. V 47 τόδε δέρμα pe vvv 
σπεριπλανᾶται ϑηρός, Ov πάμ- 
πρῶτον ἀέϑλων κτεῖνα ποτ᾽ ἐν 
Νεμέᾳ. De nomine ἀλάστωρ ad 
O, C. 7843q. dixi, Tum adiecti- 
vum ἄπλατον recte scholiasta ex- 
plicare videtur ἀπρόσιτον, *cui 
appropinquare nemini licuit. ΟΥ̓́, 
Eur, Herc, 899 ὅς σφ᾽ ἄπλατον 
ἀμφέλικτος ἕλικ᾽ ἐφρούρει. Con- 
ira ἀπροσήγορον, quod Bekk, 
Anecd, p. 440, 17 explicatur: ov 
οὐχ οἷόν τὸ προσαγορεῦσαι διὰ 
τρόπου τραχύτητα, de ferocitate 
et crudelitate leonis accipiendum 
videtur. 


V. 1074. Λερναίων 9' ὕδραν] 
Cfr. Hes. Theog. 818 ὕδρην .. 
Atovatnv, ἣν ϑρέψε Osa λευ- 
κώλενος Hon, ἄπλητον κοτέουσα 
βίῃ Ἡρακληείῃ" καὶ τὴν μὲν Διὸς 
υἱὸς ἐνήρατο νηλέϊ χαλκῷ. 

V. 1016 84. Schol. διφυῆ τ᾽ 
ἅμικτον' τὸν τῶν Κενταύρων 
ἀπροσπέλαστον. ᾧ οὐκ ἣν συμ- 

ἔξαι καὶ συμβαλεῖν. Cfr. Pind. 
Pyth. Il 44 Κένταυρον og ἔπποισι 
Μαγνητέδεσσιν ἐμίγνυτ᾽ ἐν Πα- 
λίου σφυροῖς, ἔκ δ᾽ ἐγένοντο 
στρατὸς ϑαυμαστός, ἀμφοτέροις 
ὁμοῖοι τοκεῦσι, τὰ ματρόϑεν 
μὲν κάτω, τὰ δ᾽ ὕπερϑε πα- 
τρῦς. — In libris legitur ὑπείρο- 
Qozgov quod correxit Bentleius, 

V. 1078 8q. “Δεδου — €o£uua] 
Hune laborem Herculi impositum 

Soph. Trag. II. 3. 


ab Eurystheo esse, ut canem ex 
inferis adduceret, iam Homerus 
Θ 868 et λ 623—026 prodidit. He- . 
siodus quamquam Cerberum de- 
scripsit (Theog. 310—812 coll. 769 
- 1718), ab Typhone et Echidna 
natum dicens, tamen ab Hercule 
eductum ad superos esse.non ad- 
didit. Idem Cerbero quinquaginta 
capita tribuit, Ut Sophocles, ita 
etiam Euripides Here, 611, 1277 
τρέκρανον eum dixit, — Speciose 
Nauckius σκύλακ᾽ ἀμαίμακον τέ- 
ρας coniecit cl. Phot. lex. p. 241, 
14 μαίμακον' τὸ γαλεπὸν καὶ 
δύσμαχον. 

V. 1079 sq. τόν τὸ χρυσέων — 
τόποις] Cfr. Hes. Theog. 833 Κητὼ 
.. Γείψατο δεινὸν ὄφιν, ὃς ἔρε- 
μνοῖς κεύϑεσι γαίης Πεέρασιν 
ἐν μεγάλης παγχρύσεα μῆλα φυ- 
λάσσει. Hesperidum primus men- 
tionem fecit Hesiodus Theog. 216 
Ἑσπερίδας ϑ᾽, αἷς μῆλα πέρην 
κλυτοὺ Qxesavoilo χρύσεα καλὰ 
μέλουσι φέροντα τε δένδρεα καρ- 
πόν. Apollod, 11] 5, 11, 12 ἔνιοι 
δέ φασιν οὐ παρὰ Ἄτλαντος 
αὐτὰ (scil, τὰ μῆλα) λαβεῖν, ἀλλ᾽ 
αὐτὸν δρέψασθαι τὰ μῆλα, xvet- 
ψαντα τὸν φρουροῦντα ὅφιν. Ad 
verba ἐπ᾿ ἐσχάτοις τόποις schol, 
adscripsit τοῖς τῆς Ai 99e. Con- 
tra Apollodorus II 5, 11, ὃ ταῦτα 
(scil. rà χρύσεα μῆλα) δὲ ἦν, 
οὐχ ὥς τινες εἶπον ἐν Λιβύῃ, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ vov Ἄτλαντος ἐν Ὑπερ- 
βορέοις. 

V. 1081. Schol ἐγευσάμην᾽ 
ἐπειράϑην. Vide ad Ant, 986 et 
Eur. Herc. 1858 ἀτὰρ πόνων δὴ 
μυρέων ἐγευσάμην. 

4 
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κοὐδεὶς τρόπαι᾽ ἔστησε τῶν ἐμῶν χερῶν. 
νῦν δ᾽ ὧδ᾽ ἄναρϑρος καὶ κατερρακωμένορ 
τυφλῆς ὑπ᾽ ἄτης ἐχπεπόρϑημαι. τάλας, 


ὁ τῆς ἀρίστης μητρὸς ὠνομασμένος, 


1106 1085 


ὁ τοῦ κατ᾽ ἄστρα Ζηνὸς αὐδηϑεὶς γόνος. 
ἀλλ᾽ εὖ γέ τοι τόδ᾽ ἴστε, κἂν τὸ μηδὲν ὦ 
κἂν μηδὲν ἕρπω, τήν yt δράσασαν τάδε 


χειρώσομαι κἀκ τῶνδε. 
ἵν᾽ ἐκδιδαχϑῇ πᾶσιν ἀγγέλλειν, ὅτι 


προσμόλοι μόνον, 
1110 1090 


καὶ ξῶν κακούργους καὶ θανὼν ἐτισάμην. 


ΧΟ. 


ὦ τλῆμον Ἑλλάς, πένϑος. οἷον εἰσορῶ 


ἔξουσαν, ἀνδρὸς τοῦϑέ γ᾽ εἰ σφαλήδεται. 


TA. 


; 9 ^v , 
εἴπερ παρεῦτιν ἀντιφωῶνησαι, πάτερ, 


σιγὴν παρασχὼν κλῦϑί μου, νοσῶν ὅμως. 1115 1095 
αἰτήσομαι γάρ σ᾽, ὧν δίκαια τυγχάνειν. 
δός μοι σεαυτόν, μὴ τοσοῦτον ὡς δάκνῃ 


V. 1082. τρόπαι᾽ --- χερῶν) 
Exempla locutionis τρόπαια στῆσαί 
τινῶν vel ἀπό τινων vel κατὰ 
τινῶν Taylorus ad Lysiae or, fun. 
p. 89 collegit. Pro genetivo autem 
τῶν ἐμῶν χερῶν facile apparet 
scriptorem — prosaicum — pronomen 
ἐμοῦ positurum fuisse, Sed ut 
solent poetae saepe partem pro 
toto ponere, ita nonnunquam voca- 
bulo ya/Q utuntur pro eo ipso, cuius 
manus intellegendae sunt. Of. Ai. 
490 θεοὲς γὰρ ὧδ᾽ ἔδοξέ mov καὶ 
σῇ μάλιστα χειρί. El. 206 ϑανά- 
τους αἰκεῖς διδύμαιν χειροῖν. 

V. 1088. Schol, ἀναρθρος" οὐκ 
ἔχων τὰ ἄρϑρα τῶν μελῶν διὰ 
τὸ σὲσ 199a: αὐτά, κατερρακῶω- 

ένος ài, τὰς σάρκας σαπεὶς καὶ 
χων αὐτὰς κρεμαμένας ὡς ῥάκη. 

V. 1084, Schol, τυφλῆς ὑπ 
ἄτης᾽ ὑπὸ νόσου ἀφανοὺς καὶ 
ἀκαταλήπτου, ἣν οὐκ ἔστιν ἰδεῖν. 
Vide ad v. 1086. De usu verbi 
ἐκπορϑεῖν ad Ai. 874 diximus. 

V. 1089. κἀκ τῶνδε] 'Velin 
hoc, quo sum, statu?, Vide ad Ai. 
529. 

V. 1090. ἐκδιδαχϑῇ — ἀγγέλ- 
λειν Sic infra v. 1246 ἐκδιδαχϑῶ 
δυσσεβεῖν. 

V. 1091. καχούργους de Cobeti 
coniectura scripsi. Libri κακούς 


ye. Bergkius κακοῦργα praefert, 
Pro καὶ €ovov requirit Blaydesius 
xàwxzvéov. 

V. 1092, ὦ τλῆμον Ἑλλάς] Cir, 
Eur. Herc. 877 μέλεος Ἕλλας, ἃ 
τὸν εὐεργέταν npe pen 

V. 1098, Schol. εἰ σφαλήσεται. 
εἰ ἀποτεύξεται τούτου. Notus 
hie verbi σφάλλεσθαι usus, Sine 
necessitate Nauckius et alii σφα- 
Asie! ἔσῃ coniciunt, 

V. 1094 sq. εἴπερ πάρεστιν ex 
mea coniectura scripsi. Libri ἐπεὶ 
παρέσχες. Cf. Emendat. p. 156. 
Alii coniciunt ἐπεὶ παρέης, ἐπεί- 
περ εἴας, ἐπεὶ παρείκεις — παρα- 
σχών, κλῦθι. 

V. 1096. Sehol. σιγὴν “-αρα- 

ὦν" ἀντὶ τοῦ σιωπήσας καὶ 
λαμ δες "De ὅμως particula 
cum participio iuncta cf. Matth. 

8 566. Krueg. II $ 56, 13,2. 

s v. 1096. δίκαια] Vide quae ad 
v. 827 adnotata sunt. 

V. 1097sq. δός — δυσοργος 
Mudgius τοιοῦτον scripsit sine ne- 
cessitate, Sensus enim est hic: 
*da te mihi, neque vero tanta 
quanta morderis ira exacerbatum", 
Pro ϑύσοργος exspectaveris δύσ- 
oQyov, sed δύσο γος δὰ inter- 
posita verba ὡς δάκνῃ adiunctum 
eat. 
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ϑυμῷ δύσοργος. οὐ γὰρ ἂν γνοίης, ἐν olg 

χλέειν προϑυμῇ, κἂν ὅτοις ἀλγεῖς μάτην. 
HP. εἰπὼν ὃ χρήξεις λῆξον᾽ ὡς ἐγὼ νοσῶν u» 1100 

οὐδὲν ξυνίημ᾽, ὧν σὺ ποικίλλεις πάλαι. 
ΤΆ. τῆς μητρὸς ἥκω τῆς ἐμῆς φράσων ἐν οἷς 


νῦν ἐστιν, ο 


ὃ’ ἥμαρτεν οὐχ ἕχουσία. 


HP. ὦ παγκάκιστε, καὶ παρεμνήσω γὰρ αὖ 

τῆς πατροφόντου μητρός, ὡς κλύειν ἐμέ; 1129 1100 
T4. ἔχει γὰρ οὕτως, ὥστε μὴ σιγᾶν πρέπειν. 
ΗΡ. οὐ δῆτα τοῖς γε πρόσϑεν ἡμαρτημένοις. 


T4. ἀλλ᾽ οὐδὲ μὲν δὴ τ 


οἷς γ᾽ ἐφ᾽ ἡμέραν ἐρεῖς. 


HP. λέγ᾽, εὐλαβοῦ δέ, μὴ φανῇς κακὸς γεγώς. 


V. 1098 5ᾳ. Schol. οὐ γὰρ ἂν 
γνοίης τουτέστιν, ἐὰν μὴ τοῦ 
ϑυμοῦ παύσῃ πρότερον, οὐ δυ- 
νήσῃ γνῶναι ὑπὸ τῆς ὀργῆς σκο- 
τούμενος, ὁτε ἀδίκως αὑτὴν 
ἀνελεῖν βούλει, ὅπερ σοί ἔστι 
μεγίστη χαρά, οὐδὲ ὅτι μάτην 
ἀλγεῖς τὴν ψυχήν, νεμεσῶν τὴν 
οὐδὲν ἀδικήσασαν. Vera haec 
interpretatio est, nisi quod dolor 
potius ille Herculis significari vi- 
detur, quod ἃ muliere, Deianira, 
superatum se et perditum putabat. 
Libri exhibent ἐν olg γχαέρειν. 
Seripsi χλέδεν, cum dicatur χλέξεν 
ἔν τινε αἱ Aesch. Cho, 137, uon 
dicatur χαέρειν ἔν τινι et χλέειν 
de libidine ulciscendi magis ido- 
neum sit quam ge/geuv. 


V.1100. εἰπὼν — λῆξον] Recte 
Hermannus, est haec, inquit, eru- 
cjiatibus vexati oratio, qui quam 
celerrime finiri quae narranda sint 


ups 

. 1101. Schol, ποεκέλλεις" σο- 
gitsie, καλλωπέξεις τῷ iov. Ct. 
v, 419. Non est quod ex Nauckii 
coniectura κωτέλλεις scribatur. 

V. 1102. τῆς μητρὸς] De gene- 
tivo vide quae ad Pi 484 sq. ad- 
notavimus. 

V. 1108. Probabiliter Nauckius 
ὥς θ᾽ ἥμαρτεν scripsit. 

V. 1104. Schol. ὦ παγκάκισξε᾽ 
αὕτη τοῦ μίσους ἐπέτασις, Oti 
καὶ μνήμην τῆς μητρὸς us 
cato, καὶ o9 τοῦτο μόνον, ἀλλὰ 
καὶ Ἡρακλέους ἀκούοντος. Per- 


tinet αὖ δὰ ea quae Hyllus v. 1098 84. 
dixit, 

V. 1105. τῆς πατροφόντου μη- 
τρός] Consule quae ad El, 766 ex- 
osuimus. De verbis ὡς κλύειν 
μέ cfr. Oed. R, 84 ξύμμετρος 
&Q ὡς κλύειν et v. 1045 ἡ κᾶστ 

εν [dv ovrog ὥστ᾽ ἰδεῖν ἐμέ; 

V. 1106. Schol, ἔχεε γὰρ οὕτως" 
τὸ γὰρ κατ᾽ αὐτήν, φησί, πρᾶγμα 
ἐκτός ἐστιν ἀδικίας, ὡς μὴ δέον 
εἶναι τοῦτο σιωπῇ παραδοῦναι. 
Sensus est: *Res Deianirae ea est 
ut non liceat quas imprecaris diras 
cum silentio et sine obloquioaudire?, 

V.1107. οὐ δῆτα — ἡμαρτη- 
μένοις] Ad οὐ δῆτα adsumendum 
ex antecedentibus apparet ἔγχει οὔ- 
τως, ὥστε — πρέπειν, ita ut hoc 
cum acerbitate dicat Hercules : ^sane 
non tacendum de Deianira propter 
ea, quae ante peccavit?. Hercules 
de veneficio cogitat. De dativo cf, 
Matth. $ 399 not. 2. 

V. 1108. ἀλλ᾽ οὐδὲ — ἐρεῖς 
Verba τοῖς ἐφ᾽ ἡμέραν significant: 
tpropter ea, quae hodie fecit?, coll. 
Hoogev. ad Vig. p. 627. De οὐδὲ 
μὲν δή particularum significatu ad 
Ai. 868 dixi. Sensus est: *sed 
etiam si quae hodie fecit audieris 
(Deianiram sibi mortem  consci- 
visse), concedes mihi tacendum non 
esse?, 


V. 1109. Schol. λέγ᾽ " εὐλαβοῦ. 


δέ" εὐλαβοῦ, μὴ δι’ ὧν ὑπὲρ 
τῆς μητρὸς λέγεις, περὶ ἐμὲ φαῦ- 
Aog ἐξελεγχϑῆο. 

η 


100 ZOSOKAEOTZ 
TA. λέγω. τέϑνηκεν ἀρτίως νεοσφαγής. 1180 1110 
HP. πρὸς τοῦ; τέρας τοι διὰ κακῶν ἐϑέσπισας. 
TA. αὐτὴ πρὸς αὑτῆς, οὐδενὸς πρὸς éxrOxOv. 
ΗΡ. οἴμοι" πρίν, ὡς χρῆν, σφ᾽ ἐξ ἐμῆς ϑανεῖν χερόρ; 
TA. κἂν 600 στραφείη ϑυμός, εἰ τὸ πᾶν μάϑοις. 
HP. δεινοῦ λόγου κατῆρξας᾽" εἰπὲ δ᾽ ἡ νοεῖς. 155 1116 
TA. ἅπαν τὸ χρῆμ᾽, ἥμαρτε χρηστὰ μωμένη. 
HP. χρήστ᾽, ὦ κάκιστε, πατέρα σὸν κτείνασα δρᾷ; 
TA. «σστέργηϑρα γὰρ δοκοῦσα προσβαλεῖν σέϑεν, 
ἀπήμπλαχ᾽, ὡς προδεῖδε τοὺς νέους γάμους. 
HP. καὶ τίς τοσοῦτος φαρμακεὺς Τραχινίων:; 140 1120 
TA. Nécooog πάλαι Κένταυρος ἐξέπεισέ vw 
τοιῷδε. φίλτρῳ τὸν σὸν ἐκμῆναι πόϑον. 
HP. ἰοὺ ἰοὺ δύστηνος, οἴχομαι τάλας. 


ὅλωλ᾽, ὅλωλα, φέγγος οὐκ ἔτ᾽ ἐστί μοι. 


V. 1110. τέϑνηκεν — ,"so0ga- 
yis] Cf. Ai. 898. Alag ὅδ᾽ ἡμῖν 
ἀρτίως νεοσφαγὴς κεῖται. 

V. 1111, τέρας --- ἐθ ἐσπισας] 
Erfurdüus comparat Eur. Hel. 316 
πόλλ᾽ ἂν γένοιτο καὶ διὰ ψευ- 
δῶν ἔπη. Unde Groddeckius cum 
τέρας coniunxit, quasi sit τέρας 
κακόν. At pertinent haec «δὰ ver- 
bum, recteque scholiasta: ἄπιστον 
γὰρ διὰ δυσφήμων ὥσπερ ἐμαν- 
τεύσω. HERM. Herwerdenus pro- 
ponit τέρας TOL “δαιμόνιον ἐϑέ- 
σπισαρ, malim τέρας τοι διὰ σα- 
φῶν ἐϑέσπισας. 

V. 1112. Schol. πρὸς ἐκτόπου" 
ὑπ᾽ ἄλλου, Rebte Hermannus, Ne 
quis putet, inquit, ἐντόπου potius 
scribendum fuisse, quoniam a prae- 
sente tamen, non ab absente oc- 
cidi debuisset, ἔκτοπον ipsi Deia- 
nirae opponi tenendum est, Nam 
in quo loco ipsa est, non est alius; 
unde quivis alius ἔκτοπος est. Mei- 
nekius ἐντόπου coniecit, 

V. 1116. Schol. δεινοῦ λόγου" 
θαυμαστοῦ" ἄπιστον γάρ, εἰ παύ- 
σομαι τῆς ὁ gis: Spas εἶπέ. 

V. 1116. dy τὸ χρῆμ᾽ Ad- 
verte quae antea posuit verba Hyl-: 
lus, e£ τὸ πᾶν μάϑοις. Nauckius 
ἁπλοῦν τὸ  ῥῆμ᾽ scripsit el. Aesch. 
652 ἁπλοῦς ὁ μῦϑος κτέ., Eur. 
Hel, 979, Rhes. 84, frg. 253, Xe- 


noph. Anab, V 8, 18. At verba 
ἅπαν τὸ χρῆμα, quae praeposita 
enuntiatum ἥμαρτε... μωμένη si- 
militer praeuuntiant atque Oed, R. 
1234 ὁ μὲν τάχιστος τῶν λόγων 
εἰπεῖν τὸ καὶ μαϑεῖν, τέϑνηκε 
θεῖον Ἰοκάστης κάρα, nullam mo- 
vent suspicionem. --- Mou v 
Heathius restituit, Libri uec évy. 
Deinde de signifleatu verbi ἀμαρ- 
τάνειν ad El. 1188 monuimus, 
Eodem sensu statim postea ἀπήμ- 
πλακὲν positum est. Denique 
χρηστὰ μωμένη recte scholiasta 
explicat: ξητοῦσα χρηστόν τι δια- 

πράξασθαι. ᾿ 

V. 1118, στέργηϑρα — σέϑεν] 
Supra v, 616 dixit: ἔσται φρενός 
σοι τοῦτο κηλητήριον τῆς 'He«- 
κλείας. Enuntiatum ὡς... γάμους 
cum δοκοῦσα προσβαλεῖν (σοι) 
coniungendum. In libris legitur 
στέργημα, vox nihili, et τοὺς ἔν- 
δον γάμους: illud ex Nauckii, hoo 
ex mea coniectura emendavi. Ofr. 
849 νέων γάμων. 

V. 1122. τὸν σὸν --- πόϑον] 
*Tuum in se desiderium, amorem 
exstimulare?, 

V. 1128. Schol. ἰοῦ, £ov: &va- 
μιμνησκόμενος τῆς ἀπὸ dodo- 
vlc μαντείας ταῦτα λέγει, ἀριϑ- 
bises τὸν χρόνον. ἄρτι γνῶν, 

ι εἰς ἔσχατον 490v συμφορᾶς. 
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οἴμοι, φρονῶ δὴ ξυμφορᾶς i ἕν᾽ ἔσταμεν. xus 1125 
ἴθ᾽, ὦ τέχνον᾽ πατὴρ γὰρ οὐκ ἔτ᾽ ἐστί δοι. 
χαλὲν χὸ πᾶν μοι δπέρμα σῶν ὁμαιμόνων, 
κάλει δὲ τὴν τάλαιναν ᾿Δλχμήνην, zig 

μάτην ἄκοιτιν, ὡς τελευταίαν ἐμοῦ 

φήμην πύϑησϑε θεσφάτων, ὅσ᾽ old éya. 15 1180 


TA. 


ἀλλ᾽ οὔτε μήτηρ ἐνθάδ᾽" 


ἀλλ᾽ ἐπακτίᾳ 


Τίρυνϑι συμβέβηκεν ὥστ᾽ ἔχειν ἔδραν. 
παίϑων δὲ τοὺς μὲν δυλλαβοῦσ᾽ αὐτὴ τρέφει, 
τοὺς δ᾽ ἂν τὸ Θήβης ἄστυ ναίοντας μάϑοις" 
ἡμεῖς δ᾽, ὅσοι πάρεσμεν, εἴτι χρή, πάτερ, 1155 1135 
πράσσειν, κλύοντες ἐξυπηρετήσδομεν. 

HP. σὺ δ᾽ οὖν ἄκουε τούργον" ἑξήκεις δ᾽, ἵνα 
φανεῖς ὁποῖος ὧν ἀνὴρ ἐμὸς καλῇ. 
ἐμοὶ γὰρ ἦν πρόφαντον ἔκ πατρὸς πάλαι 
πρὸς τῶν πνεόντων μηδενὸς χρῆναι ϑανεῖν, uo 


V. 1196. ξυμφορᾶς ἕν᾽ ἔστα- 
μ8ν} Similime ΕἸ, 986 ἔν’ ἦμεν 
ἄτης. De genetivo vide Matth, 
8 324. Krueg. II 8 47, 10, 4. 


V. 1197. Schol. ὁπέρ α σῶν 
ὁβει μέγαν! ἀντὶ τοὺς σοὺς ἀδεῖ- 


φου 

V. "1129. Schol. μάτην ἄκοιτιν 
τὴν ᾿Δλκμήνην᾽ τοῦτο δέ φησιν 

ς ἀνάξια πάσχων. Wakef. ad- 
seripsit Eur, Herc. 839 ὦ Ζεῦ, 
μάτην ἄρ᾽ ὁμόγαμόν σ᾽ ἐκτησά- 
μην et Ovid. Amor. ΠῚ 9, 21 quid 
pater Ismarío, quid mater profuit 
Orpheo? 

Ibidem. Schol. τελθυταίαν ἐμοῦ 
φήμην᾽ τὴν περὶ τῆς τελευτῆς 
μου φήμην. 

V. 118154ᾳ. ἀλλ᾽ ἐπακτίᾳ — 
ἕδραν} οὔτε dicitur, quasi sequa- 
tur οὔτε of ἐμοὶ ἀδελφοὶ πάρεισι. 
Mutata oratione efficitur, ut δὲ po- 
natur, — Recte verba ἀλλὰ συμ- 
βέβηκεν ὥστ᾽ ἔχειν ἕδραν Τί- 
ουνϑι Schaeferus ad Dionys. de 
Comp. Verb. p. 297 ita interpre- 
tatur; *sed. nunc forte Tirynthe ha- 
bita, ἀλλ᾽ ἐν Τίρυνθι τυγχάνει 
κατοικοῦσα, de usu ὥστε parti- 
culae ad Bosii Ellips. p. 784. 924 
lectorem ablegans. De locutione 
ἕδραν ἔχειν, idem quod καϑέξε- 


σϑαι, εἶναι significante, ad Ai, 532 
exposuimus. 

V. 1135. “ὅσοι πάρεσμεν) Cf. 
1194 ξὺν olg χρήξεις φίλων. 

Υ͂, 1187. σὺ ὃ ov»] Mirum est 
haerere quenquam in his particulis 
potuisse. Ut pauca de multis affe- 


ram exempla, Ai. 114 σὺ δ᾽ οὖν 


— χρῶ χειρί. El. 891 σὺ δ᾽ οὖν 
λέγε. O. R. 810 σὺ δ᾽ οὖν -- 
$9001. 971 τὰ δ᾽ οὖν παρόντα 
συλλαβὼν ϑεσπίσματα κεῖται. 
Pro τοὔργον, quod v. 1187 sqq. 
explicatur, F. Gu. Schmidtius τοῦ - 
μόν coniecit. 

Ibid. Schol. ἐξήκεις δ᾽, ἔνα" εἰς 
ἡλικίαν ἥκεις, ἕνα φανεῖς ἄξια 
πράττων παῖς ἐμὸς εἶναι. 


V. 1189. πρόφαντον ἐκ πατρὸς] 
Recta haec tantum scholiastae in- 
terpretatio: προειρημένον ὑπὸ 
τοῦ Διός. Hoc oraculum non de- 
bere propterea, quod ab alio scrip- 
tore mentionem eius factam esse 
ignoramus, ab Sophocle fictum 


kr vix opus est ut moneatur, 


V. 1140. Schol. πρὸς τῶν πνεόν- 
τῶν" τῶν ξώντων. πνεῦμα γὰρ 
9j ψυχή. * Ψυχὴν ἐκάπυσσεν" 
(X467), καὶ “ὅσα γαῖαν ἐπιπνϑέξε 
τε καὶ ἕρπει’ (P 441). ἔνϑεν γὰρ 

ἡ ψυχή. Libri exhibent μηδενὸς 
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ἀλλ᾽ ὅστις "4d ov φϑίμενος οἰκήτωρ πέλοι. 1141 
δϑδ᾽ οὖν ὁ 950 Κένταυρος, ὡς τὸ ϑεῖον ἦν 
πρόφαντον, οὕτω ζῶντά μ᾽ ἔκτεινεν θανών. 
φανῶ δ᾽ ἐγὼ τούτοισι συμβαίνοντα Go. 
μαντεῖα καινά, τοῖς πάλαι ξυνήγορα, 115 1145 
ἃ τῶν ὀρείων καὶ χαμαιχοιτῶν ἐγὼ 

Σελλῶν ἐσελϑὼν ἄλσος εἰσεγραψάμην 

πρὸς τῆς πατρῴας καὶ πολυγλώσσου δρυός᾿ 
ἥ μοι χρόνῳ τῷ ζῶντι καὶ παρόντι νῦν 


ἔφασκε μόχϑων τῶν ἐφεστώτων ἐμοὶ 


1170 1150 


λύσιν τελεῖσϑαι᾽ κἀδόκουν πράξειν καλῶς. 
τὸ δ᾽ ἦν ἄρ᾽ οὐδὲν ἄλλο πλὴν θανεῖν ἐμέ. 
τοῖς γὰρ ϑανοῦσι μόχϑος οὐ προσγίγνεται. 


θανεῖν ὕπο. Musgravius coniecit 
μηδενὸς θανεῖν ποτε, Erfurdtius 
τῶν ἐμπνεόντων μηδενὸς θανεῖν 
ὕπο, praesertim cum ἐμπνεῖν, non 
πνεῖν hoc sensu dici soleat, Din- 
dorüus ἀνδρῶν πνεόντων, Sed 
cum sententia aut futurum €'evsi- 
σθαι aut γρῆναι θανεῖν requirat, 
hoc restitui, 

V. 1141. ὅστις — πέλοι] Enun- 
tiatum relativum locum obtinet ge- 
netivi ad praepositionem πρός re- 
ferendi, ut v, 1180 πείσομαι ἃ σοι 
δοκεῖ locum dativi, De locutione 
Διδου — οἰκήτωρ vide quae ad 
Ai. 509 adnotavi. 

V. 1143. ξῶντά μ᾽ — $9avov] 
Confer quae ad Ai. 1000 attuli si- 
milia. 

V. 1144. φανῶ — coi] Schol. 
φανῶ δ᾽ iyd' ἐρῶ σοι ἄλλην 
μαντείαν νεωτέραν, συμφωνοῦ- 
σαν τῇ προτέρᾳ. De locutione 
φαίνειν τί τινι, *aperire aliquid 
alicui?^, satis est contulisse 0, R. 
710 φανῶ δέ σοι σημεῖα τῶνδε 
σύντομα. Ant. 826 εἰ δὲ ταῦτα 
μὴ φανεῖτέ μοι τοὺς δρῶντας. 

Ibid. συμβαίνοντα σοι ex mea 
coniectura scripsi, Libri συμβαΐ- 
vovt' ἴσα. Cf. Emendat, p. 157. 

V. 1146 sqq. Schol. Σελλῶν 
ἐσελϑών: ἔνιοι χωρὶς τοῦ a γρά- 
td ᾿Ελλοὺς ἀποδεχόμενοι 
scilicet. apud Homerum n 234) 
xal Ἑλλοπίαν τὴν Δωδώνην vo- 
μέξουσιν εἶναι" τὴν γὰρ χώραν 
οὕτως Ἡσίοδος ὀνομάξει ἐν 


᾿Ηοίαις λέγων οὕτως" “Ἔστι τις 
Ἐλλοπέη πολυλήιος ἠδ᾽ εὐλείμων 
᾿Δφνειὴ μήλοισι καὶ εἰλιπόδεσσι 
Bóscow: Ἔν δ᾽ ἄνδρες ναΐέουσι 
πολύρρηνες πολυβοῦται, Πολλοί, 
ἀπειρέσιοι (l. ἀπειρέσια) φῦλα 
ϑνητῶν ἀνθρώπων. Ἔνϑα δὲ 
Δωδώνη τις ἐπ᾽ ἐσχατιῇ πεπό- 
λισται, Τὴν δὲ Ζεὺς ἐφίλησε 
καὶ ὃν χρηστήριον εἶναι Τίμιον 
ἀνθρώποις" ναῖον δ᾽ ἐν πυϑμένι 
φηγοῦ, Ἔνϑεν ἐπιχϑόνιοι μαν- 
τήια πάντα φέρονται κτέ. Vide 
etiam quae ad v. 168 adnotata 
sunt et cf. Hom. I1 233 Ζεῦ ἄνα, 
Δωδωναῖε, Πελασγικέ, τηλόϑι 
ψαίων, ωδώνης μεδέων δυσχει- 
μέρου, ἀμφὶ δὲ Σελλοὶ Σοὶ 
yaíovo' ὑποφῆται ἀνιπτόποδες 
χαμαιεῦναι. 

Υ. 1149. χρόνῳ τῷ ξῶντι] Tem- 
pus praesens eadem ratione vivum 
vocatur, qua Ai. 141 τῆς νῦν φϑι- 
μένης νυκτὸς praeteritum mor- 
tuum dicitur. 

V. 1150sq. μόχϑων — λύσιν 
τελεῖσθαι] Futuri infinitivum esse 
τελεῖσθαι vix opus est ut monea- 
tur, Tum λύσιν facile apparet 
idem fere signiflcare atque τέλος, 
ut nihil sit offensionis in locutione 
λύσιν μόχϑων τελεῖσθαι. Cf, v. T9 
τελευτὴν τοῦ βίου μέλλει τελεῖν 
et quae exposui in Censura Αἱ. ab 
Lob. ed. p. 89 8qq. 

V.1158. τοῖς γὰρ θανοῦσι κτλ. 
Cf. El, 1170 τοὺς γὰρ ϑανόντας 
οὐχ ὁρῶ λυπουμένους. Ο. C. 
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ταῦτ᾽ οὖν ἐπειδὴ λαμπρὰ συμβαίνει, τέκνον, 
δεῖ σ᾽ αὖ γενέσϑαι τῷδε τἀνδρὶ σύμμαχον, 115 1165 
καὶ μὴ ᾿πιμεῖναι τοὐμὸν ὀξῦναι στόμα, 

ἀλλ᾽ αὐτὸν εἰχαθόντα συμπράσσειν, νόμον 
κάλλιστον ἐξευρόντα, πειϑαρχεῖν πατρί. 


7^4. 


ἀλλ᾽, ὦ πάτερ, ταρβῶ uiv εἰς λόγου στάσιν 


τοιάνδ᾽ ἐπελϑών, πείσομαι δ᾽ ἅ Gov δοκεῖ" 1180 1100 


HP. 
TA. 
HP. 
TA. 


956 ϑανόντων δ᾽ οὐδὲν ἄλγος 
αἀπτεται. 

V. 1154sq. Schol ταῦτ᾽ οὖν 
ἐπειδὴ λαμπρά" φανερά, σαφῆ 
πρόδηλα. ἐπεὶ οὖν, φησίν, ὁ 
χρησμὸς ἀπέβη, δεῖ σε γενέσθαι 
σύμμαχον ἐμοέ, 

V. 1166. καὶ μὴ --- στόμα] 
De verbo ἐπιμένειν cum infinitivo 
coniuncto cf. Ai. 641 sq. of«v σε 
μένει πυθέσθαι παιδὸς δύσφο- 
ρον ἅταν. Aesch, Eum. 680 μενῶ 
δ᾽ ἀκοῦσαι, πῶς ἀγὼν κριθή- 
σεται. Nihil enim ad rem, quod 
verbum simplex μένειν illic posi- 
tum est, Deinde falli mihi viden- 
tur vr vua qui auctore Mus-^ 
gravio ὀξῦναι intransitive (coll. 
quae ego δὰ El. 899 monui) hoo 
loco dictum putant. Immo ut θη- 
λύνειν στόμα Ai. 682 ed. meae, 
ad quem locum vide quae adnotata 
sunt, significat *os mollire, id est 
*asperitatem linguae lenire?, ita non 
dubium est, quin d£dvsiw τοὐμὸν 
στομα Sit *acuere os meum", id est, 
*facere, ut aspera sit oratio mea. 

V. 1167sq. νόμον — πατρί] 
Non recte Erfurdtius, cui ceteri 
interpretes assensi sunt, ἐξευρί- 
σκειν explicat *accipere'. Immo 
ψόμον ἐξευρίσκω κάλλιστον, πει- 
ϑαρχεῖν πατρὶ, est "legem reperio? 
sive *intellego esse optimam, ut 
patri obtemperem?, ΑΟ saepe qui- 
dem cum ἐξευρέσκειν, tum in- 
primis simplex δύὐρέσκειν eodem 
prorsus modo usurpatur, quo nos 
dicimus: 'ich finde, ich sehe an?, 
veluti *ich finde das Gesetz sehr 


ἔμβαλλε χεῖρα δεξιὰν πρώτιστα μοι. 

ὡς πρὸς τί πίστιν τήνδ᾽ ἄγαν ἐπιστρέφεις : 
οὐ ϑᾶσσον οἴσεις, μηδ᾽ ἀπιστήσεις ἐμοί; 
ἰδοὺ προτείνω, κοὐδὲν ἀντειρήσεται. 


gut. Sic O. R. 304 ἧς σε προσ- 
τάτην σωτῆρά τ᾽, ὦναξ, μοῦνον 
ἐξευρέσκομεν, 441 τοιαῦτ ονεί- 
διζ᾽, οἷς ἔμ᾽ εὑρήσεις μέγαν. 
Philoct, 452 ποῦ or τέθεσϑαι 
ταῦτα, ποῦ δ᾽ αἰνεῖν, ὁταν τὰ 
Sei" ἐπαινῶν τοὺς θεοὺς εὔρω 
κακούς; Simillimus usus est verbi 
εὑρίσκειν, quando cum participio 
iungitur, nihil significans nisi *in- 
tellegere?, ut apud Herod. VII 194 
ἀνακρεμασϑέντος ὧν αὐτοῦ, Ao- 
γιξόμενος ὁ Δαρήϊος εὐρέ οἵ 
πλέω ἀγαθὰ τῶν ἁμαρτημάτων 
πεποιημένα ἐς οἶκον τὸν βασι- 
λήϊον. Fortasse tamen ἐξευρόντα 
corruptam est ex ἐξορϑοῦντα i. e. 
t*legem sancientem et confirmantem?, 

V. 1159 sq. Schol. ταρβῶ μὲν 
εἷς λόγου" εὐλαβοῦμαι μέν, sig 
τοιαύτην ὁμιλίαν ἐλϑών, μὴ οὐ 
αἴρετά μοι προτείψῃς, πράξω ὃ 
ὅμως; x&v δεινὰ ἢ. — εἰς λόγου 
στάσιν᾽ περιφραστικῶς εἰς 16- 
γους. , Cf. O. R. 634 τέ τὴν d jov 
λον, ὦ ταλαίπωροι, στάσιν γλώσ- 
σης ἐπήρασϑε: 

V. 1162. Schol, ἐπισερέφειρ᾽ 
ξητεῖς, ἐπάγεις μοι ἀκριβῆ πί- 
στιν, quam interpretationem 0, 
Hensius ad ἐπεισφέρεις refert, 
quod poetam scripsisse putat. De 
verbis ες πρὸς tí vide quae Matth. 
ad Eur. Phoen, 621 et Lobeck. ad 
Ai. 77 p. 107 ed. sec. disputarunt, 

V. 1163. ov ϑᾶσσον — ἐμοί] 
Οὗ particula utrique membro com- 
munis est. Cf. quae ad Ai. 75 et 
δὰ 0. R. 618 adnotavi, De ὠπι- 
στεῖν ad v. 1208 sq. monui. 
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uvv Διός νυν τοῦ μὲ φύσαντος κάρα. 195 1105 
μὴν τί ÓQdGew; καὶ τόδ᾽ ἐξειρήσεται; 

μὴν ἐμοὶ. τὸ λεχϑὲν ἔργον ἐκτελεῖν. 

ὄμνυμ᾽ ἔγωγε, Ζῆν᾽ ἔχων ἐπώμοτον. 

εἰ δ᾽ ἐκτὸς ἔλθοις, πημονὰς εὔχου λαβεῖν. 
09 μὴ λάβω᾽ δράσω γάρ. εὔχομαι δ᾽ ὅμως. 1199 1170 
οἷσϑ᾽ οὖν τὸν Οἴτης Ζηνὸς ὑψίστου πάγον; 
οἶδ᾽, ὡς ϑυτήρ γε πολλὰ δὴ σταϑεὶς ἄνω. 
ἐνταῦϑαά νυν χρὴ τοὐμὸν ἐξάραντά os 


σῶμ᾽ αὐτόχειρα καὶ ξὺν οἷς χρήξεις φίλων, 
πολλὴν μὲν ὕλην τῆς βαϑυρρίξζου δρυὸς 1196 1175 
κείραντα, πολλὸν δ᾽ ἄρσεν᾽ ἐχτεμόνϑ᾽ ὁμοῦ 
ἄγριον ἔλαιον, σῶμα τοὐμὸν ἐμβαλεῖν᾽ 

καὶ πευκίνης λαβόντα λαμπάδος σέλας, 
πρῆσαι. γόου δὲ μηδὲν εἰσίτω δάκρυ, 

ἄλλ᾽ ἀστένακτος κἀδάχρυτος, εἴπερ εἶ 1:00 1180 
τοῦδ᾽ ἀνδρός, ἔρξον᾽ εἰ δὲ μή, μενῶ σ᾽ ἐγὼ 
καὶ νέρϑεν ὧν ἀραῖος εἰσαεὶ βαρύς. 


V. 1166. ἦ μὴν τί δράσειν! 
L e. ὀμνύναι κελεύεις ἡ μὴν τί 
δράσειν; 

V.1107, τὸ λεχϑὲν ἔργον] Tem- 
us verbi λ1ι:χϑέν tempori verbi 
κτελεῖν praecedit, Of, Ai, 527 

καὶ κάρτ᾽ ἐπαίνου τεύξεναι πρὸς 
γοῦν ἐμοῦ, ἐὰν μόνον τὸ ταχϑὲν 
&U τολμᾷ τελεῖν. 

V. 1168, Schol. ἐπώμοτον᾽ op- 
κιον. 

Υ. 1169. Schol, εἰ δ᾽ ἐκτὸς £1- 
ϑθοις᾽ εἰ παραβαίης τοὺς ogxovs. 
Cf. Ai, 640 ovx ἔτι συντρόφοις 0g- 
γαῖς ἔμπεδος, ἀλλ᾽ ἐκτὸς ὁμιλεῖ. 

V. 1171, τὸν Οἵτης --- πάγον] 
Id est τὸν τοῦ Διὸς πάγον τὸν 
Οἰταῖον. Vide ad Philoct. 484 ed. 
meae. De re vide v. 200 et v. 436. 
Ὑψίστου de Wakefieldii coniectura 
gcripsi pro ὕψιστον. Nam ὕψιστος 
cognomen Iovis est. Idem vitium 
Wakefleldius ex Phil, 1289 sustulit. 


V. 1173. ἐνταῦϑα ad πρῆσαι 
v. 1179 pertinet. 

V. 1114, αὐτόχειρα — φίλων] 
Schol. ταῖς σαυτοῦ χερσὶ μεϑ' 
ὧν ϑέλεις φίλων" οὐ γὰρ μόνος 
ἐδύνατο φέρειν αὐτόν. 


V. 1175—1178 cur suspectos ha- 
beam, in Emendat. p. 199 sqq. ex- 
posui. 

V. 1179, γόου — δάκρυ] Brun- 
ekius cum ita haec interpretatus 
sit: "lacrimis autem et gemitu tem- 
pera?, videtur εἰσέτω ita accepisse, 
ut suppressum statueret σὲ prono- 
men sive τὴν σὴν φρένα. Atqui 
ut recte dicatur, quod valde dubium 
videtur, γόος μ᾽ εἰσέρχεται, quem- 
admodum dicitur οἶκτός μ᾽ εἰσέρ- 
χεξται et alia similia, quae attulit 
Valck. ad Eur. Phoen. 1378 sqq., 
tamen vix puto quenquam Graeco- 
rum δάκρυ μ᾽ δἰσέρχεται dixisse. 
Itaque εἰσέτω, si scriptum a poeta 
est, de quo dubitari posse iudico, 
sie explicandum existimem: *pene- 
tret, incidat? scil. in rogum, Εἰ, Gu. 
Schmidtius μηδὲν ἠκέτω vel μη- 
δαμῶς ito, Herwerdenus μηδὲν 
ἑρπέτω coniecit cl. El. 1281 γεγη- 
ϑὸς ἔρπει δάκρυον: Minus offen- 
sionis videatur esse in locutione 
γόου δάκρυ. Sic Aiac, 579 γόους 
δακρύειν dietum. — Copula con- 
iuncta sunt δάκρυα et γόοι ab 
Eur, Iph. T, 860 παρὰ δὲ βωμὸν 
ἣν δάκρυα καὶ γόοι. Troad. 815 


TPAXINIAI, 


105 


οἴμοι, πάτερ, τί εἶπας; οἷά μ᾽ εἴργασαι. 
ὁποῖα ϑραστέ᾽ ἐστίν" εἰ δὲ μή, πατρὸς 


ἄλλου γενοῦ του, μηδ᾽ ἐμὸς κληϑῇς ἔτι. 1205 1185 


οἴμοι μάλ᾽ αὖϑις, οἷά μ᾽ ἐκκαλῇ, πάτερ, 


φονέα γενέσϑαι καὶ παλαμναῖον σέϑεν; 


οὐ δῆτ᾽ ἔγωγ᾽, ἀλλ᾽ ὧν ἔχω παιώνιον 


καὶ μοῦνον ἑἐατῆρα τῶν ἐμῶν κακῶν. 


καὶ πῶς ὑπαίϑων σῶμ᾽ ἂν ἰῴμην τὸ σόν ; 1310 1100 
ἀλλ᾽ εἰ φοβῇ πρὸς τοῦτο, τἀλλά γ᾽ ἔργασαι. 
φορᾶς γέ τοι φϑόνησις οὐ γενήσδεται. 

ἢ καὶ πυρᾶς πλήρωμα τῆς εἰρημένης: 

ὅσον γ᾽ ἂν αὐτὸς μὴ ποτιψαύων χεροῖν" 


τὰ δ᾽ ἄλλα πράξω, xov. καμεῖ τοὐμὸν μέρος. 1315 1195 


ἐπὶ δάκρυσι καὶ γόοισι. Or, 320 
ν δάκρυσι καὶ γόοις. 

ΟὟ. 1181 sq. Schol. e/ δὲ μή" εἶ 
δὲ μὴ ταῦτα ποιήσεις, διατε- 
λέσω ταῖς κατάραις καὶ καϑ᾽ 
διδου βαρῶν σε. --- ἀραῖος" ἑπά- 
ρατος, τιμωρὸς δαίμων. De usu 
adiectivi ἀραῖος cf. Elmsl. ad Eur. 
Med. 695, de coniunctis duobus 
adiectivis ἀραῖος βαρύς quae ad 
O. C. 10768q. adnotavi, Itaque uso 
σ᾽ ἐγὼ ἀραῖος βαρύς idem est 
atque μενεῖ σε ἡ ἐμὴ βαρεῖα ato, 
coll. v. 1240 ἀλλά τοι ϑεὼν ἀρὰ 
μενεῖ cs. I. Gilbertus ἔς τ᾽ ἀεὶ 
βαρύς coniecit. 

V. 1188. τί εἶπας ex La restitui, 
De hiatu ad Phil. 100 monui. Ce- 
teri libri partim c£v', partim c£ μ᾽, 
partim τοῦ exhibent, O. Hensius 
στοῖ᾽ εἶπας coniecit, 

Ibid. old μ᾽ εἴργασαι} Sic Phil, 
998 οἷα μ᾽ εἰργάσω. Quamquam 
huius loci ratio alia atque illius 
est, Verum sumit Hyllus iniuria 
se affectum ab Hercule esse eo, 
quod coactus sit ab eo ipsum inter- 


ficere, Cf. quae idem statim post 
dicit. — Blaydesius ἐργάσει pro- 
ponit. 


V.1186. οἴμοι μάλ᾽ αὖϑις] Vide 
june ad O. C. 1466 adnotavi. Tum 
κκαλῇ scholiasta explicat ἀναγ- 
κάξεις. 
V. 1187. Schol. παλαμναῖον" 
ἀλάστορα, μιαιφόνον, αὐτόχειρα. 
V.1188sqq. ἀλλ᾽ ὧν ἔχω — κα- 


κῶν] Inaudita foret abundantia, si 
hoc ordine verba collocata essent: 
τῶν ἐμῶν κακῶν, ὧν ἔχω. At- 
qui cum praecedant verba ὧν ἔχω, 
minus molesta sunt quae sequun- 
tur, aliis interiectis verbis,: τῶν 
ἐμῶν κακῶν. Nunc enim repetita 
tantum, quae maxime urgenda est, 
notio intellegitur, Fortasse tamen 
poeta scripsit ἐατῆρα €ovaciuov 
κακῶν. 

V. 1191. φοβῇ πρὸς τοῦτο] De 
praepositionis usu vide Matth. 8 591. 
Similis εἰς praepositionis usus est; 
de quo Matth. 8 578 c. egit. Ofr. 
O. R. 980 εἰς τὰ μητρὸς μὴ qo- 
βοῦ νυμφευματα. 

V. 1192. φορᾶς] Schol. rec.: 
ἤγουν τοῦ φέρειν σε. 

V. 1198. Schol. ἢ καὶ πυρᾶς" 
ὄντως οὖν πληρώσεις τὴν πυρὰν 
τῆς υλης; 

V. 1194, ὅσον γ᾽ --- χεροῖν] De 
forma loquendi cf. O. R. 847 ἴσϑιε 
γὰρ δοκῶν ἐμοὶ xal ξυμφυτεῦ- 
σαι τούργον, εἰργάσϑαι 9^, ὅσον 
μὴ χερσὶ καένων. Τδυογά, 1111 
τῆς γῆς ἐκράτουν ὅσα μὴ προϊόν- 
τὸς πολὺ ἐκ τῶν Ὅπλων. Forma 
ποτί ut Sophocles etiam Aeschy- 
lus semel in trimetris usus est 
Eum. 79, 

V. 11965. κού — μέρος] *Nec 
defatigabitur mea pars? i. e. tquod 
mihi agendum erit, indefessus 
agam?. 
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ἀλλ᾽ ἀρκέσει καὶ ταῦτα πρόσνειμαι δέ μοι 


χάριν βραχεῖαν πρὸς μακροῖς ἄλλοις διδούς. 


T. 
HP. 
T A. 
HP. 


εἰ καὶ μακρὰ καρτ᾽ ἐστίν, ἐργασϑήσεται. 
τὴν Εὐρυτείαν οἶσϑα δῆτα παρϑένον. 
Ἰόλην ἔλεξας, ὡς ἐπεικάξειν ἐμέ. 

ἔγνως. τοσοῦτον δή σ᾽ ἐπισκήπτω, Tíxvov: 


1220 1200 


ταύτην, ἐμοῦ ϑανόντος, εἴπερ εὐσεβεῖν 
βούλει, πατρῴων ὁρκίων μεμνημένος, 
πρόσϑου δάμαρτα, μηδ᾽ ἀπιστήδσῃς πατρί" 
μηδ᾽ ἄλλος ἀνδρῶν τοῖς ἐμοῖς πλευροῖς ὁμοῦ 1205 


κλιϑεῖσαν αὐτὴν ἀντὶ σοῦ λάβῃ ποτέ" 


1226 


ἀλλ᾽ αὐτός, ὦ παῖ. τοῦτο κήδευσον λέχος. 
πιϑοῦ. τὸ γάρ τοι μεγάλα πιστεύσαντ᾽ ἐμοὶ 
σμικροῖς ἀπιστεῖν τὴν πάρος ξυγχεῖ χάριν. 


TA. 


οἴμοι. τὸ μὲν νοσοῦντι ϑυμοῦσϑαι κακόν᾽ 1150 1210 


τὸ δ᾽ ὧδ᾽ δρᾶν φρονοῦντα τίς ποτ᾽ ἂν φέροι; 


ΗΡ. 
TA. 


V. 1197. πρὸς μακροῖς ἄλλοις] 
De genere neutro, cum femininum 
deberet poni, conferri Dorvill. ad 
Charit. p. 571 (549 ed. Lips.) Her- 
mannus iubet. 

V.1199. τὴν Εὐρυτείαν --- παρ- 
ϑένον)] Vide quae δὰ Αἱ, 184 ad- 
notavimus, 

V. 1900. ὡς ex mea coniectura 
scripsi pro ὥστ᾽ post Reiskium qui 
ὥς y proposuerat. Vide ad v. 138, 

V.1901, Schol. ἐπισκήπτω᾽ ἐν- 
τέλλομαί σοι, παρεγγυῶ. Contra 
vulgarem usum et Sophocles hoc 
loco ἐπεσκήπτϑιν cum accusativo 
eius coniunxit, cui quid imperatur, 
et Euripides Iph. T. 701 ὅταν δ᾽ 
ἐς Ἑλλάδ᾽ ἕππιόν τ᾿ ἄργος uó- 
λῃς, πρὸς δεξιᾶς σὲ τῆσδ᾽ ἐπι- 
σκήπτω τάδε᾽ τύμβον τὸ χῶσον 
κἀπέϑες μνημεῖα μοι. 

V. 12905sq. ἄλλος — ἀντὶ σοῦ] 
Vide quae δὰ O. C. 484 adnotavi- 
mus. — Libri λάβοι: λάβῃ quod 
vetantis est reduxit Elmsleius, 

V. 1207. κήδευσον) Schol, οἷὖ- 
κείωσαι. Cfr. Aesch. Prom. 916 τὸ 
κηδεῦσαι καθ᾽ ἑαυτὸν ἀριστεύει 
μακρῷ, ubi est *per nuptias affi 
nitatem contrahere?, 


ὡς ἐργασείων οὐδὲν ὧν λέγω ϑροεῖς. 
τίς γάρ ποϑ᾽, ἥ μοι μητρὶ μὲν ϑανεῖν μόνη 


V. 1208. πιθοῦ pro zsí(90v 
Brunckius restituit. 

Ibid. τὸ γάρ τοι — ξυγχεῖ zd- 
qv] Id est ἐὰν γὰρ μεγάλα μοι 
πιστεύσας σμικροῖς ἀπιστῇς, τὴν 
“«αἀρος (se συγχεῖς. Notum 
autem illud est, et πιστεύδεν *ob- 
temperandi? et ἀπιστεῖν 'non ob- 
temperandi? notione cum ἃ ceteris 
Graecis tum 8 Sophocle saepe usur- 
pari. Cf. de πιστεύειν v. 1951 
σοί ys πιστεύσας. Ο. C. 175 σοὶ 
πιστεύσας. 0. R.625.g οὐχ ὑπεί- 
£ov οὐδὲ πιστεύσων λέγεις; de 
verbo ἀπιστεῖν iam ad Ant. 919 
admonui, De accusativo μεγάλα 
vide quae ad Ai. 1916 et ad Ant. 
64 adnotata sunt. | 

V. 1210sq. τὸ μὲν — φέροι; 
Sensus est: *Quamquam vereor 
aegrotanti irasci, tamen haec in- 
sania, qua Hercules Ioles matri- 
monium mihi iniungit, atrocior 
est quam ut non indigner.? 

V. 1212, ὡς ἐργασεέων — Θροεῖς] 
Sic El. 1025 ὡς οὐχὶ συνδράσουσα 
ψουϑετεῖς τάδε. 

,, V. 121884, Schol. τίς γάρ so", 

Lot μητρί' τὸ τίς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 


κεν, ἀντὶ τοῦ, πῶς ἂν ἐγὼ 
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μεταίτιος, Gol δ᾽ αὖϑις, ὡς ἔχεις, ἔχειν, 
τίς ταῦτ᾽ ἄν͵ ὅστις us) δ ἀλαστόρων νοσοῖ, 1255 1215 


ἕλοιτο; κρεῖσσον κἀμέ γ᾽, ὦ 


’ “ 
σάτερ, ϑανεῖν 


ἢ τοῖσιν ἐχϑίστοισι συνναίεν ὁμοῦ. 


HP. 


ἁνὴρ ὅδ᾽, ὡς ἔοικεν, οὐ νεμεῖν ἐμοὶ 


φϑίνοντι μοῖραν᾽ ἀλλά τοι ϑεῶν ἀρὰ 
μενεῖ σ᾽ ἀπιστήσαντα τοῖς ἐμοῖς λόγοις. 1340. 1220 


TA. 
HP. 
TA. 


ἑλοίμην γῆμαι αὐτήν, τὴν τῶν 
καχῶν αἰτίαν οὐσαν. De τίς pro- 
nominis usu ad Ai, 240 monitum 
est, de dativo μοὶ ad μητρὲ refe- 
rendo vide ad v. 640, de infinitivo 
δὰ Ánt. 1152, de significatione ad- 
ieotivi μεταέτιος ad huius fab, v. 
951, de locutione ὡς ἔχεις ἔχειν 
ad O. C. 269. Praeterea col δ᾽ 
pro σοί τ᾽ Schaeferus restituit, 

V. 1215 sq. Schol, τές ταῦτ᾽ ἄν, 
ὅστις μὴ '& aiaozógovs. τίς dv 
ταῦτα πράττειν ἕλοιτο, ἐκτὸς 
ὧν μανίας καὶ θεηλασίας; ἀντὶ 
τοῦ, οὐκ ἂν ἑλοίμην, εἰ μὴ μαι- 
voíunv. Non recte scholiasta 
ταῦτα ἕλοιτο dv interpretatus est, 
quae verba hoc signiflcant: *haec 
sumat, accipiat. Pro ταῦτα ex- 
spectes τήνδε, cum [οἷα signifi- 
cetur, Verum loquitur Hyllus sum- 
ma cum indignatione, de fole dicens 
ut de re sibi molestissima, Similia 
exempla attulit Bernhardy Synt. Gr. 
p. 281. Itaque non est quod ex 
Froehlichii coniectura τίς τήνδ᾽ 
ἄν scribatur, De verbo αἱρεῖσθαι 
cf. Phil, 866 τἄλλα μὲν πάρεστί 
σοι πατρῷ᾽ ἐλέσϑαι. Αἱ, 896 8λε- 
σϑέ μ᾽’ οἰκήτορα. Denique ἐξ 
ἀλαστόρων νοσεῖν facile apparet 
hoc significare: *a numine infesto 
mente privatum esse, De nomine 
ἀλάστωρ ^d O. C, 784 sq. diximus. 

V.19217. τοῖσιν ἐχθίστοισι] Uni- 
verse loquitur, quamvis Iolen po- 
tissimum respiciat. Vide ad O. R, 
861. 

V. 1218 sq. ἁνὴρ — μοῖρα»] De 
infinitivo νεμεῖν, pro quo indica- 
tivum exspectes, vide Herm. ad 
Vig. p. 894. Matth. ὃ 539 not, 2, 


οἴμοι, τάχ᾽, ὡς ἔοικας, ὡς νοσεῖς φράσεις. 
σὺ γάρ μ᾽ ἀπ᾽ εὐνασϑέντος ἐκκινεῖς κακοῦ. 
δείλαιος, ὡς ἐς πολλὰ τἀπορεῖν ἔχω. 


Krueg. I 8 δδ,4, 7. Similiter Cic. 
de off. I 7, 22 quoniam . . ut pla- 
cet Stoicis, quae in terris gignun- 
tur, ad usum hominum creari.. Ita- 
que Erfurdtii coniecturae οὐ νεμϑδὲ 
zoatoí( proponentis supersedemus. 
De locutione μοῖραν ψέμδιν τινί 
cf, Blomf, gloss. Aesch. Prom, 299. 

V.1219. ϑεῶν ἀρὰ] Hermannus 
ϑεῶν dod, inquit, cum dicit, ex- 
secrationem | deorum invocatione 
factam, &ac deinde, quae hane con- 
sequitur, iram deorum vindictam- 
que intellegit, 

Ν. 1991. οἴμοι --- φράσεις] Schol. 
ὡς φανερὸς εἶ νοσῶν χαλεπῶς, 
οὕτως καὶ χαλεπῶς διαλεγόμε- 
ψος. Sententia nulla alia potest 
esse quam haec: *Ea quae dices 
gravitatem morbi sana mente te 
privantem monstrabunt? i. e, *si 
mihi mala imprecaberis, id insani 
esse apparebit. Probabiliter autem 
Axtius paveíg pro godoeig scri- 
bendum esse suspicatus est, 

V. 1222. Schol. σὺ γάρ μ᾽ ἀπ᾿ 
εὐνασθέντος᾽ σύ με, φησίν, ἀνα- 
ταράττεις ἀπὸ τοῦ καταπραῦν- 
ϑέντος κακοῦ, μὴ πειϑόμενος. 
Quod Blaydesius coniecit: σὺ γὰρ 
κατευνασϑὲν τόδ᾽ ἐκκινεῖς xa- 
xó», id a proverbio κακὸν evdoy 
ἐγείρειν vel μὴ κινεῖν κακὸν ev 
κείμενον, de quo vide δὰ 0. C. 
506 sqq., propius abest, 

V. 1993. Schol. δεέλαιος, ὡς εἷς 
πολλά" ἄτοπον ydg καὶ ἐναντιοῦ- 
σϑαι καὶ πείθεσθαε, δι᾽ ὃ ἀπορῶ. 
Non esse hano accuratam huius 
versus explicationem sponte 8ppa- 
ret. Quo sensu vulgo £geww cum 
infinitivo iungitur, ita ut *posse? 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


οὐ γὰρ δικαιοῖς τοῦ φυτεύσαντος κλύειν. 
ἀλλ᾽ ἐκδιδαχϑῶ δῆτα δυσσεβεῖν, πάτερ; 14 1225 
οὐ δυσσέβεια, τοὐμὸν εἰ τέρψεις κέαρ. 

πράσσειν ἄνωγας οὖν μὲ πανδίκως τάδε; 
ἔγωγε. τούτων μάρτυρας καλῶ ϑεοῦς. 

τοιγὰρ ποιήσω. κοὐκ ἀπώσομαι, τὸ σὸν 
ϑεοῖσι δεικνὺς ἔργον. οὐ γὰρ ἄν ποτε 125 


1230 


κακὸς φανείην, δοί γε πιστεύσας, πάτερ. 


ΗΡ. 


ταχεῖαν, ὦ παῖ, 


καλῶς τελευτᾷς, κἀπὶ τοῖσϑε τὴν χάριν 
πρόσϑες, ὡς, πρὶν ἐμπεσεῖν 


σπαραγμὸν ἢ τιν᾽ οἷστρον, ἐς πυράν μὲ ϑῇς. 
ἄγ᾽ ἐγκονεῖτ᾽, αἴρεσϑε. παῦλά τοι κακῶν 1365 1235 
αὕτη τελευτὴ τοῦδε τἀνδρὸς ὑστάτη. 


TA. 


ἀλλ᾽ οὐδὲν εἴργει σοὶ περαίνεσϑαι τάδε, 


ἐπεὶ κελεύεις κἀξαναγκάξεις, πάτερ. 


signiflcet, eodem hic interpretes 
ἔχω cum τἀπορεῖν coniunctum pu- 
tant. Quod non probo. Neque 
enim, quod sciam, unquam, ita si 
ponitur ἔχω, infinitivo articulus ad- 
ditur. Itaque τὸ ἀπορεῖν pro τὴν 
ἀπορίαν dictum existimo, ut τὸ 
φιλεῖν pro τὴν φιλίαν dixit So- 
phocles O. C. 1617 τὸ γὰρ φιλεῖν 
οὐκ ἔστιν ἐξ ὅτου πλέον ἢ τοῦδε 
τανδρὸς ἔσχετο. Videtur ergo hoo 
dicere: ὡς 8ἰς πολλὰ ἡ ἀπορία 
ἐστέν, ἣν ἔχω, *quam multa sunt 
(ab Hercule Hyllo imperata), in 
s quid faciam ambigam?. De 
εἰς praepositionis usu vide Matth. 
ὃ ὅ78 ο. Pro ἐς πολλά Hartungius 
e πάντα proposuit, F, Gu, Schmid- 
tius ἔκπαγλα. 

V. 1994. Schol, δικαεοῖς᾽ δί- 
καιον vout£ste. 

V. 1227. πανδίκως] Vide quae 
ad v. 602 adnotavimus, Hic idem 
est quod nos dicimus *in vollem 
Ernst, 

V. 1930. Schol. &soict δεικνὺς 
ἔργον' διαμαρτυράμενος τοὺς 
ϑεοὺς γαμήσω τὴν ᾿Ἰόλην. Sen- 
sus est: *deis affirmans Heroulis 
factum esse meum factum?, quod 
quia dicitur: τὸ ᾿Ηρακλέους ἔργον 
τοῦτο, etiam hic articulus τὸ po- 
nitur. Vide quae ad O. R, 553 
adnotata sunt, 


V. 1932. Schol. καλῶς τελευ- 


τὰς" ἀντὶ τοῦ καλῶς τὸν λόγον 
περαίΐωσας. 

V. 1932sqq. τὴν ζάριν — us 
θῇς] Non intellexerunt structurae 
rationem qui post πρῦσϑες non 
comma, sed colon posuerunt. Apta 
enim ὡς particula est e verbis τὴν 
χάριν ταχεῖαν πρόσϑες, in qui- 
bus ταχεῖαν pronuntiatione expri- 
mendum est, Ceterum ut amant 
dicere poetae Graeci: ταχὺς ἦλ- 
4o», *cito adveni? (coll. Phil. 791. 
1062 ed. meae), pro ταχέως ἦλ- 
ϑον, ità hoc loco pro ταχεῖαν 
scriptor prosaicus sine dubio ad- 
verbium ταχέως posuisset. 

V.12355q. Schol. ἄγ᾽ ἐγκονεῖτε" 
ἐνεργεῖτε xal ἀνακουφίσατε.“-- 
“παὔλά τοι κακῶν μόνη γὰρ ἀνά- 
παῦσις τὸ xugudeiyul pe τῷ 
πυρὶ καὶ τοιαύτῃ τελευτῇ χρή- 
σασϑαι. Cum acerbitate quadam 
Hercules recordatus oraculi decan- 
tati dicit, requietem malorum re- 
ver& hane sibi esse, mortem suam 
extremam. Non est quod verba 
τελευτὴ... ὑστάτη mendosa ha- 
heamus et cum Blaydesio vsAevr?] 
τῷδε τἀνδρὶ ϑέσφατος vel cum 
Bergkio κόέλευϑος . . ὑστάτη scri- 
bamus. Verum αἴρεσϑε, cum ao- 
ristus sententiae magis conveniat, 
ex ἄρασϑε, ut assolet, corruptum 
videtur, 

V. 1287. περαίνεσθαι ex mea 
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HP. ἄγε vvv, πρὶν τήνδ᾽ ἀνακινῆσαι 


νόσον, ὦ ψυχὴ σκληρά, χάλυβος 
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λιϑοκόλλητον στόμιον πρίουσ᾽, 
ἀνάπαυε βοήν, ὡς ἐπίχαρτον 
τελέουσ᾽ ἀεκούσιον ἔργον. 


TA. 


αἴρετ᾽, ὀπαδοί, μεγάλην μὲν ἐμοὶ 
τούτων ϑέμενοι συγγνωμοσύνην, 


13965 1245 


μεγάλην δὲ 9toig ἀγνωμοσύνην 
εἰδότες ἔργων τῶν πρασσομένων᾽ 
οὗ φύσαντες καὶ κλῃξόμενοι 
πατέρες τοιαῦτ᾽ ἐφορῶσι πάϑη. 


τὰ μὲν οὖν μέλλοντ᾽ οὐδεὶς ἐφορᾷ᾽ 
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τὰ δὲ νῦν ἑἐστῶτ᾽ οἰκτρὰ μὲν ἡμῖν, 


coniectura scripsi. Libri re46109- 
σϑαι, quo verbo prorsus absti- 
nuerunt Aeschylus et Euripides nec 
Sophocles praeter hunc Deui in 
trimetro iambico usus est, Hensius 
τελεσθῆναι proposuit. 

V. 1289 sq. Scbol. ἄγε νυν πρὶν 
τήνδ᾽ ἀνακινῆσαι' ἑαυτὸν παρα- 
Θαρρύνει, ὥστε μὴ βοᾶν κομι- 
ξόμενον εἰς τὴν πυράν. Verba 
πρὶν — ἀνακινῆσαι hoc signifi- 
cant: *priusquam morbum resusci- 
tes?, id est: *ne resuscites? sive *ut 
impedias, quominus resuscitetur 
morbus?. Non est igitur quod ex 
Blaydesii coniectura ἀνακεν εἶσθαι 
scribatur. 

V. 1940sq. γάλυβος . . πρίουσα) 
πρίουσ᾽ de mea coniectura scripsi. 
Libri παρέχουσ᾽, quod ineptum 
est, De verbo πρέϑεν cfr. Ai. 1030 
ξωστῆρε 10109 s/c, frg. 811 ὁδόντι 
πρῖε τὸ στόμα, Oppian. Cyneg. 
IV 188 θυμὸν ὁδὰξ πρίειν. Quia 
imago ab ipso equo sine adiu- 
mento particulae translata est, fre- 
num e chalybe factum gemmis 
distinctum dicitur; hoc enim morsu 
pretiosi freni similiter movemur 
δὲ si apud Homerum legimus: 
ποτὶ δὲ σκῆπτρον βάλε γαίῃ 
χρυσείοις ἤλοισι πεπαρμένον. 
lam nemo probaverit quod Welcke- 
rus in Mus, Rhen. vol, II (a. 1834) 
p. 206 proposuit λυκοκόλλητον, 
collata Hesychii glossa λύκον τὸν 
iv τοῖς χαλινοῖς σίδηρον. 

V. 1941 sq. Schol ἀνάπαυε 


Box»: ἀνάπαυσον τὴν βοήν, ὡς 
εἰς ἐπίχαρτον ἅμα καὶ ἀκούσιον 
πρᾶγμα γχωροῦσα, τὴν πυράν" 
πῶς δὲ ἐπίχαρτον καὶ ἀκούσιον; 
ἐπίχαρτον μέν, ὅτι ἀπαλλάττεται 
τῆς νόσου, ἀκούσιον δέ, ὅτι λυπεὶ 
πάντα ἡ ἀποστέρησις τοῦ βίου" 
παρὰ τὸ “ἑκὼν ἀέκοντί ys θυμῶ᾽ 
(4 48). 

V. 1248. τελέουσ᾽ cum Biller- 
beckio scripsi. Libri τελέως. 

V. 1944. Schol. αρετ᾽, ὀπαδοί" 
ovx οἰκέταις, ἀλλὰ τοῖς ἀκολου- 
ϑοῦσιν αὐτῷ ἐξ Εὐβοίας φησί. 

V. 1246. Schol. συγγνωμοσύνην" 
ἀντὶ τοῦ συγγνώμην, Ott κατὰ 
γνώμην πατρώαν τοῦτο ποιῶ. 
De locutione συγγνώμην τέϑθε- 
σθαι, quae idem significat atque 
συγγιγνώσκειν, ad 0. C. 462 monui, 

V. 1246 sq. μεγαλην — πρασ- 
σομένων) Recte iam Musgravius 
monuit locutionem ἀγνωμοσύνην 
εἰδέναι τινί τινος conformatam 
esse ex locutione χάριεν εἰδέψαι 
τινί τινος. 

V. 1948 sq. Schol, o? φύσαντες 
καὶ κληξζόμενοι' εἰς τὸν 4ία ἡ 
ἀπότασις τοῦ λόγου᾽ ἐκείνους, 
φησίν, ἀγνώμονας ἡγεῖσθε, οἵ- 
τινες γεννήσαντες αὐτὸν περιο- 
ρῶσι τοιαῦτα πάσχοντα. 

V. 1260. Non placet ἐφορᾷ post 
ἐφορῶσι. Quid poeta scripserit, 
καθορᾷ, προορᾷ, οἶδεν, incertum 
est. His autem verbis futura Her- 
culis consecratio ostenditur, ut quod 
antea et postea Hyllus Iovem gra- 
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αἰσχρὰ δ᾽ ἐκείνοις, 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ TPAXINIAI. ὃ 


* “ὦν 
χαλεπώτατα δ᾽ οὖν ἀνδρῶν πάντων 
τῷ τήνδ᾽ ἄτην ὑπέχοντι. 


λείπου μηδὲ σύ. παρϑέν᾽, ἐπ᾽ οἴκων, 
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μελέους μὲν ἰδοῦσα νέους ϑανάτους, 
πολλὰ δὲ πήματα καὶ κοινοπαϑῆ᾽ 
κοὐδὲν τούτων, ὅ τι μὴ Ζεύς. 


viter reprehendit, id spectatores 
ignorationi divinorum consiliorum 
tribuant. 

V, 1959. Schol. αἰσχρὰ δ᾽ ἐκεί- 
voig^ τοῖς γεννήσασιν émxoveí- 
διστα. 

V. 1955. Schol. λεέπου μηδὲ 
σύ, παρϑένε" ἔοικεν Ὕλλος ἀπο- 
στραφεὶς ταῖς ἀπὸ τοῦ χοροῦ 
λέγειν τοῦ μὴ ἀπολιμπάνεσθαι 
τῶν οἴκων, ἕως ἂν ἐπανέλθωσιν 
ἀπὸ τῆς πυρᾶς. Τινὲς δὲ γράφου- 
σιν ἐπ᾿ οἴκων (scil. pro ἀπ᾽ οἴκων 

uod libri habent) τουτέστι, μηδὲ 
ὑμεῖς περιλείπεσθε ἐνταῦϑα, 
ελλ᾽ ἀκολουθήσατε. Ὁὶτρίῃεβ 
enim, ut constat, decere putabatur 
domi manere neque in publicum 
prodire; hinc ait: μηδὲ σύ, xag- 
ϑένε, ἐπ᾽ οἴκων λεέπου, quae sola 
potest pro vera scriptura haberi. 

V. 1256. μελέους — θανάτους 
De unius Deianirae interitu cogitan- 
dum, Sic O. R. 496 “αβδακέδαις 
ἐπίκουρος ἀδήλων θανάτων. El. 
206 rovg ἐμὸς ἴδε πατὴρ θανά- 
τους αἰκεῖς. Cf. Seidler. ad Eur. 
El. 419. Libri exhibent μεγάλους: 
μελέους restituit Subkofflus, 


Ν. 1967, καὶ {κοιδνοπαϑῆ ex 
mea coniectura scripsi. Libri καὶ- 
ψοποθϑῆ, quod vulgo ex Bentlei 
coniectura in καὶ καινοπαϑὴ mu- 
tatur, In La literae € vocabuli 
καινοπαθὴ litera y superscripta 
est atque καιροπαγῇ schol. legisse 
videtur qui νεοκατασκδύαστα in- 
terpretetur. Αἱ neque καιφοπαϑῆ 
neque καιφοπχαγὴ hic accommo- 
datum sensum praebet, xo,vosxa 7 
autem mala ad complures perti- 
nentia apte signiflcat. Οἵ, O. R. 
1980 ταδ᾽’ ἐκ ϑυοῖν ἔρρωγεν o9 
μόνου κάτα, ἀλλ᾽ ἀνδρὶ καὶ γυ- 
vol συμμιγῇ κακα, Eur. Hipp. 
1462 κοινὸν τόδ᾽ ἄχος πᾶσι xo- 
λέταις ἦλϑεν ἀέλπτως. De col- 
locatione verborum cfr. Aesch. Ag. 
68 πολλὰ παλαίσματα καὶ yvito- 
Baer. ; ie um 

V. 1958. κουδὲν τούτων, 0 τι 
μὴ Ζεύς] Schol. λδέπει τὸ ἐποίη- 
σεν. 4ία δὲ τὴν εἴμαρμένην 
λέγει, ἥτις κακῶν καὶ ἀγαθῶν 
ἐστιν αἰτία, -- οὐδὲν τούτων 
οὐδεὶς ἔπραξεν, εἰ μὴ μόνος ὁ 
Ζεύς. Melius alii ἐστὲ videntur 
intellegere. 
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V. 17 τοῦδε Wu. (i. e. prior editor); 44—48 uncis incluserat Wu. 
Cfr, Emend. p. 167 sqq. 70 φασὶ λατρείαν Wu. 80 sq. Verba εἰς... 
(orov cancellis ciroumseripserat Wu, αὖϑις ὕστερον vel sig τὸν 
ὕστερον χρόνον τὸν ἔνθεν βίοτον We. (i. e. alter editor). 85 (non'84) 
incluserat Wu. 88 ἀλλ᾽... ovx éd, versibus 88 sq. post v. 91 collo- 
catis, Wu. 120 ὧν ἔπι μεμφομένα scripserat Wu. 188 ὡς σάφ᾽ 
εἰκάσαι Wu, 149 αὐαένοντος Wu., αὐτὸ καῖον We. 167 inclusit Wu. 
199 0 γὰρ ποθῶν ἦν πᾶς τις vel τὸ γὰρ ποθούμενόν τις We. 
209 νόμος t We. 21ὅ ἀνταράσσει Wu. 987 δόρει Wu. 248 τὸ 
“λῆϑος in scholio We. 340 84. secluserat Wu. 264 ὡσεὶ pro φωνεῖ 
scripserat Wu. 292 versum valde inutilem et ab histrione additum 
utat Wu. 310 suspectum habet We, 819 εἴπερ ἔξισοὶ We. 3928 ἐξ 
ἐμοῦ ψέαν Wu., πρόσφατον λύπην We. 886 τί δ᾽ ἀντὶ τοῦ μὲ 
Wu, scripserat, δ86ὅ8 54, et 83ὅ9 54. cancellis saepserat Wu. (859 sq. 
cum Dobraeo). 860 ἐργάτην We. τὸν Εὔρυτον διεῖπε scripserat Wu. 
362 sq. συνάορον et πέμπει xoox We. 817 γεγῶσ᾽ ἄνακτος We. 
893 κἀνανεώσασθαι Wu. 441 expungit Wu., 601 ἐξῆνον cum Wake- 
fleldio scripserat Wu, 611 μετώπων et 518 qv δ᾽ ὁλόεντα πλέγματα 
Wu. 518sqq. μὰν τέρματ᾽ οἷα et τὸ δεινὸν We. (518—521 can- 
cellis cireumscripserat Wu,, cfr. Emendat. y 180 8ᾳα.). 540 τότε We. 
645 χλέδημα We, δθ4 εᾳ. μελαγχόλου — ἰοῦ scripserat Wu. 569 μυ- 
oig We. 579 πεπείραμαι We. 53 sq. transposuit We, 574 eiecit Wu, 
(mendac p. 1945qq.). 598 ταναὐφη Wu, 614 ὧν λέγεις et 618 sq. 
ένης, ὁρῶν, προσδέγματ᾽ αὐτὴν ὡς ἐδεξάμην φίλα (cfr. Emendat. 
p. 37sq.) βετίρβεται Wu. 635 ἀλκαῖος We. 646 ἐπιπόνων ἁμερᾶν 
de Erfurdtii et 658 προφάνσει de Dindorfii coniectura receperat Wu. 
652 sq. συγκραϑεὶς ἐνδυτοῖς We. 668 olo» ἂν φράσαι de sua con- 
ieetura dederat Wu. 666 dQy7g..xóxog cum Lobeckio scripserat Wu. 
675 delevit Wu. 678 versum suspectum habet Wu. 681 uncis inclu- 
serat Wu. (cfr. Emendat, p. 198). 706 χώσαπερ scripserat Wu, 1708 
αἵματος μιγὰς We. (Wu. de sua coniectura ediderat αἰματοῦς μέλαρ). 
711 ἀκμῇ Wu. 778 αἰματοσφαγῆ We, 800 Osuí(cr Wu. 801 τὴν 
ἔριν ex sua coniectura scripserat Wu. (cfr, Emendat. p. 56 sqq.). 820 
δέχοιτ᾽ dvo We, (φῶς ἕτι ποτ᾽ ἔτι πόνων ἔχοι λατρείαν scripserat 
Wa. Cfr. Emendat, p. 665qq.). 821 δϑνοφερᾷ We. 827sq. ὕδρας 
νάματι Wu. (νήματι We.). 830 θηρὸς ex Dindori, ὁλοφῷα pro 
goív.x δολόμυθϑα ex sua coniectura ediderat Wu. Cfr. Emendat. 
p. 718—711. 4848 Ζηνὸς κόρον Wu., fav ἀγακλειτὸν We, 856 ἀηδὴς 
de sua coniectura scripserat Wu, De 858—884 vide Wu. Emendat. 
p.97—110. 890 προσπέτνουσ᾽ We. Post 892 lacunae signa posuerat 
Wu, unum excidisse versum ratus, cuius haec esset sententia: *vestem 
illam mortiferam marito texens?. 898 -- 897 spurios iudicat We. 896 
αὑτῇ τὸν. ἐγκαλουμένη scripserat Wu. 897 τῆς ἀκηδοῦς We. 
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921 μαϑοῦσα We. 994 ἀμφιπέτνων We. 946 δόμονδε Wu., δόμους 
προλέγουσιν We, 914 ἐξήδη σ᾽ We. 971 9' delevit We. 979—986, 
988, 991 restituit Wu. 993 ποῖ, xoi We. 997 ἀνθρώπων Nu. 998 
κνώδαλ᾽ ἀναιρῶν We. 1000 ἀντιπαρέξει We. 1002 σάρκα We, 
1006 sq. restituit We. (σοί τι γὰρ ἅμμα ἔμπεδον scripserat ἘΣ 
1026 λόγων πέρα Wu. 1027 οὕπω Wu, 1082 5ᾳ. ἔγκατα --- σαρκός 
We. 1094 εἴπερ πάρεστιν Wu. 1099 χλέειν We. 1111 διὰ σαφῶν 
We. 1119 νέους We. 1140 χρῆναι ϑανεῖν We. 1144 συμβαίνοντά 
σοι Wu, 1149 γρόνῳ ew Het τῷ παρόντι νῦν conicit Wu, ΟΥ̓ 
Emendat p. 1δ786η. 1168 ἐξορϑοῦντα We. 1175— 1178 suspectos 
habet Wu. 1189 θανασίμων We. 1194 μή τι προσφαύων scripserat 
Wu. 1210sq. νοσοῦντα cum Wuakefleldio et ὧδε δρᾶν cum Groddeckio 
commendat Wu. 1935 ἄρασθε We. 19236 ἕσταται pro ὑστάτη pro- 
ponit Wu. 1287 περαίνεσθαι Wu. 1211 πρίουσ᾽ We. 1256 ἰδοῦσ 
αἰνοὺς olim requirebat Wu. 1957 καὶ κοινοπαϑῆ We. (καὶ καινο- 
παγῇ Wu.) 


METRA 


QUIBUS 


SOPHOCLES IN HAC FABULA USUS VIDETUR. 


Vss. 1—98 trimetri iambici, 


Vss. 94— 101. 
e-2,;42vev—vv- ἀϊροά, iamb. penth. dact, 


—-fierf-;4$eve—vvt iambelegus. 
Lvve-vevw-- trim, dact. cat. 
Sofl,1ef-,21v--vvw- QOim. epitr. et penth, dact. 
—-£ief-;2e-vev- jambelegus. 
100. .....,.υ«--,«“υ«--, «ὖ.-- tetram. epitr. praeposita ana- 
crusi, 
—2£ie-.;—2v- v im. jamb, hypercat. 


Regnant in hoc carmine, quod ad Doriam harmoniam cantatum 
esse patet, epitriti, numeri tardi ac ponderosi, temperati alio alacriore 
quidem, sed gravi tamen numero, dactylico. Cf. Herm. Elem. doctr. 
metr. p. 698 sqq. — De epitritis dictum ad Electr. v. 1066. Ceterum con- 
ferendum est cum hoc carmine illud, quod in Aiace legitur v. 172—191. 


Vss, 110 — 119. 


110525... ..-o,2ovo—v.v.- v Quo trim, dact. catal. 
Svv-vv-—;dveve-ve- trim, dact, cat. et penth, dact. 


-«« τὼ - , τυ .- 
11ὅ6....., 22-— ' dipod. iamb. et choriambus. 
"vv; τω... 


“ων. , .τἷὦ - chori. et dipod. lamb. 
XA 6—)w-c4L€6.-)y-w€w€-s w 4 priapeus. 


De v. 119, qui est priapeus, ad O. C. v, 1678 dixi. 
Vss, 180 — 187. 


180,25, 25o-,£250-o,-25v--  Qip. iamb,, cret., dim, troch. 
“υ-ϑγ,ευ- νας, «αὐὖ-- (etram. troch. cat. 
“πο -,ὦ« - dim, iamb. cat, 
Soph. Trag. II. 8. 8 


114 


135 


205 


210 


215 


2260 


495 


500 


510 


615 
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es vc;vlve-;ecev- trim. iamb. 
vSo-—,;v2v- e. duo penth, iamb, 
2lsrllc;vele.. &ntip. et penth. iamb, 
Vss. 138—201 trimetri iambioi, 


Vss, 202 — 221. 


v-;vívive-,;vv€w- dim, dochm. et cret, 
—L,v24e0—,v--24v- trim. iamb, 

; vi. 8ntsp. et penth, iamb, 

£ e. Antisp. et cret. 

viv6e-,2.e-4- Qdipod. iamb, et epitr. 

$ov-,-v- im. cret, 

v2o-,;2«.&V dim. iamb., 

Lev. v—--v-vvu,tvev- tetram. daet. et chori. 
2 e-vw-- dim. troch. brachyc. 

»2o-,v-v- im. iamb. 

νΔυ-, νυ. ,  υ«ὖὧὐὖῦὐῷῷὸ trim, iamb. 

“ας, «Ὁὁ7ὺ dim, bacch. 

— «« Spond. 

vilve-;vle-,viv-,v--- tetram. iamb., catal. 
—-2--,.—-2-. dim. spond, 

v»L—,--- ünacreonteus, 

νὼ. νας idem. 

δυο idem, 

Vss. 222 — 498 trimetri iambici, 


C € ( 
Fo. Hoc 
liccc 

ι- 


( 
d! 


Vss. 494 — 601. 
vel vv-;vvieve-;C-e-v- dim, anap. et dip, iamb. 
σοὺ epitritus. 
ve-dvv-;vvivv—-,Ucl..- qailis v. 494. 
fSov-wev-- trim. daet. cat. 
LZe4-;26v6—v€9v.-- epitr. et trim. dact, cat, 
Soe—-€99-- trim. daoct. cat. 
vvsivv-;vvoctvwv-; «- dim, anap. et iambus. 
—2o-,;,v41ve6-,2ov—w-.- dim. iamb. et logaoed, 


Vss. 510 — 521, 


v2vve-v- - logaoed, cum anacr. 
vei--,;,2vve—v»v--- Inonom. anap. et trim. dact. cat. 
—--.-.- monom,. ijamb, hyperc. 

2vv-v€vw-- trim, dact. cat, 

LDov-vw9vw-.. ldem. 

-221-—,--- moloss. et bacchius, 

224-,v-4- idem, 

2L5.ef1-,;21-- 8ntüsp. et penth, iamb. 

esSe——; tv. Quo penth. iamb. 


«Δ c—) v2 v- - idem. 
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590 , 2 , - ^ —— dim, iamb. brachyc. 
δυηΞ --pjwlw-cl€.,-cl1.0--— similis priapeo., 
Vss. 592 — 623 trimetri iambici, 


Vss. 624 — 680. 
logaoedic. cum anacr, et dim, 
troch. cat, 

625b |, .-.-.-,-.rf.e-. nap. et ianb, 
209 Chori. et spond. 
O:o.—,—--v- choriamb. cum anacer,. et diiambus, 
—2-,--v..Hmoloss, et chori. 

680... .0.-, «-Ὁ dim. iamb. cat. 


Vss. 638 — 645. 


vvtvev—: v2 Bn8p. et antisp. 
νυν ovo-;vi--.. nap. et penth. iamb. 


-; » , 
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Drl5o6v€,b5be€e-;eblv6—-,;vi£ev- tetram, iamb. 
e22—-,2v-e-ev- antisp. et dim, iamb. brachyc. 
Or1o-,--.S dim, iamb. 
—2-,-—-2- duo molossi, 

645 . ...-υἉ{,ϑ ^ » o — 2 — dim. troch. hyperc. 
Vss, 664—811 trimetri iambici. 


Vss. 819 — 821. 


or.-2-,2veve-vv- iambelegus; cf. Ai. 178. 
L2 vv—-vv.. uim. dact. cat, cum anacr. 
Aw - χη ὠώἱ..-- dim. troch. 


ὠυνυυυυ ϑυν -ρ vou trim. iamb. 


816 


q « 


ων EU pL TOT 
vv -— v — logaoedicus. 

ν - — epitritus. 

$505, «-«-. iamb, et antisp. 

820 ὖ,.ὄ « - idem, 


Φψυνυνυ νυ) -- ν-υϑ-- Ὁ trim. troch. 


Vas. 832 — 840, 


—2——,24v«-- Quo anap. et chori. 
vvv; volvo; 4 dim, anap. et iamb. 
-24-—-, JV duo anap. et iamb. 
835 ,. 2 o 5o, 2e» — » — duo anap., chori et iamb, 
—L21e2,290,2-5v-;sev- Qdiiamb, et glyconeus. 
-ἁυ) ναῷ iamb, et antisp. 
2540,22. idem. 
-«τὖὦ.., «.-. Quo anap. et spond, 
840 2, , 2570-2, 4$vov-:; 43ev—, —-— pentam, chori. brachyo. 
cum anacrusi, 
. Vss. 850—865 trimetri iambici exceptis vss. 862 et 855, qui sunt 
amphibrachi vel bacchii, 
g* 


- 
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Vss. 866 —873 ita sunt corrupti, ut, quo metro constent, dici 
nequeat, 

Vs. 875 trimeter iambicus, 

Vss. 8716 et 878 dimetri bacchiaci. 

Vss, 877 et 882—982 trimetri iambici, 


Vss. 938—935. 
v$vv»v,wv2»v- dim. iambicus, 
-Φ www,wlwuv- idem. 


935 ὐ͵ὐὖὦὖ-, o 2 2 — chori, et antisp. 


Vss. 939—947. 

—2vov-;, -- duo anap. et iamb. 
940. 2, o2 2—, 4 C trim. iamb. cat. 

OQro2,f1e—,;vw-«v.- trim, iamb, 

—2vo-,;v--24»v- dim. iamb. 

OQ,fov-.-v€,21ve-—v,-tvwtU qualis v. 624. 
945 ,, υο., 2o» Qdimeter anapaest. 

Ὀ-“υ, νου - ὦ amphibr. et adonius, 

“ὦ--.««--ὦ dim. troch. brachyc. 

Vss. 957-959 systema anapaesticum liberius, quod constat mono- 
metro et duobus dimetris catalecticis. 

Vss. 960—963 systema anapaesticum legitimum, dimetris constans, 

Vss. 964 — 968 systema anapaesticum legitimum, quod constat 
dimetris, uno interposito monometro. Respondent vss. 974—978. 

Vss. 969—973 systema anapaesticum, quod constat tribus dimetris 
acatalectis unoque catalectico. 

Vss. 979—989 duo systemata anapaestica, quae constant dimetris, 
binis interpositis monometris. 


Vss. 990 — 992, 
990... J pyrrhichius. 


fDov-vev-vve-svwe tetram. dactyl. 


v2,2eve-,-- lamb., chori., spondeus. 
Vss. 993 — 995. 
.-«- .,.-«--- dim. anapaest. 


vw... monom. anap. 
995 metrum dubium. 
Vss. 996 —1000 hexametri dactylici. Iidem vss. 1004— 1008, 


Vss. 1009—1011. 

— £v. dochmius. 

foe--9v.—5-- v. duo dact, et dochm. 

e.c c - dochmius, 

Vss, 1028—1238 trimetri iambici, exceptis vss. 1060. 1065. 1066, 
quorum primus dochmius est, duo reliqui ex iambo et antispasto constant, 

Vss. 1289— 1258 tria systemata anapaestica, quae constant dimetris, 
uno interposito monometro. 
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Platonis opera Amis recensuit, prolegomenis e commentáris in- E 


AU Sere G. Stallbawm. - ONE 3 
c0 Vol TIL. Sect. 1. Politia. dc Il 1858. [Vergs] - iUo. ΘΕῈ 
Quo c TIE v X s hb VL-X 9008 097 i ME 
ES. de $e MH ap sar Phaedrus: Ed. I 4989 1 ood 2.40 
Eu ne ἀνε E  Menexenus, Lysis,. Hippias sierque, Io. CE dp : 
ER ρον pU eM ^: Ed. IL. 1857 . — ARM 
EO EU. ΟΥ̓ 2d. Laches, Charmides, *Aléibiaddel. t EAE. 1ϑοῖ. 2.1077 
" - V. o 3. Cratylus eum. ind. 1835 AQ RIS aa €" EA qi ὁ πεν 
: », Vl ., ἢν Euthydemus. 1836.*. ; $105 
» ;Vlo Q5 28- Méno et Euthyphro deni sopor Thengek, VU eS: 
j -Erastae, Hipparchus. 1885 . . - 0.- — 
ze APA EE eg Timaeus eb Critias. 1888. [Vergr.] - 5.40. 
s ^, VH. ', 1... Theaetetus.: Ed. IL... rec. Wohirab. 1869. B.—— 
js SVHL 24^ 2. 'BSophista. 1840 -. Ὲ 5x9 
S2 vedere v qup US V Politicus et incerti auctoris Minos. - 841. EDD 
X CQCIX.- , 2. Philebus.- 1842. . MP e. lo 
SA odo a -0.Lbeges» Val. 1. lib. L.—IV. 1858. (3.00 
z j ᾽} X. CES Ὡς Ὁ lib. V.—VIIIL. 1859. τϑςξ ; GupD: 
ἀρὰ X. 3. lib. IX.—XII. et Epinomis. 1880, 5. Ὁ “8.60. 
4 Sophoclii iragoedia?, rec. et ΜΕ E. Ἦν εσθαι, 2 -voll. 8. mai. YS ACA" 
205. 1847—1879 .:.  --. | z Pu cuu calq c ppc 
^ Biss: | Lip px RTT CRM 
ἧς -NVol I. Sect. 1 Philoctétes. Xd. IV. ed. Wecklein,. «2... 1.50. 
JM » L-, 2. Oedipus rex. Ed. V. ed. Wecklein . .— . 1.50 
s» L , 8. Oedipus Coloneus. Ed. V.eà. Wecklein. . 1.80 — 
5- L:, 4 Antigona Ed. V. ed. Weeklein. . Lee 
y Es d$ Electra Ed. IV. ed. Wecklein . Ὁ EDD νας, 
T UM, ar 2. xATax. Eds Ios sa . 1.20 
me II. 8. Trachiniae. Ed. HI u9 τς πε τς ΡΟ ΡΟΣ 
E. Thucydidis de bello .Pelovonnesiaco libri VIII. ΤΣ χορὸ &. F.Poppo.  — 
^ «4 yoll. 8. mai, 1848—1882 np RM C os 
Einzeln: does 
Vol. I. Sect. 1. Lib, 1.. Ed. Ill. ed. J. M. Stahl. . 4.50. 
BUND dg o ice Ed. HL ed. J. M, Stahl EM 
zi 0s lio Acla Mus II. ed. J.. M. StaM 92.40 
s Borse che. cap c ταν: - RUOs IL ed. J. M. StaM . .. 2.10. 
NC MER SS EeteleonM. dad. TE ed. J. M. Stahl .. . 2:40. 
sz HE sm 08925, V bz E ed. J. M. Stahi- . 2.40. 
S UEM ISAAC SI EIS EM IL ed. J. M. Stahl 22307 
| IV. ux VIIL. Ed. IL. ed, J. M. Stahl 2.10 
Xenophontis Cyropaedia, commnient, instr. F. A. Bornemann. 8. mai. 1838. S 
[Vergr.] . 1.50 
——— Memorabilia (Commentarii), iftustr. R. Kühner. 8. niài. 1858. ὦ 
: Ed, 11... 9 τὰ 6 
πάν ον i της Anabàsis (expeditio Cyri min. (à illustr. R. Kühner. 1859. 3.60 
Einzeln à 1 Mk. 80 Pf. 
2..n. . Beet. L lib. |. —IV. 
cT n pce. 
-—— — Qeconomieus, rec, et exp;an. L. Breitenbuch. 8. mai. 1841. 1:50 
τ. Agesilaus ex ead. recens. 8. mai 1844. [Vend 1.20 
-: 7. Hjeró ex ead. rec, 8. mai. 1844. [Vergr|. —.15 
DRTC ΨΕΣ ΤΡ HPHeDIes, Sect. I. (lib. L IL), ex ead, rec. Ed. IL 8. mài. 1880. 1.80 
pip. - Sect. 1l. (lib. HL—VIIL.), ex. ead. rec. 8. mai. 1868. 4.80 
LIPSIAE: TYPIS B. G. TEUBNERI. 


